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UNIQA Oblasť 1 80 300 
Zodpovedajúce okienka označte krflikom, údaje vypfňte paličkovým písmom. 

Číslo návrhu ~Nová poistná zmluva Nákladové číslo 1 1 1 1 

1 8 1 O O O 9 1 2 6 9 1 O zmena exist zmluvy [ 1 I I I I I I Zlskateľské čfslo l 7 l 9 1 9 l 2 1 O 1 4 I O 1 1 1 

POISTNÍ K/ ~Právnická osoba OSZČO Plátca DPH: Oáno ~nie 

Názov1 Mesto Pezinok IČO/RČ 00 305 022 DIČ 202 0662 226 

Sídlo2 Radničné námestie 44ll PSČ 902 01 Miesto/štát Pezinok 

Korešp.adresa v SR PSČ Miesto 

1 Register obchodný, živnostenský, iný (uviesť aký) 
'č 
~ 

POISTENÝ (V}'. Iňa sa Iba v prfpade ak nie je totolný s poistnfkom) O Právnická osoba OSZČO Plátca DPH: Oáno Onle 

IČO/RČ Štátprfsl. Kat.kl. ,,:--t----------------------r------'-----.--------...__---:. ___ __,_ ___ --i 
Názov1 

~ Sldlo2 PSČ Mlesto/~tát 
t;:1---------------------1---------+---------------- ---1 
g Korešp.adresa v SR PSČ Miesto 

Tel.číslo E-mail Číslo účtu 
1 Ak je polstnfk/polstený fyzlckó osoba uveďte priezvisko, meno, titul 2 Ak je polstnfk/poistený fyzíckó osoba uveďte t1valý pobyt 

Doba trvania oistenia 

Začiatok poistenia: 29.05.2025 Koniec: poistenia: 1 neurčito Zmena poistenia: 1 1 1 
(Poistenie sa začfna, resp. menf nultou hodinou dňa uvedeného ako začiatok, resp. zmena poistenia a končf sa nultou hodinou di"ia 
uvedeného ako koniec poistenia) 

Platenie oistného 

Periodicita platenia ~ Ročne O Polročne [] štvrťročne 

Spôsob platenia • Trvalý príkaz O Inkaso [EJ Prtk,az na úhradu O Pošt.poukážka 

Vinkulácia 

oznómke 

Škodovosť (vznikli v minulosti Jkody alebo boli vznesené nároky voči poistenému z výkonu tlnnostf poisťovanej týmto nóvrhom Pl?) 
ak áno, uveďte rok a rozsah škod ak dan , rfestor nie je postaľujócl, doplfite údaje v poznómke) 

O áno ~nie 

Poznámky 

Jednán sa o: 
POISTENIE KANCELARSKEHO PRIESTORU PRE PRACU MIESTNYCH OBČIANSKYCH A PREVENTÍVNYCH SLULIEB -
a vytvorenie adekvátneho pracovného prostredia. 

Zlskateľ (priezvisko, meno) 
INSIA SK s.r.o. 

UNIQA pojišťovna, a.s., so sídlom Evropská 810/136, 160 00 Praha 6, Česká republika 
IČO: 492 40 480, spoločnos( zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel: B, vložka č. 2012 

podnikajúca v Slovenskej republike prostredníctvom organizačnej zložky: 
UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členski\ho štátu, so sídlom Krasovského 3986/15, 851 01 Bratislava, Slovenská republika 

IČO: 53 812 948, zapísaná v obchodnom registri, Okresného súdu Bratislava 1, Oddiel: Po, vložka číslo: 8726/B 
lnfolinka: (+421) 232 600 100~ Web: http:/www.uniqa.sk, E-mail: info@uniqa.sk, ____________ ..., 
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1 Firma & Ochrana 
- -

Miesto poistenia 

Názov prevádzky Umiestnený ako posledný v rade kontajnerov slúžiacich na dočasné ubytovanie 

Ulica, číslo domu/parcely Glejovka 1 1 PSČ 902 01 1 Miesto Pezinok 

Typ budovy 

Všeobecné údaje 
1 Druh stavby: O masív [BJ zmiešaná O drevená Prevádzka (budova prevádzky): [BJ obývaná O neobývaná 
Ústredné kúrenie: O tuhé palivo O plynové O elektrické Budova prevádzky je: [BJ v užívaní O vo výstavbe 
Lokálne kúrenie: O tuhé palivo O plynové O elektrické Vzdialenosť od vodného toku: Odo 20 m [BJ nad 20 m 

Veľkosť (objem) poisťovaných priestorov: 1 1 ,n3 Druh strechy (prekrytie): O plochá O sedlová 
1 

Vizuálne zhodnotenie poisťovaných nehnuteľností a hnuteľných ved (zodpovedá hodnota vecí požadovanej poistnej sume?) 

1 Hodnota veci zodpovedá požadovanej poistnej sume. 
- - 1 

Dojednáva sa, že pokiaľ nie je explicitne/výslovne pri polložke predmetu poistenia uvedené inak, poisťujú sa všetky veci patriace 
položke uvedenej v predmete poistenia, ktoré sú vo vlastníctve poisteného. 

Informácie o poistnom riziku 

l 1. Poistené budovy boli dané do užívania podľa platných predpisov a sú v technicky bezchybnom stave? IB]áno 
. 

Onie 
12. Predmety poistenia sú používané na účel, na ktorý boli určené? IB]áno Onie 

3. Sú v objekte vykonané revízie hasiacich zariadení v zmysle platných predpisov? [El áno Onie 
i 4. Je v objekte samočinné hasiace zariadenie? Oáno IE] nie 
5. Je v objekte samočinná elektrlcká požiarna signalizácia s vývodom na nepretržitú službu? O áno IE] nie 
Protipožiarne zabezpečenie (druh) 

1 V zmysle platnej legislatívy 1 

Poistenie požiaru, živelných nebezpečí a vodovodných škôd Podoblasť: [ 80301, 80302, 80303 I 
Pre poistenie platia: Všeobecné poistné podmienky pre poistenie požiaru a následného prerušenia prevádzky - 2021 

1 štatistický kód: ™ I Popis činnostl: __ ,Riziková trieda:@Il] 

Položky predmetu poistenia Poistná suma Ročné poistné 
na k~t1e rizika 

Požiar (80301) Živel (80302) Voda (80303) 

1 
Í IB] POZ na otvorenom priestranstve (na prvé riziko)! 7380,-€11 1,4s € 1 

122 IB] POZ na otvorenom priestranstve (na prvé rliika) [~ 1 44,28 €J 
' L O POZ na otvorenom priestranstve (na prvé riziko) [ € [ € 1 -
Spoluúčasť: IR]5o,- € 0 150,-€ 0300,-€ 0 600,-€ 

Ročné poistné na krytie rizík pred zľavou: [ s1,1;~ Ročné poistné na krytie riz.lk so zľavou : 1 51,73 €1 
-

Poistenie majetku proti krádeži, lúpeží a vandalizmu Podoblasť: [ 80304 1 

Pre poistenie platia: Všeobecné poistné podmienky pre poistenie majetku proti krádež(, lúpeži a vandalizmu - 2021 

1 Štatistický kód: [ilIII Iz] 1 Popis činnosti: Riziková trieda: @J[l]I 
Položky predmetu poistenia Limity plnenia Poistná suma Ročné poistné 

na krytie rizika 
1 --

€1~ 1-
1 

[ 
lOIB] Vonkajší vandalizmus - spoluúčasť 50,- ť /kl. 04C001/ (na prvé riziko) 2 OOO,-€ 1 90,00 € 1 

1 
Estetické škody: ~nie Oáno (limit plnenia do 1.000,- €) 

Spoluúčasť: IE]o,- € 0 150,- € 0300,- € 

Ročné poistné na krytie rizík pred zľavou : [ 90,0,~ Ročné poistné na krytie rizík so zľavou : [ 90,00 € 1 
-
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8100091269 Firma & Ochrana
Asistenčné služby

Asistenčné služby sú súčasťou poistenia a sú poskytované zdarma. Cieľom 
asistenčných služieb je zabezpečiť nevyhnutnú pomoc klientovi v havarij- 
mých situáciách, ktoré si vyžadujú vykonať nevyhnutné opatrenia za účelom 
odstránenia ich príčin.

Limity plnenia v havarijných situáciách sú nasledovné:

- inštalatér, elektrikár, kúrenár, plynár, sklenár, pokrývač, kominár: do 300,-€

- zámočník: do 150,-€

V rámci uvedených limitov sa hradia náklady na príjazd, odjazd, prácu reme­
selníka a drobný materiál použitý na odstránenie príčin havarijného stavu,

Ďalej sú v rámci asistenčných služieb poskytované:

- sťahovacie služby, do limitu plnenia 300,- €

- stráženie prevádzky, do limitu plnenia 500,-€

UNIQA ASSISTANCE je tu pre Vás 24 hodín

- núdzová telefonická prevádzka, po dobu 7 dní

- vyhľadanie náhradných priestorov, predloženie 3 ponúk

- právna asistencia (telefonická), 60 minút

- právna asistencia (s finančným plnením), do limitu plnenia 500,- € (za 
predpokladu, že hodnota sporu je vyššia ako 150,- €)

Tieto krytia platia aj pre prípady, ak nejde o poistnú udalosť, V prípade, že 
škoda presahuje uvedené limity plnenia a nastala poistná udalosť, poskyt­
ne poisťovňa poistné plnenie aj nad rámec uvedených limitov,

Ak ste sa dostali do situácie, v ktorej potrebujete pomoc v zmysle 
dojednaného poistenia, kontaktujte sa s pracovníkmi asistenčnej služby 

UNIQA ASSISTANCE na telefónnych číslach:

+421 /2/544 11 029 a 0850 850 111. 

denne, 7 dní v týždni a 365 dní v roku.

Ročné poistné na krytie rizík: 

Daň z poistenia (8 %): 

Poistné za poistné obdobie vrátane dane: 

Splátka poistného vrátane dane:

141,73 €

11,34 €

153,07 €

153,07 €

ZAZNAMENANÉ VYJADRENIA POISTNÍKA 

Súhlasy s marketingovou komunikáciou

□  Udeľujem výslovný súhlas, s použitím mojich kontaktných informácií v rozsahu meno a priezvisko, bydlisko, e-mailová adresa a mobilné telefónne 

číslo za účelom telefonického oslovovania s ponukami poistných produktov a iných produktov a služieb spoločnosti UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka 
poisťovne iného členského štátu, alebo ich zmeny.

n udeľujem výslovný súhlas, s použitím mojich kontaktných informácií v rozsahu meno a priezvisko, bydlisko, e-mailová adresa a mobilné telefónne 
číslo za účelom zasielania ponúk poistných a iných produktov a služieb tretích strán, ktoré spoločnosť UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne 
iného členského štátu sprostredkúva.

Súhlas/y udeľujem na dobu trvania zmluvného vzťahu medzi mnou a UNIQA pojišťovnou, a.s., pobočkou poisťovne iného členského štátu a 5 rokov po 
jeho ukončení alebo do odvolania súhlasu.

[x] Odmietam používanie mojich kontaktných informácií pre účely priameho marketingu elektronickou poštou, v zmysle zákona č. 351/2011 Z,z. o 
elektronických komunikáciách v platnom znení.

Informácie o spracúvaní osobných údajov
Spoločnosť UNIQA získava a spracúva vyššie uvedené osobné údaje na základe súhlasu. Súhlas udeľujem dobrovoľne, pričom beriem na vedomie, že 

každý z udelených súhlasov môžem kedykoľvek odvolať písomne, resp. zaslaním e-mailu alebo listu na kontaktnú adresu Spoločnosti UNIQA, ústne na 
pobočke Spoločnosti UNIQA alebo telefonicky, a to bez akýchkoľvek nákladov a následkov vo vzťahu k existujúcim alebo budúcim zmluvným vzťahom 
medzi mnou a Spoločnosťou UNIQA. Odvolaním súhlasu však nie je dotknutá zákonnosť spracúvania mojich osobných údajov vychádzajúca z udeleného 
súhlasu pred jeho odvolaním. Po odvolaní súhlasu Spoločnosť UNIQA zastaví akékoľvek spracovateľské činnosti týkajúce sa osobných údajov 
spracúvaných na základe súhlasu. Odvolanie tohto súhlasu však neznamená, že by Spoločnosť UNIQA musela zmazať osobné údaje, ktoré spracúva pre 
účel plnenia zmluvy uzatvorenej so mnou alebo na základe iného právneho titulu.

Informácie o ďalších právach dotknutej osoby
Mám právo požadovať od Spoločnosti UNIQA prístup k mojim osobným údajom, ich prenos k inému prevádzkovateľovi, opravu alebo výmaz, 

prípadne obmedzenie spracúvania.

Spoločnosť UNIQA poskytuje podrobné informácie o právach dotknutých osôb a možnostiach, ako ich uplatniť v osobitnom dokumente a takisto na 
webových stránkach Spoločnosti UNIQA.

Automatizované rozhodovanie
Osobné údaje, ktoré je Spoločnosť UNIQA oprávnená spracúvať na základe tohto môjho súhlasu, nebudú použité pre účely rozhodovania výlučne na 

báze automatizovaného spracovania ani profilovania.

Sprostredkovatelia a príjemcovia osobných údajov, prenos osobných údajov do tretích krajín
Spracúvanie mojich osobných údajov vykonáva Spoločnosť UNIQA, osobné údaje však pre Spoločnosť UNIQA môžu spracúvať aj vybraní 

sprostredkovatelia, ktorých aktuálny zoznam je uvedený na webových stránkach Spoločnosti UNIQA. Každý sprostredkovateľ musí poskytovať dostatočné 
a vierohodné záruky technického a organizačného zabezpečenia ochrany vyššie uvedených osobných údajov. Spracúvanie vyššie uvedených osobných 
údajov sa vykonáva v technicky aj fyzicky zabezpečených elektronických informačných systémoch.

Prístup k osobným údajom môžu mať spoločnosti zo skupiny UNIQA, ďalej môžu byť osobné údaje za určitých podmienok sprístupnené štátnym 
orgánom (súdom, polícii, notárom, orgánom finančnej správy, Národnej banke Slovenska a pod. v rámci výkonu ich zákonných právomocí) alebo ich 
Spoločnosť UNIQA môže priamo poskytnúť iným subjektom v rozsahu stanovenom osobitným predpisom. Aktuálny zoznam príjemcov osobných údajov 
je uvedený na webových stránkach Spoločnosti UNIQA. Osobné údaje môžu byť prenášané na spracovanie v rámci Európskej únie, resp. Európskeho 
hospodárskeho priestoru (napr. sprostredkovateľom, zaisťovniam alebo spoločnostiam zo skupiny UNIQA). V súlade s právnymi predpismi môžu byť 

osobné údaje prenášané aj do krajín mimo Európskej únie, resp. Európskeho hospodárskeho priestoru.

1 Čís lo návrhu 

18100091269 1 

Asistenčné služby 
Asistenčné služby sú súčasťou poistenia a sú poskytované zda1rma. Cieľom 
asistenčných služieb je zabezpečiť nevyhnutnú pomoc klíentc,vi v havarij­
mých situácíách, ktoré si vyžadujú vykonať nevyhnutné opatrenia za účelom 
odstránenia ich prfčin. 
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• núdzová telefonická prevádzka, po dobu 7 dni 
• vyhľadan ie náhradných priestorov, predloženie 3 ponúk 
• právna asistencia (telefonická), 60 minút 
• právna asistencia (s finančným plnenlm), do limitu plnenia 500,. € (za 

Limity plnenia v havarijných situáciach sú nasledovné: predpokladu, že hodnota sporu je vyššia ako 150,- €) 
• inštalatér, elektrikár, kúrenár, plynár, sklenár, pokrývač, komincir: do 300,-€ Tieto krytia platia aj pre prfpady, ak nejde o poistnú udalosť. V prípade, že 
· zámočnlk: do 150,-€ škoda presahuje uvedené limity plnenia a nastala poistná udalosť, poskyt­

V rámci uvedených limitov sa hradia náklady na prljazd, odjazd, prácu rerne- ne poisťovňa poistné plnenie aj nad rámec uvedených limitov. 
selnlka a drobný materiál použitý na odstránenie prlči n havarijnélho stavu. Ak ste sa dostali do situácie, v ktorej potrebujete pomoc v zmysle 
Ďa lej sú v rámci asistenčných služieb poskytované: dojednaného poistenia, kontaktujte sa s pracovnlkmi asistenmej slufäy 
• sťahovacie služby, do límftu plnenia 300,- € UNIQA ASSISTANCE na telefónnych fälach: 
· stráženie prevádzky, do limitu plnenia 500,-€ +421 / 2/544 11 029 a 0850 850 111 . 

UNIQA ASSISTANCE je tu pre Viis 24 hodín denne, 7 dni v týždni a 365 dní v roku. 

ZAZNAMENANÉ VYJADREN IA POISTNÍ KA 
Súhlasy s marketingovou komunikáciou 

Ročné poistné na krytie rizlk: 1 141, 73 € 

Daň z poistenia (8 %): l=I ===1=1=,3=4=€=: 

Poistné za poistné obdobie vrátane dane: 1 153,07 € 
l=======: 

Splátka poistného vrátane dane: 1 153,07 € 

O Udeľujem výslovný súhlas, s použltlm mojich kontaktných informácií v rozsahu meno a priezvisko, bydlisko, e-mailová adresa a mobilné telefónne 
číslo za účelom telefonického oslovovania s ponukami poistných produktov a iných produktov a služieb spoločnosti UNIQA pojišfovna, a.s., pobočka 
poisťovne iného členského štátu, alebo ich zmeny. 

O Udeľujem výslovný súhlas, s použitlm mojich kontaktných l1nformácil v rozsahu meno a priezvisko, bydlisko, e-mailová adresa a mobilné telefónne 
člslo za účelom zasielania ponúk poistných a iných produktov a služieb tretích strán, ktoré spoločnosť UNIQA pojišťovna1 a.s., pobočka poisťovne 
iného členského štátu sprostredkúva. 

Súhlas/y udeľujem na dobu trvania zmluvného vzťahu medzi mnou a UNIQA pojišfovnou, a.s., pobol'.kou poisťovne iného členského štátu a 5 rokov po 
jeho ukončení alebo do odvolania súhlasu. 

[8] Odmietam používanie mojich kontaktných informácii pre 1účely priameho marketingu elektronickou poštou, v zmysle zákona č. 351/2011 Z.z. o 
elektronických komunikáciách v platnom znení. 

Informácie o spracúvaní osobných údajov 
Spoločnosť UNIQA zlskava a spracúva vyššie uvedené osobné údaje na základe súhlasu. Súhlas udeľujem dobrovoľne, pričom beriem na vedomie, že 

každý z udelených súhlasov môžem kedykoľvek odvolať plsomn,e, resp. zaslanlm e-mailu alebo listu na kontaktnú adresu Spoločnosti UNIQA, ústne na 
pobočke Spoločnosti UNIQA alebo telefonicky, a lo bez akýchkoľvek nákladov a následkov vo vzťahu k existujúcim alebo budúcim zmluvným vzťahom 
medzi mnou a Spoločnosťou UNIQA. Odvolaním súhlasu však nie~ je dotknutá zákonnosť spracúvania mojich osobných údajov vychádzajúca z udeleného 
súhlasu pred jeho odvolaním. Po odvolaní súhlasu Spoločnosť UNIQA zastav! akékoľvek spracovateľské činnosti týkajúce sa osobných údajov 
spracúvaných na základe súhlasu. Odvolanie tohto súhlasu však .neznamená, že by Spoločnosť UNIQA musela zmazať osobné údaje, ktoré spracúva pre 
účel plnenia zmluvy uzatvorenej so mnou alebo na základe iného právného titulu. 
Informácie o ďalšlch právach dotknutej osoby 

Mám právo požadovať od Spoločnosti UNIQA prlstup k mojim osobným údajom, ich prenos k Inému prevádzkovateľovi, opravu alebo výmaz, 
prípadne obmedzenie spracúvania. 
Spoločnosť UNIQA poskytuje podrobné informácie o právach dlotknutých osôb a možnostlach, ako Ich uplatniť v osobitnom dokumente a takisto na 
webových stránkach Spoločnosti UNIQA. 
Automatizované rozhodovanie 

Osobné údaje, ktoré je Spoločnosť UNIQA oprávnená spracúvať na základe tohto môjho súhlasu, nebudú použité pre účely rozhodovania výlučne na 
báze automatizovaného spracovania ani profilovania. 
Sprostredkovatelia a prljemcovla osobných údajov, prenos osobných údajov do tretlch krajín 

Spracúvanie mojich osobných údajov vykonáva Spoločno:;ť UNIQA, osobné údaje však pre Spoločnosť UNIQA môžu spracúvať aj vybraní 
sprostredkovatelia, ktorých aktuálny zoznam je uvedený na webových stránkach Spoločnosti UNIQA. Každý sprostredkovateľ musl poskytovať dostatočné 
a vierohodné záruky technického a organizačného zabezpečenia ochrany vyššie uvedených osobných údajov. Spracúvanie vyššie uvedených osobných 
údajov sa vykonáva v technicky aj fyzicky zabezpečených elektronických informačných systémoch. 

Prlstup k osobným údajom rnôžl/ mať spoločnosti zo skupiny UNIQA, ďalej môžu byť osobné údaje za určitých podmienok sprístupnené štátnym 
orgánom (súdom, pollcii, notárom, orgánom finančnej správy, !Národnej banke Slovenska a pod. v rámci výkonu ich zákonných právomoc!) alebo ich 
SpoločnosťUNIQA môže priamo p9skytnúťiným subjektom v r02:sahu stanovenom osobitným predpisom. Aktuálny zoznam príjemcov osobných údajov 
je uvedený na webových stránkach SpoJočrosti UNIQA. Osobné údaje môžu byť prenäšané na spracovanie v rámci Európskej únie, resp. Európskeho 
hospodárskeho priestoru (napr. sprostredkovatefom, zaisťovniam alebo spoločnostiam zo skupiny UNIQA). V súlade s právnymi predpismi môžu byť 
osobné údaje prenášané aj do kra/In mimo Európskej únie, resp. Európskeho hospodárskeho priestoru. 
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Kontaktné údaje prevádzkovateľa a dozorného orgánu 
V prípade pochybností o dodržiava ni povinnosti súvjsiacich so spracúvanfm mojich osobných údajov sa môžem obrátiť na zodpovednú osobu alebo 

priamo na Spoločnosť UNIQA alebo so sfäžnosfou na Urad na ochr'anu osobných údajov Slovenskej republiky, so sídlom Hraničná 12,820 07 Bratislava 
27, (email: statny.dozor@pdp.gov.sk, https://dataprotection.gov.sk). 

VYHIÁSENIA POISTN iKAA POISTITEĽA 
Vyhlásenie poistníka: 
Pdlohaml tohto návrhu poistnej zmluvy sú klauzuly, s ktorými bol ptoistnlk oboznámený a svojim podpisom potvrdil lch prevzatie: 

1 04C001, 04L002 

Svojim podpisom potvrdzujem, že mi bol riadne v dostatočnom časovom predstihu pred uzavretlm poistnej zmluvy (ďalej len „návrh") 
obchodným zástupcom poistiteľa (osobou sproslredkujúcou poistný produkt) poskytnutý Informačný dokument o príslušnom poistení {IPID) 
vypracovaný v súlade so smernicou Európskeho parlamentu a Rady (W) 2016/97 a Vykonávacím nariadením Komisie (EÚ) 2017 /1469, tak aby som 
mohol prijať informované rozhodnulíe o uzavretí poistnej zmluvy. 

Svojim podpisom potvrdzujem, že pred podpisom tohto návrhu som bol podrobne oboznámený s písomnými vyhotoveniami všeobecných poist­
ných podmienok, zmluvných podmienok (ďalej len podmienky), kttorými sa poistenie dojednané podľa tohto návrhu riadi a súhlasím s nimi; uvedené 
podmienky tvoria neoddeliteľnú súčasť poistnej zmluvy. Svojim podpisom potvrdzujem pravdivos~ aktuálnosť a úplnosť všetkých údajov vrátane 
osobných údajov uvedených v návrhu a žiadam o uzatvorenie/zmenu poistenia v rozsahu tohto návrhu. Zároveň potvrdzujem, v čase pred podpisom 
návrhu poistnej zmluvy, prevzatie písomných podmienok alebo ich prevzatie eleklronickou poštou. Beriem na vedomie, že podmienky v písomnej 
forme sú k dispozícii na verejne dostupnej Internetovej stránke poislriteľa www.unlqa.sk, ako aj na pobočkách, resp. obchodných miestach poistiteľa . 

Beriem na vedomie, že pri výpočte poistného a súviaciacom zaolkrúhľovanl, môže dôjsť pri spracovaní k rozdielu oproti poistnému, ktoré je uvedené v 
tomto návrhu. Súhlasím s ~m, .že poistiteľ je oprávnený jednostranine upraviť výšku poistného, a to do výšky nepresahujúcej 0,5% z poistného za poistné 
obdobie vrátane dane. 
Ochrana osobných údajov. Vyhlásenia polstníka 

Beriem na vedomie1 že UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťo"lne z Iného členského štátu a jej sprostredkovatelia v zmysle nariadenia Európskeho 
parlamentu a Rady (EU) 2016/679 o ochrane fyzických osôb pri spracúvaní osobných údajov a o voľnom pohybe takýchto údajov, ktorým sa zrušuje 
smernica 95/46/ES (všeobecné nariadenie o ochrane údajov) sp1racovávajú moje osobné údaje v rozsahu stanovenom v poistnej zmluve v rámci 
činnosti v sektore poistenia a linnost( súvisiacich s poisfovacou a zaisťovacou linnosťou, a to po dobu nevyhnutne potrebnú na zabezpečenie práv a 
povinnosti vyplývajúcich zo zmluvného vzl'ahuzaloženého na zákla1de poistnej zmluvy. Spracúvanie mojich osobných údajov je v súlade s článkom 6 ods. 
1 písm. b) všeobecného nariadenia o ochrane osobných údajov po,trebné na plnenie tejto poistnej zmluvy. Beriem na vedomie, že moje osobné údaje 
môŽu byť poskytnuté aj iným subjektom podnikajócim v oblasti poistenia, zaistenia a bankovníctva. Vyhlasujem, že za účelom uzavretia tejto poistnej 
zmluvy som pri poskytnutí svojich osobných údajov poistiteľovi UNIQA pojišfovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu bol/a dostatočne a 
zrozumiteľne informovaný/á o svojich právach vyplývajúcich zo spracúvania mojich osobných údajov, o prenose mojich osobných údajov do tretích 
krajín, o povinnosti osobné údaje poskytnúť v súvislosti so zákonnými alebo zmluvnými požiadavkami, ako aj o ďalších relevantných skutočnostiach 
obsiahnutých v dokumente označenom ako 11 1 nformácie o podmienkach spracúvania osobných údajov•, ktorého jedno vyhotovenie som osobne alebo 
elektronickou po!tou prevzal/a. Beriem na vedomie, že aktuálna verzia "Informácie o podmienkach spracúvania osobných údajov" je dostupná na 
ktoromkoľvek zastúpení UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu a na webovom sfdle www.uniqá.sk. 
Sankčná klauzula 

Bez ohľadu na všetky ostatné ustanovenia tejto poistnej zmluv}'1 poskyt11e poistiteľ poistnú ochranu a poistné plnenie alebo iné plnenie z poistnej 
zmluvy iba v prípade, ak takýto postup nie je v rozpore so žiadnymi ekonomickými, obchodnými alebo finančnými sankciami a/alebo embargami 
Bezpečnostn ej rady OSN, Európskej únie alebo akýmikoľvek ustanoveniami vnútro.štátnej legislatlvy či legislat/vy Európskej únie, ktorá sa uplatňuje na 
účastníkov poistného vzťahu založeného touto poislnou zmluvou. Toto ustanovenie sa vzťahuje aj na ekonomické, obchodné alebo finančné sankcie 
a/alebo embargá vydané Spojenými štátmi americkými alebo inýmii krajinami, pokiaľ nie sú v rozpore s legislatívou Európskej únie alebo vnútroštátnou 
legislatívou vzťahujúcou sa na účastníkov poistného vzťahu založen1ého touto poistnou zmluvou. Ustanovenia tejto sankčnej klauzuly sa vzťahujú rovnako 
aj na zaistné zmluvy. 
Klauzula o vylúčení krytia infekčných ochorení 

Poistenie sa nevzťahuje na straty, škody, nároky a náklady, ktoré !iÚ p 
akejkoľvek látky spôsobujúcej také i nfekčné ochorenie a zo strachu itleb 
To nepla ti v prípade zničenia, poškodenia alebo straty poisteného miajet 
alebo pokiaľ ide o následnú škodu spôsobenú v súvislosti s prerušenf m p 

Za straty, näroky, náklady sa považujú tiež náklady na vyčistenie, 
infekčným ochorením, alebo testovanie infek~ného ochorenia. Defiinfd 
ktoré sú platné na území Slovenskej republíky alebo na území krajiny., pre 

Vyhlásenie po istiteľa: 

Vyhlasujem, že som ako zástupca poistiteľa zaznamenal na základe 
skúsenosti a znalosti týkajúce sa poistenia. Na základe týchto inf,orm 
poistníka vhodný. 
Poistiteľ tento návrh prijíma, čím je poistná zmluva platne uzavretá, re 

V .ť.~~(~~~ .............................. dňa .?.?.:~.~:~9.~~ .. .. 
ver. 3.2.t. OPMaZ - 092021 
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Klauzula 04L002 - Zabezpečenie miesta poistenia (riziková trieda 1 až 3)
Ak nastala poistná udalosť krádežou, poskytne poistite!' poistné zabezpečené proti vysadeniu. V prípade, že vstupné dvere do
plnenie do limitov uvedených v tejto klauzule, ktoré zodpovedajú 
spôsobu a kvalite zabezpečenia predmetu poistenia (predmetov 
poistenia) v čase vzniku poistnej udalosti.

V závislosti od výšky poistnej sumy/limitu plnenia sa dojednáva 
nasledovný spôsob zabezpečenia:

Poistná suma/limit plnenia do 35.000,- €:

1. Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený z bezpeč­
nostnej cylindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu planžetou 
a odvŕtaniu a bezpečnostného štítu (kovania) zabraňujúcemu 
rozlomeniu a vylomeniu vložky. Bezpečnostný štít (kovanie) musí 
byť chránený proti demontáži, tz. nesmie byť z vonkajšej strany 

priskrutkovaný. V prípade, že nie je možné z technického 
hľadiska použiť uvedený uzamykací systém, je možné nahradiť 

ho certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami (minimál­
ne jeden visiaci bezpečnostný zámok na jedny dvere), kde všetky 
konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím 
príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok. Dvere musia byť 
zabezpečené proti vysadeniu. V prípade, že vstupné dvere do 
objektu majú elektronický, resp. magnetický uzamykací systém 
podmienkou ich prekonania je ich násilné poškodenie.

2. Objekt musí mať plné steny murované, drevené, železné 
(oceľové).

3. Okná, dvere, výklady nemožno otvoriť z vonkajšej strany bez ich 
poškodenia.

4. Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnos­
tiam nachádzajú na otvorenom priestranstve, musí byť dodržaný 
nasledovný spôsob zabezpečenia objektu:

■ objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 
' 180 cm, na uzamknutie vstupu resp. vstupov do objektu

(brány, dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifiko­
vané visiace bezpečnostné zámky (minimálne jeden visiaci 
bezpečnostný zámok na jednu bránu, resp.dvere), kde všetky 
konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím 
príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok,

■ objekt je v noci trvalé osvetlený,

■ objekt je strážený stálou strážnou službou.

Za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá je fyzicky schop­
ná, duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať ochranu 
zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby stanove­
ným spôsobom

Poistná suma/limit plnenia do 70.000,- €:

1. Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený z bezpeč­
nostnej cylindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu planžetou 
a odvŕtaniu a bezpečnostného štítu (kovania) zabraňujúcemu 
rozlomeniu a vylomeniu vložky. Bezpečnostný Štít (kovanie) 
musí byť chránený proti demontáži, t.z. nesmie byť z vonkajšej 
strany priskrutkovaný.V prípade, že nie je možné z technického 
hľadiska použiť uvedený uzamykací systém, je možné nahradiť 

ho certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami (minimál­
ne dva visiace bezpečnostné zámky na jedny dvere), kde všetky 
konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím 
príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok. Dvere musia byť

objektu majú elektronický, resp. magnetický uzamykací systém 
podmienkou ich prekonania je ich násilné poškodenie.

.Objekt musí maťplné steny murované, železné (oceľové).

.Okná, dvere, výklady nemožno otvoriť z vonkajšej strany bez ich 

poškodenia.

.Presklenné časti do výšky 5 m nad úrovňou okolitého terénu 
musia byť zabezpečené certifikovanými bezpečnostnými fóliami 
o hrúbke minimálne 185 mikrónov alebo certifikovanými bezpeč­
nostnými tvrdenými sklami hrúbky minimálne 6 mm alebo 
funkčnými železnými (oceľovými) mrežami. Mreže musia byť 
zabezpečené proti vytiahnutiu (pevne ukotvené do muriva) 
a nemôžu byť uvoľniteľné zvonku bez špeciálneho náradia a ich 
mechanického poškodenia alebo zničenia. V prípade uzamknutia 
otváracích mreží certifikovanými visiacimi bezpečnostnými 
zámkami (minimálne dva visiace bezpečnostné zámky na jedny 
mreže) musia všetky konštrukčné prvky, funkčne priamo súvisia­
ce s uzamknutím mreží (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníc­
tvom visiacich bezpečnostných zámkov vykazovať rovnakú alebo 
vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci 
bezpečnostný zámok.

Certifikované bezpečnostné fólie, certifikované bezpečnostné 
tvrdené sklá alebo funkčné železné (oceľové) mreže môžu byť 
v prípade ich neprítomnosti nahradené elektronickou zabezpe­
čovacou signalizáciou s plášťovou ochranou presklenných častí 
(detektor rozbitia skla) s prenosom informačného signálu mini­
málne na dve nezávislé osoby, ktoré spĺňajú kritéria oprávnenej 
osoby, ktoré spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, a ktoré sú povinné 

okamžite po prijatí signálu informovať políciu alebo na pult 
centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku 
zásahovej jednotky. Systém elektronickej zabezpečovacej signali­
zácie musí nepretržite zaznamenávať (archivovať) priebeh svojej 
činnosti, a to tak, aby bolo možné presne stanoviť minimálne 
60 (šesťdesiat), posledných udalostí v systéme chronologicky tak, 

ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systém musí záro­
veň umožniť tlač požadovaných údajov tlačiarňou. Činnosť elek­

tronickej zabezpečovacej signalizácie musí byť v okamihu výpad­
ku elektrickej energie okamžite automaticky zabezpečená 
prostredníctvom zálohového zdroja energie po dobu minimálne 
24 hodín.

5. Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnos­
tiam nachádzajú na otvorenom priestranstve musí byť dodržaný 
nasledovný spôsob zabezpečenia objektu:

■ objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 
180 cm, na uzamknutie vstupu resp, vstupov do objektu 
(brány, dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifiko­
vané visiace bezpečnostné zámky (minimálne dva visiace 
bezpečnostné zámky na jednu bránu, resp.dvere), kde všetky 
konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím 
príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok,

■ objekt je v noci trvale osvetlený,

■ objekt je strážený stálou strážnou službou.

Za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá je fyzicky schop­
ná, duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať ochranu 

zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby stanove­
ným spôsobom.

Poistná suma/limit plnenia nad 70.000,- €:

1. Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený z bezpeč­
nostnej cylindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu planžetou a
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Klauzula 04L002 - Zabezpe6mie miesta poistenia ( riziková trieda 1 až 3) 
Ak nastala poistná udalosť krádežou, poskylne polstitelľ poistné zabezpečené proll vysadeniu. V prípade, že vstupné dvere do 
plnenie do llm_itov uvedených v tejto klauzule, ktoré zodlPovedajú objektu majú elektronický, resp. magnetický uzamykad systém 
spôsobu a kvalite zabezpečenia predmetu poistenia (predmetov podmienkou Ich prekonania je lch násilné poškodenie. 
poistenia) v čase vzniku poistnej udalosti. 2.Objekt musí mať plné steny murované, železné (oceľové). 
V závislosti od výšky poistnej sumy/limitu plnenia sa dojednáva 
nasledovný spôsob zabezpečenia: 3.Okná, dvere, výklady nemožno otvoriť z vonkajšej strany bez Ich 

poškodenia. 
Poistná suma/limit plnenia do 35.000,· €: 

1. Uzamknutý objekt, uzamykacl systém dverí zložený z bezpeč­
nostnej cylindrickej vložky odolnej proli vyhmataniu planžetou 
a odvftaniu a bezpečnostného rutu (kovania) zabraf1ujúcemu 
rozlomeniu a vylomeniu vložky. Bezpečnostný rut (kova nie) musí 
byť chránený proti demontáži, t.z. nesmie byť z vonkajšej strany 
priskrutkovaný. V prípade, že nie je možné z Lechnického 
hľadiska použiť uvedený uzamykad systém, je možné nahradiť 
ho certifikovanými visiacimi bezpečnostnými zámkami (minimál­
ne jeden visiaci bezpečnostný zámok na jedny dvere), kde všetky 
konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknulfm 
príslušného chráneného objektu (petllce, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyníu úrovei'i mechanickej odolnosti proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnoslný zámok. Dvere rnusia byť 
zabezpečené proti vysadeniu. V prípade, že vstupné dvere do 
objektu majú elektronický, resp. magnetický uzamykacl systém 
podmienkou ich prekonania je Ich násilné poškodenie. 

2. Objekt musí mať plné steny murované, drevené,, železné 
(oceľové). 

3. Okná, dvere, výklady nemožno otvoriť z vonkajšej strany bez ich 
poškodenia. 

4. Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnos­
tiam nachádzajú na otvorenom priestranstve, musí byť dodržaný 
nasledovný spôsob zabezpečenia objektu: 
• objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 

180 cm, na uzamknutie vstupu resp. vstupov do1 objektu 
(brány, dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifiko­
vané visiace bezpečnostné zámky (minimálne jed,en visiaci 
bezpečnostný zámok na jednu bránu, resp.dvere), kde všetky 
konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknullm 
príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolrn:>sli proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok, 

• objekt je v noci trvale osvetleni 
• objekt je strážený stälou strážnou službou. 

Za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá je fyzlcky schop­
ná, duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať' ochranu 
zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby stanove­
ným spôsobom 

Poistná suma/limit plnenia do 70.000,- €: 

1. Uzamknutý objekt, uzamykací systém dverí zložený ,: bezpeč­
nostnej cylindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu planžetou 
a odvŕtaniu a bezpečnostného rutu (kovania) zabra~\ujúcemu 
rozlomeniu a vylomenlu vložky. Bezpečnostný štít (kovanie) 
musí byť chránený proti demonl.áži, tz. nesmie byť z vonkajšej 
strany priskrutkovaný.V prípade, že nie Je možné z tec:hnického 
hľadiska použiť uvedený uzamykad systém, je možné nahradiť 
ho certlílkovanými vlslacimi bezpečnostnými zámkami (minimál­
ne dva visiace bezpečnostné zámky na jedny dvere), kde všetky 
kon!lrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknulfm 
prlslušného chráneného objektu (petlice, oceľové o,ká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnť>sti proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok. Dvere rnusia byť 
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4.Presklenné lastl do výšky 5 m nad úrovi'iou okolitého terénu 
musia byť zabezpečené certifikovanými bezpečnostnými fóliami 
o hrúbke minimálne 185 mikrónov alebo certinkovanýrnl bezpeč­
nostnými tvrdenými sklami hrúbky minimálne 6 mm alebo 
funkčnými železnými (oceľovými) mrežami. Mreže musia byť 
zabezpečené proti vytiahnutiu (pevne ukotvené do muriva) 
a nemôžu byť uvoľniteľné zvonku bez špeciálneho náradia a ich 
mechanického poškodenia alebo zničenia. V prípade uzamknulía 
otváracích mrežl certifikovanými visiacimi bezpečnostnými 
zámkami (minimálne dva visiace bezpečnostné zámky na jedny 
mreže) musia všetky konštrukčné prvky, funkčne priamo súvisia­
ce s uz.amknulfm mreží (pellice, oceľové oká, atď.) prostredníc­
tvom visiacich bezpečnostných zámkov vykazovať rovnakú alebo 
vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci 
bezpečnostný zámok. 
Cerliíikované bezpečnostné fólie, certifikované bezpečnostné 
tvrdené sklá alebo funkčné železné (oceľové) mreže môžu byť 
v prípade ich neprítomnosti nahradené elektronickou zabezpe­
čovacou signalizáciou s plášťovou ochranou presklenných časti 
(detektor rozbitia skla) s prenosom informačného signálu mini­
málne na dve nezávislé osoby, ktoré splňajú kritéria oprávnenej 
osoby, ktoré splňajú kritéria oprávnenej osoby, a ktoré sú povinné 
okamžite po prijatí signálu Informovať políciu alebo na pult 
centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku 
zásahovej jednotky. Systém elektronickej zabezpečovacej signali­
zácie musí nepretržite zaznamenávať (archivovať) priebeh svojej 
činnosti, a to tak, aby bolo možné presne stanoviť minimálne 
60 (šesťdesiat). posledných udalosti v systéme chronologicky tak, 
ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systém musí záro­
veň umožniť Uač požadovaných údajov tlac'.larňou. Činnosť elek­
tronickej zabezpečovacej signalizácie musí byť v okamihu výpad­
ku elektrickej energie okamžite automaticky zabezpečená 
prostredníctvom zálohového zdroja energie po dobu minimálne 
24 hodín. 

5. Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnos­
tiam nachádzajú na otvorenom priestranstve musí byť dodržaný 
nasledovný spôsob zabezpečenia objektu: 
•objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 

180 cm, na uzamknutie vstupu resp. vstupov do objektu 
(brány, dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifiko­
vané visiace bezpečnostné zámky (minimálne dva visiace 
bezpečnostné zámky na jednu bránu, resp.dvere), kde všetky 
konštrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknuúm 
príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úrover'\ mechanickej odolnosti proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok, 

• objekt je v noci trvale osvetlený, 
• objekt je strážený stálou strážnou službou. 

Za strážnu službu sa považuje každá osoba, ktorá je fyzicky schop­
ná, duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať ochranu 
zvereného majetku pred odcudzenlm počas určenej doby stanove­
ným spôsobom. 

Poistná suma/limit plnenia nad 70.000,- €: 

1. Uzamknutý objekt, uzamykad systém dverí zložený z bezpeč­
nostnej cylindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu planžetou a 
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odvŕtaniu a bezpečnostného štítu (kovania) zabraňujúcemu roz­
lomeniu, odvŕtaniu a vylomeniu vložky + prídavný bezpeč­
nostný zámok.

Bezpečnostný štít musí byť chránený proti demontáži, t.z. nesmie 
byťz vonkajšej strany priskrulkovaný.Dvere musia byťzabezpeče­
né proti vysadeniu. V prípade, že vstupné dvere do objektu majú 
elektronický, resp. magnetický uzamykací systém podmienkou 
ich prekonania je ich násilné poškodenie.

2. Objekt musí mať plné steny murované, železné (oceľové).

3. Okná, dvere, výklady nie je možné otvoriť z vonkajšej strany bez 
ich poškodenia.

4. Presklenné časti do výšky 5 m nad úrovňou okolitého terénu 
musia byť zabezpečené certifikovanými bezpečnostnými fóliami 
o hrúbke minimálne 185 mikrónov alebo certifikovanými 
bezpečnostnými tvrdenými sklami hrúbky minimálne 6 mm 
alebo funkčnými železnými (oceľovými) mrežami. Mreže musia 
byťzabezpečené proti vytiahnutiu (pevne ukotvené do muriva) a 
nemôžu byť uvoľnileľné zvonku bez špeciálneho náradia a ich 
mechanického poškodenia alebo zničenia. V prípade uzamknutia 
otváracích mreží certifikovanými visiacimi bezpečnostnými 
zámkami (minimálne dva visiace bezpečnostné zámky na jedny 
mreže) musia všetky konštrukčné prvky, funkčne priamo súvisia­
ce s uzamknutím mreží (petlice, oceľové oká, atď.) prostredníc­
tvom visiacich bezpečnostných zámkov vykazovať rovnakú alebo 
vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu ako visiaci 
bezpečnostný zámok.

Certifikované bezpečnostné fólie, certifikované bezpečnostné 
tvrdené sklá alebo funkčné železné (oceľové) mreže môžu byť v 
prípade ich neprítomnosti nahradené elektronickou zabezpečo­
vacou signalizáciou s plášťovou ochranou presklenných častí 

(detektor rozbitia skla) s prenosom informačného signálu 
minimálne na tri nezávislé osoby, ktoré spĺňajú kritéria oprávne­
nej osoby, ktoré spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, a ktoré sú 

povinné okamžite po prijatí signálu informovať políciu alebo na 
pult centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku 
zásahovej jednotky, Systém elektronickej zabezpečovacej 
signalizácie musí nepretržite zaznamenávať (archivovať) priebeh 
svojej činnosti, a to tak, aby bolo možné presne stanoviť minimál­
ne 60 (šesťdesiat) posledných udalostí v systéme chronologicky 
tak, ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systém musí 
zároveň umožniť tlač požadovaných údajov tlačiarňou. Činnosť 

elektronickej zabezpečovacej signalizácie musí byť v okamihu 
výpadku elektrickej energie okamžite automaticky zabezpečená 
prostredníctvom zálohového zdroja energie po dobu minimálne 
48 hodín.

. Elektronická zabezpečovacia signalizácia komplexná priestorová 
ochrana s prenosom informačného signálu minimálne na tri 
nezávislé osoby, ktoré spĺňajú kritéria oprávnenej osoby, a ktoré 

sú povinné okamžite po prijatí signálu informovať políciu alebo 
na pult centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku 
zásahovej jednotky. Systém elektronickej zabezpečovacej 
signalizácie musí nepretržite zaznamenávať (archivovať) priebeh 
svojej činnosti, a to tak, aby bolo možné presne stanoviť minimál­
ne 60 (šesťdesiat) posledných udalostí v systéme chronologicky 

tak, ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systém musí 
zároveň umožniť tlač požadovaných údajov tlačiarňou. Činnosť 

elektronickej zabezpečovacej signalizácie musí byť v okamihu 
výpadku elektrickej energie okamžite automaticky zabezpečená 
prostredníctvom zálohového zdroja energie po dobu minimálne 
48 hodín.

Elektronická zabezpečovacia signalizácia s komplexnou priestoro­
vou ochranou môže byť v prípade jej neprítomnosti nahradená 
stálou ozbrojenou strážnou službou za ozbrojenú strážnu službu 
sa považuje každá ozbrojená osoba s platným povolením na 
držanie zbrane (revolver a pod.), ktorá je fyzicky schopná, 
duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať ochranu 

zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby 
stanoveným spôsobom.

6. Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnos­
tiam nachádzajú na otvorenom priestranstve musí byť dodržaný 
nasledovný spôsob zabezpečenia objektu:

■ objekt ohradený funkčným oplotením minimálnej výšky 180 
cm, na uzamknutie vstupu resp. vstupov do objektu (brány, 
dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifikované 
visiace bezpečnostné zámky (minimálne dva visiace bezpeč­
nostné zámky na jednu bránu, resp. dvere), kde všetky kon­
štrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím 
príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
prostredníctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok

■ objekt je v nocí trvale osvetlený,
■ objekt je strážený stálou ozbrojenou strážnou službou.

Za ozbrojenú strážnu službu sa považuje každá ozbrojená osoba s 
platným povolením na držanie zbrane (revolver a pod.), ktorá je 
fyzicky schopná, duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať 
ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby 
stanoveným spôsobom.

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 01.01.2021

Klauzula 04C001 - Vonkajší vandalizmus
1. Touto klauzulou sa dojednáva, že poistiteľ uhradí škody možné pripoistiťaj škody, ktorých následkom sú estetické škody, 

spôsobené vonkajším vandalizmom, ktoré vylučujú funkčnosť 3. Spoluúčasť na každej škode predstavuje 50,- €.

zariadenia.

2. V rámci dojednanej poistnej sumy pre vonkajší vandalizmus je Táto klauzula nadobúda účinnosť od 01.01.2021
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odvftaniu a bezpečnostného šlltu (kovania) zabraňujúcemu roz­
lomeniu, odvftaniu a vylomeniu vložky + prídavný bezpeč­
nostný zámok. 
Bezpečnostný šút musl byť chránený proti demonláži, t.z. nesmie 
byť z vonkajšej strany priskrutkovaný.Dvere musia byť zabezpeče­
né proti vysadeniu. V prípade, že vstupné dvere do objekt1u majú 
elektronický, resp. magnetický uzamykacl systém podmienkou 
1th prekonania je lc:h násilné poškodenie. 

2. Objekt musí mať plné steny murované, železné (oceľové). 
3. Okná, dvere, výklady nie je možné otvoriť z vonkajšej strany bez 

ich poškodenia. 
4. Presklenné častí do výšky S m nad úrovňou okolitého terénu 

musia byť zabezpečené certifikovanými bezpečnostnými fóliami 
o hrúbke minimálne 185 mikrónov alebo certifikovanými 
bezpečnostnými tvrdenými sklami hrúbky minimálne 6 mm 
alebo funkčnými železnými ( oceľovými) mrež.ami. Mreže· musia 
byť zabezpečené proli vytiahnutiu (pevne ukotvené do muriva) a 
nemôžu byť uvoľniteľné zvonku bez špeciálneho náradia a Ich 
mechanického poškodenia alebo zničenia. V prípade uzamknutia 
otváracích mreží certifikovanými visiacimi bezpečnostnými 
zámkami (minimálne dva visiace bezpečnostné zámky na jedny 
mreže) musia všetky konštrukčné prvky, funkčne priamo !,úvisia­
ce s uzamknutím mrežl (petllce, oceľové oká, atď.) prostredníc­
tvom visiacich bezpečnostných zámkov vykazovať rovnak1j alebo 
vyššiu úroveň mechanickej odolnosti proti prekonaniu akc, visiaci 
bezpečnostný zámok. 
Cerlifikované bezpečnostné fólie, certifikované bezpeč;nostné 
tvrdené sklá alebo funkčné železné (oceľové) mreže môžu byť v 
prfpade ich neprítomnosti nahradené elektronickou zabeizpefo­
vacou signalizáciou s pláštovou ochranou presklennýc:h častí 
(detektor rozbitia skla) s prenosom informačného :signálu 
minimálne na tri nezávislé osoby, ktoré spli'lajú kritéria oprávne­
nej osoby, ktoré spll"lajú kritéria oprávnenej osoby, a kltoré sú 
povinné okamžite po prijatí signálu informovať políciu alebo na 
pult centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku 
zásahovej jednotky. Systém elektronickej zabezpel~ovacej 
signalizácie musí nepretržite zaznamenávať (archivoval') priebeh 
svojej člnnosli, a to tak, aby bolo možné presne stanoviť minimál• 
ne 60 (šesťdesiat) posledných udalostí v systéme chronologicky 
lak, ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systétn musl 
zároveň umožniť Uac'. požadovaných údajov tlačiarňou. C~innosť 
elektronickej zabezpečovacej signalizácie musl byt'. v okamihu 
výpadku elektrickej energie okamžite automaticky zabezjpečená 
prostredníctvom zálohového zdmja energie po dobu mlniimálne 
48 hodín. 

5. Elektronická zabezpečovacia signalizácia komplexná priestorová 
ochrana s prenosom informačného signálu minimálne na tri 
nezávislé osoby, ktoré splňajú kritéria oprávnenej osoby, a ktoré 
sú povinné okamžite po prijaU signálu informovať pollclu alebo 
na pult centrálnej ochrany, ktorý je priamo v riadiacom stredisku 
zásahovej jednotky. Systém elektronickej zabezpečovacej 
signalizácie musí nepretrfäe zaznamenávať (archivovať) priebel, 
svojej činnosti, a to tak, aby bolo možné presne stanoviť minimál­
ne 60 (šesťdesiat) posledných udalostí v systéme chronologicky 
tak, ako za sebou v časových úsekoch nasledovali. Systém musí 
zároveň umožniť tlač požadovaných údajov tlaäarňou. Činnosť 
elektronickej zabezpečovacej signalizácie musí byť v okamihu 
výpadku elektrickej energie okamžite automaticky zabezpečená 
prostredníctvom zálohového zdroja energie po dobu minimálne 
48 hodln. 
Elektronická zabezpečovacia signalizácia s komplexnou priestoro­
vou ochranou môže byť v prípade jej neprítomnosti nahradená 
stálou ozbrojenou strcižnou službou za ozbrojenú strážnu službu 
sa považuje každá ozbrojená osoba s platným povolením na 
drianie zbrane (revolver a pod.), ktorá je fyzicky schopná, 
duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať ochranu 
zvereného majetku 'pred odcudzentm počas určenej doby 
stanoveným spôsobom. 

6. Pokiaľ sa predmety poistenia kvôli svojmu objemu resp. vlastnos­
Llam nachádzajú na otvorenom priestranstve musí byť dodržaný 
nasledovný spôsob zabezpečenia objektu: 
•objekt ohradený funki'.ným oplotením minimálnej výšky 180 

cm, na uzamknutie vstupu resp. vstupov do objektu (brány, 
dvere) použité bezpečnostné zámky alebo certifikované 
visiace bezpečnostné zámky (minimálne dva visiace bezpeč­
nostné zámky na Jednu bránu, resp. dvere), kde všetky kon­
štrukčné prvky funkčne priamo súvisiace s uzamknutím 
príslušného chráneného objektu (petlice, oceľové oká, atď.) 
proslrednlctvom visiaceho bezpečnostného zámku vykazujú 
rovnakú alebo vyššiu úroveň med1anickej odolnosti proti 
prekonaniu ako visiaci bezpečnostný zámok 

• objekt je v noci trvale osvetlený, 
• objekt je strážený stálou ozbrojenou strážnou službou. 

Za ozbrojenú strážnu službu sa považuje každá ozbrojená osoba s 
platným povolenlm na držanie zbrane (revolver a pod.), ktorá je 
fyzi cky schopná, duševne spôsobilá a zmluvne zaviazaná vykonávať 
ochranu zvereného majetku pred odcudzením počas určenej doby 
stanoveným spôsobom. 

Táto klauzula nadobúda účinnosť od 01.01.2021 

Klauzula 04C001 - Vonkajší vandalizmus 
1. Touto klauzulou sa dojednáva, že poistiteľ uhradí škody možné pripoistiť aj škody, ktorých následkom sú estetické škody. 

spôsobené vonkajším vandalizmom, ktoré vylučujú funkčnosť 3. Spoluúčasť na každej škode predstavuje 50,- €. 
zariadenia. 

2. V rámci dojednanej poistnej sumy pre vonkajší vandalizmus je . Táto klauzula nadobúda účinnosť od 01.01.2021 

Firma & Ochrana (prffohy) strana 2/2 



1/
00

3/
21

Informácie v tomto dokumente Vám majú pomôcť pochopiť základné vlastnosti a podmienky poistenia. Kompletné informácie pred uzavretím poistenia 
a zmluvné informácie o produkte sú uvedené v ďalších dokumentoch (ktoré sú súčasťou návrhu).

O aký typ poistenia ide?
Poistenie majetku chráni poisteného pred finančnými rizikami súvisiacimi s náhodným poškodením majetku a pri poistení zodpovednosti za škodu 
chráni toto poistenie pred rizikami vyplývajúcimi z občianskoprávnej zodpovednosti za škodu spôsobenú poistenými osobami na majetku a zdraví tretích 
osôb v rozsahu podľa poistných podmienok.

Čo je predmetom poistenia? Čo nie je predmetom poistenia?

s Poistenie požiarnych nebezpečí, živelných nebezpečí, škôd 
spôsobených vodou z vodovodných zariadení a následného 
prerušenia prevádzky

•s Poistenie krádež, lúpeže a vandalizmu

s Poistenie zodpovednosti za škodu

K Poistenie strojov, elektroniky a následného prerušenia 
prevádzky

Poistenie sa nevzťahuje na studne, pozemné komunikácie, 
koľajové dráhy, mosty, tunely, lávky
Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, doplnené 
alebo pozmenené poistnou zmluvou 
Škody na ušlom zisku (pokiaľ z poistenia nevyplýva opak), 

penále, pokuty
Čisto finančné škody, (pokiaľ z poistenia nevyplýva opak)

Pri víchrici na neudržiavaných budovách 
Katastrofické škody spôsobené pôsobením vlhkosti a plesní 
Bližšie špecifikované škody , ktoré nie sú poistené sú uvedené 
vo všeobecných poistných podmienkach

■s Poistným rizikom môže byť jedno alebo viacero nebezpečí, 
ktoré musia byť uvedené v poistnej zmluve.

Bližšie špecifikované nebezpečia sú uvedené v poistnej zmluve

Predmety poistenia môžu byť napr. budovy, prevádzkovo 
obchodné zariadenia, náklady na odstránenie následkov 
poistnej udalosti (na 1. riziko), stavebné úpravy, súčasti 
stavby(na 1 .riziko)

Bližšie špecifikované predmety poistenia sú uvedené v 
poistnej zmluve

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia?

! Škodu spôsobenú požiarom, výbuchom, krádežou vlámaním, 
jednoduchou krádežou, vandalizmom alebo lúpežou, keď 
nebudú nahlásené policajnému zboru môže poisťovňa pristúpiť 
ku kráteniu

! V prípade porušenia povinnosti poistnlka/poisteného 
uvedených vo všeobecných poistných podmienkach má 
poistite!' právo poistné plnenie primerane znížiť

ľ Čisto finančné škody, pokiaľ z poistenia nevyplýva opak

! V prípade, ak sa poistite!' až po poistnej udalosti dozvie, že jej 
príčinou bola skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé alebo 
neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávaní poistenia 
a ktorá bola pre uzavretie poistenia podstatná, má právo 
poistné plnenie odmietnuť

! Bližšie špecifikované limity a iné obmedzenia sú uvedené vo 

všeobecných poistných podmienkach

IK/JkvíJ
firmul
Iimirj

Kde sa na mňa vzťahuje krytie?

•s V prípade majetkového poistenia je miestom poistenia Slovenská republika

s V prípade poistenia zodpovednosti je územný rozsah Slovenská republika, Európa alebo svet (okrem USA a Kanady)

Majetkové poistenie a poistenie zodp vednosti 
Informačný dokument o poistnom produkte 

Spoločnosť: UNIQA pojlšťovna, a.s., Produkt: Firma & Ochrana 

pobočka poisťovne z Iného č lenského štát 

Informácie v tomto dokumente Vám majú pomôcť pochopiť zál<ladné vlastnosti a podmienky poistenia. Kompletné informácie pred uzavretlm poistenia 
a zmluvné Informácie o produkte sú uvedené v ďalšlch dokum,entoch (ktoré sú súčasťou návrhu}. 

O aký typ poistenia Ide? 
Poistenie majetku chráni poisteného pred finančnými rizikami 11úvisiacimi s náhodným poškodenlm majelku a pri poistenl zodpovednosti za škodu 
chráni toto poistenie pred rizikami vyplývajúcimi z občianskoprávnej zodpovednosti za škodu spôsobenú poistenými osobami na majetku a zdravl tretlch 
osôb v rozsahu podľa poistných podmienok. 

Čo je predmetom poistenia? 

✓ Poistenie požiarnych nebezpeč! , živelných nebezpečl, iikôd 
spôsobených vodou z vodovodných zarladenl a následiného 
prerušenia prevádzky 

✓ Poistenie krádež, lúpeže a vandalizmu 

✓ Poistenie zodpovednosti za škodu 

✓ Poistenie strojov, elektroniky a následného prerušenia 
prevádzky 

✓ Poistným rizikom môže byť Jedno alebo viacero nebezpečl, 
ktoré musia byť uvedené v poistnej zmluve. 

✓ Bližšie špecifikované nebezpečia sú uvedené v polstn~J zmluve 

✓ Predmety poistenia môžu byť napr. budovy, prevádzkc,vo 
obchodné zariadenia, náklady na odstránenie následko,v 
poistnej udalosti (na 1. riziko), stavebné úpravy, súčasti 
stavby(na 1.rizlko) 

✓ Bližšie špecifikované predmety poistenia sú uvedené v1 

poistnej zmluve 

Kde sa na mňa vzťahuje krytie? 

~ čo nie je predmetom poistenia? 

" Poistenie sa nevzťahuje na studne, pozemné komunikácie, 
koľajové dráhy, mosty, tunely, lávky 

" Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť upravené, doplnené 
alebo pozmenené poistnou zmluvou 

x Škody na ušlom zisku (pokiaľ z polslenla nevyplýva opak), 
penále, pokuty 

x Čisto finančné škody, (pokiaľ z poistenia nevyplýva opak) 
" Pri víchrici na neudržiavaných budovách 
" Katastrofické škody spôsobené pôsobením vlhkosti a plesni 
" Bližšie špecifikované škody , ktoré nie sú poistené sú uvedené 

vo všeobecných poistných podmienkach 

Týkajú sa krytia nejaké obmedzenia? 

Škodu spôsobenú požiarom, výbuchom, krádežou vlámanlm, 
Jednoduchou krádežou, vandalizmom alebo lúpežou, keď 
nebudú nahlás_ené policajnému zboru môže polsťovr'\a pristúpiť 
ku kráteniu 

V prlpade porušenia povinnosti polstnlka/poisteného 
uvedených vo všeobecných poistných podmienkach má 
poistiteľ právo poistné plnenie primerane znlžlť 

Čisto finančné škody, pokiaľ z poistenia nevyplýva opak 

V prlpade, ak sa poistiteľ až po poistnej udalosti dozvie, že jej 
prlčinou bola skutočnosť, ktorú pre vedome nepravdivé alebo 
neúplné odpovede nemohol zistiť pri dojednávanl poistenia 
a ktorá bola pre uzavretie poistenia podstatná, má právo 
poistné plnenie odmietnuť 

Bližšie špecifikované limity a Iné obmedzenia sú uvedené vo 
všeobecných poistných podmienkach 

✓ V prlpade majetkového poistenia je miestom pols'lenla Slovenská republika 

✓ V p~lpade poistenia zodpovednosti je územný rozsah Slovenská republika, Európa alebo svet (okrem USA a Kanady) 



Aké mám povinnosti?

Poistnik je povinný odpovedať pravdivo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa týkajúce sa dojednávania poistenia ako aj zmeny 
poistenia. Túto povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má poistenie vzťahovať, aj keď zmluvu sám neuzatvára

Poistnik je povinný platiť poistné včas a v stanovenej výške

Poistník/poistený je povinný riadne sa starať o poistené veci, predovšetkým udržiavať Ich v dobrom technickom stave,

Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný urobiť všetky možné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväčšovala 
a by sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody

Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti s poistnou udalosťou začalo proti nemu trestné konanie, túto okolnosť okamžite písomne 
oznámiť poistiteľovi

Poistený je povinný bezodkladne písomne oznámiť poistiteľovi nájdenie stratenej alebo odcudzenej veci, a to, bez ohľadu na to, či už za ňu 
bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrátila stratená alebo odcudzená vec poistenému po tom, čo bolo za túto vec poskytnuté poistné 
plnenie, musí poistený poistné plnenie vrátiť alebo dať poistiteľovi vec k dispozícii. Poistený má toto právo voľby po dobu dvoch týždňov po 
obdržani písomného vyzvania poistiteľom. Po uplynutí tejto doby prechádza toto právo voľby na poistiteľa. V prípade vrátenia poistného 
plnenia poistiteľovi sa z poskytnutého poistného plnenia odpočítajú primerané náklady na opravu tejto veci, ak boli potrebné na 
odstránenie závad, ktoré vznikli v čase, keď bol poistený zbavený možnosti s vecou nakladať

Úplne presne špecifikované povinnosti sú uvedené vo všeobecných poistných podmienkach

Kedy a ako uhrádzam platbu?

Klient si zvoli periodicitu platenia z týchto možnosti: ročne, polročne, štvrťročne a mesačné

Klient si voll spôsob platenia poistného z týchto možnosti: poštovou poukážkou, príkazom na úhradu, trvalým príkazom alebo inkasom

Poistnik, je povinný platiť za dohodnuté poistné obdobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak, je splatné prvým dňom 
poistného obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo platenie poistného za poistné obdobie dojednané v splátkach, piati, že splátka 
poistného je splatná prvým dňom príslušnej časti poistného obdobia

Kedy začína a končí krytie?

Začiatok a koniec poistenia je určený v poistnej zmluve.

Poistné krytie zanikne aj z dôvodov bližšie špecifikovaných vo všeobecných poistných podmienkach napr. zmenou vlastníka predmetu 
poistenia, zánikom predmetu poistenia.

Ako môžem zmluvu vypovedať?

Písomnou výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpoveď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho uplynutím

Písomnou výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpovedná lehota je osem dni, jej uplynutím 
poistenia zanikne.

Ostatné dôvody zániku poistnej zmluvy sú uvedené vo všeobecných poistných podmienkach

Aké mám povinnosti? 

Polstnfk je povinný odpovedať pr/lvdivo a úplne na všetky pfsomné otázky poistiteľa týkajúce sa dojednávania poistenia ako aj zmeny 
poistenia. Túto povinnosť má aj ten, na ktorého majetoK sa ma poistenie vzťahovať, aj keď zmluvu sám neuzatvára 

Polstnfk Je povinný platiť poistné'včas a v stanovenej Vlíške 

Polstnlk/polstený je povinný riadne sa starať o pqlstené veci, predovšetkým udržiavať Ich v dobrom technickom stave, 

Ak vznikne poistná udalosť Je poistený povinný urobiť v!ietky možné opatrenia smerujúce k tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväčšovala 
a by sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody · · 

Poistený je povinný v prlpade, že sa v súvislosti s poistnou u~alost'ou začalo proti nemu trestné konanie, túto okolnosť okamžite plsomne 
oznámiť poistiteľovi 

Poistený je povinný bezodkladne plsomne oznámiť poistiteľovi nájdenie stratene) alebo odcudzenej veci, a to, bez ohľadu na to, čl už za /Iu 
bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrálila stratená a.lebo odcudzená vec poistenému po tom, čo bolo za túto vec poskytnuté poistné 
plnenie, musf poistený poistné plnenie vrátiť alebo dat' poistiteľovi vec k dlspozlcll. Poistený má toto právo voľby po dobu dvoch týžd/lov po 
obdržanl plsomného vyzvania poistiteľom. Po uplynuli t,ejto doby prechádza toto právo voľby na poistiteľa. V prlpade vrátenia poistného 
plnenia poistiteľovi sa z poskytnutého poistného plnenia odpočltajú primerané náklady na opravu tejto veci, ak boli potrebné na 
odstránenie závad, kloré vznikli v čase, keď bol poistený zbavený možnosti s vecou nakladať 

Úplne presne špecifikované povinnosti sú uvedené vo všeobecných poistných podmienkach 

Kedy a ako uhrádzam platbu? 

Klient sl zvoli periodicitu platenia z týchto možnosti: roč_ne, p,olročne, štvrťročne a mesačné 

Klient sl voll spôsob platenia poistného z týchto možnosti: pllštovou poukážkou, prlkazom na úhradu, trvalým prlkazom alebo Inkasom 

Polstnlk, je povinný plalit' za dohodnuté poistné obdobie poistné, ktoré ak nie Je v poistnej zmluve uvedené inak, je splatné prvým dllom 
poistného obdobia. V prlpade, ak v poistnej zmluve bolo plat1!nle poistného za poistné obdobie dojednané v splátkach, piati, že splátka 
poistného je splatná prvým dl\om prlslušne) časti poistného ,obdobia 

11:1 ":edy začína a končí krytie? 

Začiatok a koniec poistenia je určený v poistnej zmluve. 

Poistné krytie zanikne aj z dôvodov bližšie špecifikovaných vo všeobecných poistných podmienkach napr. zmenou vlastnlka predmetu 
poistenia, zánikom predmetu poistenia. 

m Ako môžem zmluvu vypovedať? 
Plsomnou výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpoveď sa musl dat' aspo/1 šesľ týžd/lov pred Jeho uplynutím 
Plsomnou výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch mesiacov od uzavretia poistne) zmluvy; výpovedná lehota Je osem dni, jej uplynutlm 
poistenia zanikne. 
Ostatné dôvody zániku poistnej zmluvy sú uvedené vo všeob,ecných poistných podmienkach 
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_CL UNIQA Všeobecné poistné podmienky 
pre poistenie majetku 

proti krádeži, lúpeži a vandalizmu - 2021

Poistenie majetku proti krádeži, lúpeže a vandalizmu 
(ďalej len „poistenie") dojednávané UNIQA pojišťovna, 

a.s., podnikajúca na území Slovenskej republiky prostred­
níctvom organizačnej zložky UNIQA pojišťovna, a.s., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu (ďalej len 

„poistite!"') sa riadi všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, týmito Všeobecnými poistnými podmienka­

mi (ďalej len „poistné podmienky") a poistnou zmluvou.

Oddiel I
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA
Článok 1: Úvodné ustanovenia 

Článok 2: Miesto poistenia
Článok 3: Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
Článok 4: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Článok 5: Poistné
Článok 6: Splatnosť poistného plnenia 

Článok 7: Práva a povinnosti poistníka, poisteného 

a poistiteľa
Článok 8: Všeobecné výluky 

Článok 9: Spolupoistenie 

Článok 10: Znalecké konanie 

Článok 11: Záverečné ustanovenia

Oddiel II
POISTENIE VECNEJ ŠKODY
Článok 1: Predmet poistenia
Článok 2: Poistené nebezpečia
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma, limit plnenia
Článok 4: Rozsah poistného plnenia

Článok 5: Definícia pojmov

Oddiel I
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 1
Úvodné ustanovenia
1. Poistený je osoba, na ktorej majetok sa poistenie 

vzťahuje.

2. Poistnik je ten, kto uzavrel s poistiteľom poistnú 
zmluvu. Poistnik je oprávnený na prevzatie plnení 
poisťovne len na základe písomného súhlasu pois­

teného. V prípade, že poistený sám dojednáva po­

istnú zmluvu, je zároveň aj poistníkom.
3. Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi poistiteľom 

a poistníkom. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmlu­

vy sú poistné podmienky a zmluvné dojednania.
4. Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalosť, bliž­

šie definovaná v článkoch Oddielu II týchto poistných 

podmienok Poistené nebezpečia a v dojednaniach po­
istnej zmluvy, v súvislosti s ktorou dôjde k poškodeniu, 

zničeniu alebo odcudzeniu vecí patriacich k niektorej 
z položiek článku Predmet poistenia, uvedených v po­

istnej zmluve, pričom takéto poškodenie, zničenie, ale­
bo odcudzenie musí nastať na mieste poistenia uvede­

nom v poistnej zmluve počas doby jej trvania.
5. Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podľa poistnej 

zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, že nasta­
la poistná udalosť a boli splnené všetky podmienky 

jej poskytnutia uvedené v týchto poistných pod­
mienkach a poistnej zmluve.

6. Poistka je písomné potvrdenie poistiteľa o prijatí 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako po­
tvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy.

Článok 2
Miesto poistenia
1. Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo po­

zemky označené v poistnej zmluve ako miesto pois­

tenia. Miesto poistenia pre:
a) hotovosťv akejkoľvek mene, zlato, platinu a iné dra­

hé kovy, drahé kamene, klenoty a šperky z drahých 
kovov a drahých kameňov, perly, cenné papiere, 

umelecké a historické predmety (pokiaľ to ich ob­

jem, resp. vlastnosti dovoľujú), zbierky mincí, zná­

mok a pod. a ostatné ceniny a cennosti, ktoré sú s 
uvedenými porovnateľné svojou cenou a povahou,

b) zbrane, na ktorých držbu, nosenie alebo používanie 
je potrebné zákonom stanovené povolenie v zmysle 
zákona o zbraniach, sú uzamknuté schránky, trezory 
alebo sejfy, bližšie špecifikované v poistnej zmluve.

2. Poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, 

ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej zmluve 
uvedenom ako miesto poistenia. Toto neplatí pre 
predmety poistenia, ktoré sú v dôsledku vzniknutej 
poistnej udalosti alebo bezprostredne po nej 

z miesta poistenia premiestnené a v časovej a miest­
nej súvislosti s týmto postupom poškodené zniče­

né, alebo odcudzené, za predpokladu, ak bol pred­
met poistenia zabezpečený proti krádeži zmluvne 

dohodnutým zabezpečením.
3. Poistné krytie sa vzťahuje len na miesto poistenia, 

ktoré spĺňa podmienky zabezpečenia uvedené 

v poistnej zmluve.

Článok 3
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia
1, Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol 

návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote 
určenej poistníkom a ak ju neurčí poistnik, tak do 
jedného mesiaca odo dňa, keď poistite!' návrh do­
stal. Poistná zmluva je uzavretá okamihom, keď po­
istník/poistený dostane oznámenie o prijatí svojho 
návrhu za predpokladu splnenia podmienok uve­

dených na návrhu poistnej zmluvy.
2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poist­

ným obdobím je jeden rok.

UNIQA linka+421 232 600 100 e-mail: info@uniqa.sk www.uniqa.sk
UNIQA pojišťovna, a.s., so šidlom Evropská 810/136,160 00 Praha 6, Česká republika, IČO: 492 40 480, spqločnosťzaplsaná 
v Obchodnom registri Mestského súdu v Prahe, oddiel B, vložka č. 2012, podnikajúca v Slovenskej republike prostredníctvom organizačnej zložky: 
UNIQA pojišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu, so sídlom Krasovského 3986/15, 851 01 Bratislava, Slovenská republika,
IČO: 53 812 948, zapísaná v Obchodnom registri Mestského súdu Bratislava III, oddiel Po, vložka č. 8726/B
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Poistenie majetku proti krádeži, lúpeže a vandalizmu 
(ďalej len „poistenie") dojednávané UNIQA pojišťovna, 
a.s., podnikajúca na územ! Slovenskej republiky prostred­
níctvom organizačnej zložky UNIQA pojišťovna, a.s., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu (cľalej len 
„polstitel111

) sa riadi všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, týmito Všeobecnými poistnými podmienka­
ml (ďalej len „poistné podmienky") a poistnou 2:mluvou. 

Oddiel 1 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 
Článok 1 : úvodné ustanovenia 
Článok 2: Miesto poistenia 
Článok 3: Začiatok, zmeny a doba trvania po,istenla 
Článok 4: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Článok 5: Poistné 
Článok 6: Splatnosť poistného plnenia 
Článok 7: Práva a povinnosti poistntka, poisteného 

a poistiteľa 
Článok 8: Všeobecné výluky 
Článok 9: Spolupoistenie 
Článok 10: Znalecké konanie 
Článok 11: Záverečné ustanovenia 

Oddiel II 
POISTENIE VECNEJ ŠKODY 
Článok 1: Predmet poistenia 
Článok 2: Poistené nebezpečia 
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma, limit plnenia 
Článok 4: Rozsah poistného plnenia 
Článok 5: Definícia pojmov 

Oddiel 1 
VŠEOBECNÉ USTANOVENIA 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 
1. Poistený je osoba, na ktorej majetok sa poistenie 

vzťahuje. 
2. Poistník je ten, kto uzavrel s poistiteľom poistnú 

zmluvu. Poistnlk je oprávnený na prevzatie plnenf 
poisťovne len na základe písomného súhlinsu pois­
teného. V prípade, že poistený sám dojednáva po­
istnú zmluvu, je zároveň aj polstnlkom. 

3. Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi poistiteľom 
a polstnlkom. Neoddeliteľnou súčasťou poistnej zmlu­
vy sú poistné podmienky a zmluvné dojednania. 

4. Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udallosť, bliž­
šie definovaná v článkoch Oddielu II týchto poistných 
podmienok Poistené nebezpečia a v dojednaniach po­
istnej zmluvy, v súvislosti s ktorou dôjde k poškodeniu, 
zničeniu alebo odcudzeniu ved patriacich k niektorej 
z položiek článku Predmet poistenia, uvedených v po-

Všeobecné poistné podmienky 
pre poistenie majetku 

proti krádeži, lúpeži a vandalizmu - 2021 

istnej zmluve, pričom takéto poškodenie, zničenie, ale­
bo odcudzenie musl nastať na mieste poistenia uvede­
nom v poistnej zmluve počas doby jej trvania. 

5. Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podľa poistnej 
zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, že nasta­
la poistná udalosť a boli splnené všetky podmienky 
jej poskytnutia uvedené v týchto poistných pod­
mienkach a poistnej zmluve. 

6. Poistka je písomné potvrdenie poistiteľa o prijatí 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako po­
tvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy. 

Článok 2 
Miesto poistenia 
1. Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo po­

zemky označené v poistnej zmluve ako miesto pois­
tenia. Miesto poistenia pre: 
a) hotovosť v akejkoľvek mene, zlato, platinu a iné dra­

hé kovy, drahé kamene, klenoty a šperky z drahých 
kovov a drahých kameňov, perly, cenné papiere, 
umelecké a historické predmety (pokiaľ to ich ob­
jem, resp. vlastnosti dovoľujú), zbierky minci, zná­
mok a pod. a ostatné ceniny a cennosti, ktoré sú s 
uvedenými porovnateľné svojou cenou a povahou, 

b) zbrane, na ktorých držbu, nosenie alebo používanie 
je potrebné zákonom stanovené povolenie v zmysle 
zákona o zbraniach, sú uzamknuté schránky, trezory 
alebo sejfy, bližšie špecifikované v poistnej zmluve. 

2. Poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, 
ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej zmluve 
uvedenom ako miesto poistenia. Toto neplatí pre 
predmety poistenia, ktoré sú v dôsledku vzniknutej 
poistnej udalosti alebo bezprostredne po nej 
z miesta poistenia premiestnené a v časovej a miest­
nej súvislosti s týmto postupom poškodené zniče­
né, alebo odcudzené, za predpokladu, ak bol pred­
met poistenia zabezpečený proti krádeži zmluvne 
dohodnutým zabezpečením. 

3. Poistné krytie sa vzťahuje len na miesto poistenia, 
ktoré spf ňa podmienky zabezpečenia uvedené 
v poistnej zmluve. 

Článok 3 
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
1. Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol 

návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote 
určenej poistníkom a ak ju neurčí polstnlk, tak do 
jedného mesiaca odo dňa, keď poistiteľ návrh do­
stal. Poistná zmluva je uzavretá okamihom, keď po­
istnlk/poistený dostane oznámenie o prijatí svojho 
návrhu za predpokladu splnenia podmienok uve­
dených na návrhu poistnej zmluvy. 

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poist­
ným obdobím je Jeden rok. 
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3. Doba trvania poistenia, t.j. začiatok a koniec poiste­
nia, je určená v poistnej zmluve.

4. Zmeny poistnej zmluvy možno uskutočniť len písom­

nou dohodou zmluvných strán, ak nie je v zákone, ale­
bo v týchto poistných podmienkach ustanovené inak.

Článok 4
Zánik poistenia a výpovedné lehoty
Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne záväzných

právnych predpisov platia nasledovné ustanovenia:

1. Poistenie zaniká:
a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojed­

nané,
b) výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpo­

veď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho 

uplynutím,

c) výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch 

mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpo­

vedná lehota je osem dní, jej uplynutím poiste­
nie zanikne,

d) zmenou vlastníka predmetu poistenia,
e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvidá­

ciou, stratou, zničením) alebo skončením užíva­
nia predmetu poistenia,

f) ak poistený alebo poistite!' písomne vypovedal 

poistenie do 3 mesiacov od oznámenia poistnej 
udalosti. Poistenie zaniká v tomto prípade uply­

nutím jedného mesiaca od doručenia výpovede 
druhému účastníkovi,

g) poistenie zanikne ukončením činnosti poistené­
ho, vstupom poisteného do likvidácie, vyhláse­

ním konkurzu, podaním návrhu na vyrovnanie 
alebo zamietnutím návrhu na konkurz pre ne­

dostatok majetku.
Pod pojmom ukončenie činnosti poisteného sa ro­

zumie:
q u právnických osôb, ktoré sa zapisujú do záko­

nom určeného registra, výmaz z tohto registra, 
alebo

h u právnických osôb, ktoré sa nezapisujú do re­

gistra, zrušenie právnickej osoby zriaďovateľom, 
alebo

a u podnikateľov - fyzických osôb, ktoré sú zapí­

sané v zákonom určenom registri, výmaz z toh­
to registra, alebo

b u podnikateľov - fyzických osôb, ktoré nie sú za­
písané v registri, zánik oprávnenia na podnika­
teľskú činnosť.

2. V zmysle § 801 Občianskeho zákonníka poistenie 
zaniká nezaplatením jednorazového poistného ale­
bo poistného za prvé poistné obdobie do troch 
mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie zanikne ďa­
lej tým, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebo­

lo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doruče­
nia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak nebolo 

poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Vý­
zva poistiteľa musí obsahovať upozornenie, že po­

istenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia. To isté 
platí, ak bola zaplatená len časť poistného. Výzva sa 

považuje za doručenú, ak ju adresát prijal, odmie­
tol prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosie­

lajúcej strane ako nedoručenú.
3. Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať prav­

divo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa tý­

kajúce sa dojednania poistenia, môže poistite!' od- 
stúpiťod zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom odpo­

vedaní na otázky týkajúce sa dojednania poistenia, 
prípadne jeho zmeny, by zmluvu neuzatvoril alebo 
zmenu nedojednal.

4. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveď, odstúpenie 

od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa 

považuje za doručenú dňom, kedy ju adresát prijal, 
odmietol prijať, alebo dňom keď ju pošta vrátila 

odosielajúcej strane ako nedoručenú.
5. Poistenie zaniká výpoveďou ku koncu poistného obdo­

bia, ak ide o poistenie pri ktorom je dojednané bežné 
poistné, pričom výpoveď sa musí dať najmenej šesť 

týždňov pred jeho uplynutím. Ak došlo k zmene výšky 

poistného a poistite!'výšku poistného neoznámil poist- 
níkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím poist­

ného obdobia, neuplatní sa lehota podlá prvej vety.
6. Ak poistenie zaniklo z dôvodu nezaplatenia poistné­

ho podľa ČI. 4 bodu 4.2 týchto poistných podmie­

nok, výška poistného na ktoré má poistite!' nárok, sa 
určí z poistného za predchádzajúce obdobie.

Článok 5
Poistné
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, ktorú 

musí zaplatiť poistnik ako protihodnotu za dohod­

nutú poistnú ochranu.
2. Poistnik je povinný platiť za dohodnuté poistné ob­

dobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, je splatné prvým dňom poistného 
obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo pla­
tenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
prvým dňom príslušnej časti poistného obdobia.

3. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, pla­
tí, že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym dňom 

nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky 
stáva splatným poistné za celé poistné obdobie.

4. Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
Podkladom pre výpočet poistného sú poistné sumy 

uvedené v poistnej zmluve.
5. Ak je poistnik v omeškaní s platením poistného, je 

povinný zaplatiť poistiteľovi úrok z omeškania za 

každý deň omeškania v zmysle všeobecne záväz­

ných právnych predpisov.
6. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia 

tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné do kon-ca po­
istného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala.

7. jednorazové poistné patrí poistiteľovi vždy celé.
8. Všetky platby poistného/splátky poistného sa zú- * 

čtujú podľa poradia najskôr na krytie najstarších 
nedoplatkov poistného/splátky poistného, násled­

ne úrokov z omeškania a potom na splatenie po­
sledne predpísaného poistného/splátky poistného.

9. Poistite!' má voči tomu, kto je povinný platiť poist­

né, právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú 
v súvislosti s doručením výzvy na zaplatenie dlžné­
ho poistného.
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3. Doba trvania poistenia, t.j. začiatok a koniec poiste­
nia, je určená v poistnej zmluve. 

4. Zmeny poistnej zmluvy možno uskutočniť len pl:som­
nou dohodou zmluvných strán, ak nie je v zákone, ale­
bo v týchto poistných podmienkach ustanovené inak. 

Článok 4 
Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne závämých 
právnych predpisov platia nasledovné ustanovenia: 
1. Poistenie zaniká: 

a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojed­
nané, 

b) výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpo­
veď sa musl dať aspoň šesť týždňov pred Jeho 
uplynutím, 

c) výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch 
mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpo­
vedná lehota je osem dni, jej uplynutím poiste­
nie zanikne, 

d) zmenou vlastníka predmetu poistenia, 
e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvidá­

ciou, stratou, zničením) alebo skonc'.enlm užíva­
nia predmetu poistenia, 

f) ak poistený alebo poistiteľ písomne vypovedal 
poistenie do 3 mesiacov od oznámenia poistnej 
udalosti. Poistenie zaniká v tomto prípade uply­
nutím jedného mesiaca od doručenia výpovede 
druhému účastníkovi, 

g) poistenie zanikne ukonc'.enlm činnosti poisttené­
ho, vstupom poisteného do likvidácie, vyhláse­
ním konkurzu, podaním návrhu na vyrovnanie 
alebo zamietnutím návrhu na konkurz pre ne­
dostatok majetku. 

Pod pojmom ukonc'.enie c'.innosti poisteného sa ro­
zumie: 
• u právnických osôb, ktoré sa zapisujú do ,záko­

nom určeného registra, výmaz z tohto registra, 
alebo 

a u právnických osôb, ktoré sa nezapisujú do re­
gistra, zrušenie právnickej osoby zriaďovateľom, 
alebo 

• u podnikateľov - fyzických osôb, ktoré sú zapí­
sané v zákonom určenom registri, výmaz z toh­
to registra, alebo 

• u podnikateľov- fyzických osôb, ktoré nie sú za­
písané v registri, zánik oprávnenia na podnika­
teľskú c'.innosť. 

2. V zmysle § 801 Občianskeho zákonníka poistenie 
zaniká nezaplatením jednorazového poistného ale­
bo poistného za prvé poistné obdobie do !troch 
mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie zanikne? ďa­
lej tým, že poistné za ďalšie poistné obdobie n1ebo­
lo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doruče­
nia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak ne:bolo 
poistné zaplatené pred doručením tejto výzV)'· Vý­
zva poistiteľa musí obsahovať upozornenie, fo po­
Istenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia. Tt, isté 
platí, ak bola zaplatená len c'.asť poistného. Výzva sa 
považuje za doručenú, ak ju adresát prijal, odlmie­
tol prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosie-
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lajúcej strane ako nedoručenú. 
3. Pri porušení povinnosti poistnlka odpovedať prav­

divo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa tý­
kajúce sa dojednania poistenia, môže poistiteľ od­
stúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom odpo­
vedaní na otázky týkajúce sa dojednania poistenia, 
pripadne jeho zmeny, by zmluvu neuzatvoril alebo 
zmenu nedojednal. 

4. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveď, odstúpenie 
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa 
považuje za doručenú dňom, kedy ju adresát prijal, 
odmietol prijať, alebo dňom keď ju pošta vrátila 
odosielajúcej strane ako nedoruc'.enú. 

5. Poistenie zaniká výpoveďou ku koncu poistného obdo­
bia, ak ide o poistenie pri ktorom je dojednané bežné 
poistné, pričom výpoveď sa musf dať najmenej šesť 
týždňov pred jeho uplynutím. Ak došlo k zmene výšky 
poistného a poistiteľ výšku poistného neoznámil poist­
níkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím poist­
ného obdobia, neuplatni sa lehota podľa prvej vety. 

6. Ak poistenie zaniklo z dôvodu nezaplatenia poistné­
ho podľa Čl. 4 bodu 4.2 týchto poistných podmie­
nok, výška poistného na ktoré má poistiteľ nárok, sa 
urči z poistného za predchádzajúce obdobie. 

Článok 5 
Poistné 
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, ktord 

musí zaplatiť poistnfk ako protihodnotu za dohod­
nutú poistnú ochranu. 

2. Poistnfk je povinný platiť za dohodnuté poistné ob­
dobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, je splatné prvým dňom poistného 
obdobia. V prlpade, ak v poistnej zmluve bolo pla­
tenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
prvým dňom príslušnej c'.asti poistného obdobia. 

3. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, pla­
tí, že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym dňom 
nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky 
stáva splatným poistné za celé poistné obdobie. 

4. Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
Podkladom pre výpoc'.et poistného sú poistné sumy 
uvedené v poistnej zmluve. 

5. Ak je poistník v omeškanf s platením poistného, je 
povinný zaplatiť poistiteľovi úrok z omeškania za 
každý deň omeškania v zmysle všeobecne záväz­
ných právnych predpisov. 

6, Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poistenia 
tým odpadol, patrl poistitel'ovi poistné do kon-ca po­
istného obdobia, v ktorom poistná udalosť nastala. 

7. Jednorazové poistné patrí poistiteľovi vždy celé. 
8. Všetky platby poistného/splátky poistného sa zú- ., 

čtujú podľa poradia najskôr na krytie najstaršfch 
nedoplatkov poistného/splátky poistného, násled­
ne úrokov z omeškania a potom na splatenie po­
sledne predpísaného poistného/splátky poistného. 

9. Poistiteľ má voči tomu, kto je povinný platiť poist­
né, právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú 
v súvislosti s doručenfm výzvy na zaplatenie dlžné­
ho poistného. 



10. Poistite!'je oprávnený upraviť (zvýšiť alebo znížiť) výš­

ku poistného ku dňu začiatku najbližšieho poistného 

obdobia, v prípade zmien podmienok rozhodujúcich 
pre určenie výšky poistného, najmä z dôvodu:
a) zavedenia a/alebo zmeny odvodu z poistné­

ho alebo dane z poistného alebo inej obdob­

nej povinnosti, ktorá bude uložená poistiteľovi 

všeobecne záväzným právnym predpisom alebo 
rozhodnutím orgánu dohľadu,

b) zmeny právnych predpisov, ktoré majú vplyv na 
podnikateľskú činnosť poistiteľa,

c) ak z pohľadu poistnej matematiky dôjde z iných 

dôvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov poistiteľa 
alebo

d) ak podľa Harmonizovaného indexu spotrebiteľ­
ských cien (HICP) dôjde za sledované obdobie k 
rastu cien v Slovenskej republike o viac ako 5 %.

11. V prípade, ak poistite!'upraví poistné podľa článku 
5, ods. 10 týchto poistných podmienok, oznámi po- 
istníkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím 

poistného obdobia:

a) novú výšku poistného podľa článku 5, ods. 10 
týchto poistných podmienok na nasledujúce po­

istné obdobie,
b) dátum skončenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého môže poistnik podať výpoveď 

poistnej zmluvy podľa § 800 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka, ak nesúhlasí s novou výškou poistného.

Článok 6
Splatnosť poistného plnenia
1. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poistite!' 

skončil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu po­
vinnosti poistiteľa plniť.

2. Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočného odkla­
du; ak sa nemôže skončiť do jedného mesiaca po 

tom, keď sa poistite!' o poistnej udalosti dozvedel, 
je poistite!' povinný poskytnúť poistenému na zá­

klade písomnej žiadosti primeraný preddavok 

z predpokladanej výšky škody, ak je preukázaný 
právny základ nároku poisteného na poskytnutie 
poistného plnenia.

3. V prípade, ak jednoznačné preukázanie vzniku ná­
roku na poskytnutie poistného plnenia závisí od 
rozhodnutia orgánu činného v trestnom konaní, 

rozhodnutia súdu v občianskom súdnom konaní, 
šetrenia hasičov, resp. šetrenia iného subjektu, vy­
šetrenie poistiteľa v zmysle bodu 1) tohto článku 
nie je možné skončiť skôr, ako po doručení právo 

platného rozhodnutia príslušného orgánu činného 

v trestnom konaní, právoplatného rozhodnutia 

súdu v občianskom súdnom konaní, konečného 
stanoviska hasičov, resp. konečného a záväzného 

rozhodnutia iného subjektu šetriaceho poistnú 
udalosť poistiteľovi.

Článok 7

Práva a povinnosti poistníka, poisteného a poistiteľa
1. Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní 

poistnej zmluvy a počas doby jej trvania:
a) Poistnik je povinný odpovedať pravdivo a úplne

na všetky písomné otázky poistiteľa týkajúce sa do­
jednávania poistenia ako aj zmeny poistenia. Túto 
povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má po­
istenie vzťahovať, aj keď zmluvu sám neuzaviera.

b) Poistník/poistený je povinný dodržiavať ustano­

venia týchto poistných podmienok, zmluvné do­

jednania a ďalšie povinnosti uložené mu poist­
nou zmluvou.

c) Poistnik je povinný platiť poistné včas a v stano­

venej výške.
d) Poistník/poistený je povinný bezodkladne ozná­

miť všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, 

a to aj vtedy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. Po­
istite!' je v danom prípade oprávnený upraviť 
rozsah krytia a výšku poistného. Povinnosť poist- 
níka/poisteného informovať o zmene rizika sa 

týka predovšetkým okolností, o ktorých informo­
val písomne poistiteľa pri uzavieraní poistnej 

zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je poisti­
te!' v prípade poistnej udalosti oprávnený k od­
mietnutiu, alebo k primeranému zníženiu plne­
nia, za predpokladu, že okolnosť, ktorá bola 

predmetom porušenia oznamovacej povinnosti, 
bola príčinnou vzniku poistnej udalosti alebo 

ovplyvnila jej rozsah.

e) Poistník/poistený je povinný bezodkladne infor­
movať poistiteľa o tom, že nastali skutočnosti 

uvedené v článku Zánik poistenia.
f) Poistený je povinný riadne sa starať o poistené veci, 

predovšetkým udržiavať ich v dobrom technickom 
stave, používať ich podľa návodu na obsluhu a 

údržbu a na účel, na ktorý ich výrobca určil.
g) Poistený je povinný vyhotoviť zoznamy všetkých 

poistených cenných papierov s uvedením ich 
druhu, série a čísla a zoznamy poistených vklad­

ných knižiek s udaním výdajných miest, mena 
a čísla a tieto uchovávať na osobitných, u- 

zamknutých miestach. Na týchto zoznamoch ne­
smú byť uvedené tajné kódy, heslá a iné 

tajné údaje, prislúchajúce týmto dokladom.
h) Ak má poistený dojednané poistenie u iného po­

istiteľa pre veci, ktoré poistil v UNIQA pojišťovna, 
a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu 
týmto poistením, je povinný oznámiť UNIQA po­
jišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského 

štátu, názov a sídlo iného poistiteľa, druh poistenia 
ako aj výšku poistnej sumy. To isté platí, ak poistený 
uzavrie poistenie rovnakých vecí proti tomu isté­
mu nebezpečiu u inej poisťovne pre prípad škody, 

ktorá presahuje rámec poistných podmienok.
i) Poistený je povinný viesť účtovníctvo v zmysle 

všeobecne záväzných právnych predpisov tak, 
aby bolo možné kedykoľvek stanoviť hodnotu 

poisteného majetku na každom mieste poiste­

nia. Všetky podklady, ako sú inventárne zozna­
my, záznamy o priebehu výroby a účtovné súva­
hy a výkazy musia byť uskladnené na bezpeč­

nom mieste, tak, aby v prípade poistnej udalosti 
nedošlo k ich súčasnému zničeniu alebo zne­
hodnoteniu a to minimálne po dobu posled­
ných troch rokov.
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1 O. Poistiteľ je oprávnený upraviť (zvýšiť ate bo znfžiť) výš­
ku poistného ku dr\u začiatku najbližšieho poistného 
obdobia, v prípade zmien podmienok rozhodujúcich 
pre určenie výšky poistného, najmä z dôvodu: 
a) zavedenia a/alebo zmeny odvodu z poistné­

ho alebo dane z poistného alebo inej obdob­
nej povinnosti, ktorá bude uložená poistiteľovi 
všeobecne záväzným právnym predpiso,m alebo 
rozhodnutím orgánu dohľadu, 

b) zmeny právnych predpisov, ktoré majú vplyv na 
podnikateľskú činnosť poistiteľa, 

c) ak z pohľadu poistnej matematiky dôjdE? z iných 
dôvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov poistiteľa 
alebo 

d) ak podľa Harmonizovaného indexu spotrepiteľ­
ských cien (HICP) dôjde za sledované olbdoble k 
rastu cien v Slovenskej republike o viac ako 5 %. 

11. V prípade, ak poistiteľ upraví poistné podľa článku 
5, ods. 10 týchto poistných podmienok, oznámi po­
istnlkovi najneskôr desať týždr"lov pred uplynutím 
poistného obdobia: 
a) novú výšku poistného podľa článku 5, ods. 10 

týchto poistných podmienok na nasledujúce po­
istné obdobie, 

b) dátum skončenia poistného obdobia, 
c) termín, do ktorého môže poistník podať výpoveď 

poistnej zmluvy podľa § 800 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka, ak nesúhlasí s novou výškou poistného. 

Článok 6 
Splatnosť poistné ho plnenia 
l. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poistiteľ 

skončil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu po­
vinnosti poistiteľa p l niť. 

2. Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočného odkla­
du; ak sa nemôže skončiť do jedného me,siaca po 
tom, keď sa poistiteľ o poistnej udalosti dozvedel, 
je poistiteľ povinný poskytnúť poistenému na zá­
klade písomnej žiadosti primeraný preddavok 
z predpokladanej výšky škody, ak je pre:ukázaný 
právny základ nároku poisteného na poi;kytnutie 
poistného plnenia. 

3. V prípade, ak jednoznačné preukázanie v2:niku ná­
roku na poskytnutie poistného plnenia ;:ávisí od 
rozhodnutia orgánu činného v trestnom konaní, 
rozhodnutia súdu v občianskom súdnom konanl, 
šetrenia hasičov, resp. šetrenia iného subj,ektu, vy­
fotrenie poistiteľa v zmysle bodu 1) tohto článku 
nie je možné skončiť skôr, ako po doručení právo 
platného rozhodnutia príslušného orgánu činného 
v trestnom konanl, právoplatného rozhodnutia 
súdu v občianskom súdnom konaní, konečného 
stanoviska hasičov, resp. konečného a záväzného 
rozhodnutia iného subjektu šetriaceho poistnú 
udalosť poistiteľovi. 

Člá nok 7 
Práva a povinnosti poistnlka, poisteného a poisti teľa 
1. Povinnosti poistníka a poisteného pri u,rnvleranl 

poistnej zmluvy a počas doby jej trvania: 
a) Poistník je povinný odpovedať pravdivo a úplne 
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na všetky plsomné otázky poistiteľa týkajúce sa do­
jednávania poistenia ako aj zmeny poistenia. Túto 
povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má po­
istenie vzťahovať, aj keď zmluvu sám neuzaviera. 

b) Poistnlk/poistený je povinný dodržiavať ustano­
venia týchto poistných podmienok, zmluvné do­
jednanie! a ďalšie povinnosti uložené mu poist­
nou zmluvou. 

c) Poistnlk je povinný platiť poistné včas a v stano­
venej výške. 

d) Poistnlk/poistený je povinný bezodkladne ozná­
miť všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, 
a to aj vtedy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. Po­
istiteľ je v danom prlpade oprávnený upraviť 
rozsah krytia a výšku poistného. Povinnosť poist­
nlka/poisteného informovať o zmene rizika sa 
týka predovšetkým okolnosti, o ktorých informo­
val plsomne poistiteľa pri uzavieraní poistnej 
zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je poisti­
teľ v prípade poistnej udalosti oprávnený k od­
mietnutiu, alebo k primeranému zníženiu plne­
nia, za predpokladu, že okolnosť, ktorá bola 
predmetom porušenia oznamovacej povinnosti, 
bola príčinnou vzniku poistnej udalosti alebo 
ovplyvnila jej rozsah. 

e) Poistnfk/poistený je povinný bezodkladne infor­
movať poistiteľa o tom, že nastali skutočnosti 
uvedené v článku Zánik poistenia. 

f) Poistený je povinný riadne sa starať o poistené veci, 
predovfotkým udriiavať ich v dobrom technickom 
stave, používať Ich podľa návodu na obsluhu a 
údržbu a na účel, na ktorý ich výrobca určil. 

g) Poistený je povinný vyhotoviť zoznamy všetkých 
poistených cenných papierov s uvedením ich 
druhu, série a čísla a zoznamy poistených vklad­
ných knižlek s udantm výdajných miest, mena 
a čísla a tieto uchovávať na osobitných, u­
zamknutých miestach. Na týchto zoznamoch ne­
smú byť uvedené tajné kódy, heslá a iné 
tajné údaje, prislúchajúce týmto dokladom. 

h) Ak má poistený dojednané poistenie u iného po­
istiteľa pre veci, ktoré poistil v UNIQA pojišťovna, 
a.s., pobočka poisťovne z iného ~lenského štátu 
týmto poistením, je ·povinný oznámiť UNIQA po­
jišťovna, a.s., pobočka poisťovne z iného členského 
štátu, názov a sídlo iného poistiteľa, druh poistenia 
ako aj výšku poistnej sumy. To isté piati, ak poistený 
uzavrie poistenie rovnakých ved proti tomu isté­
mu nebezpečiu u inej poisťovne pre prípad škody, 
ktorá presahuje rámec poistných podmienok. 

1) Poistený je povinný viesť účtovníctvo v zmysle 
vfoobecne záväzných právnych predpisov tak, 
aby bolo možné kedykoľvek stanoviť hodnotu 
poisteného majetku na každom mieste poiste­
nia. Všetky podklady, ako sú inventárne zozna­
my, záznamy o priebehu výroby a účtovné súva­
hy a výkazy musia byť uskladnené na bezpeč­
nom mieste, tak, aby v prípade poistnej udalosti 
nedošlo k Ich súčasnému zničeniu alebo zne­
hodnoteniu a to minimálne po dobu posled­
ných troch rokov. 



j) Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosťne- 

nastala, najmä nesmie porušovať povinnosti 

smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebez­

pečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi ulo­
žené, alebo ktoré vzal na seba poistnou zmlu­
vou, ani nesmie trpieť porušovanie týchto povin­

ností zo strany tretích osôb (u poistenej právnic­
kej osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzic­

ké a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene).
k) Poistník/poistený je povinný zabezpečiť dodr­

žiavanie horeuvedených povinností aj zo strany 
tretích osôb, ktorým bol predmet poistenia zo 

strany poisteného prenechaný do užívania.
2. Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:

a) Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný 
urobiť všetky možné opatrenia smerujúce 

k tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväčšovala 
a aby sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody.

b) Bezodkladne po zistení poistnej udalosti je pois­
tený povinný zablokovať na príslušných miestach 

všetky chýbajúce vkladné knižky a všetky ostatné 

zablokovateľné cenné papiere a iné cennosti.
c) Poistený je povinný okamžite po zistení udalosti, 

ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na po­

istné plnenie, písomne alebo akýmkoľvek iným 
vhodným spôsobom oznámiť poistiteľovi vznik 

takejto udalosti a dať pravdivé písomné vysvetle­

nie o jej vzniku a rozsahu s vyčíslením výšky škody.

d) Poistený je povinný okamžite po zistení krádeže, 
lúpeže alebo vandalizmu podať oznámenie 

príslušným policajným orgánom.
e) Po oznámení poistnej udalosti je poistený opráv­

nený vykonať opravu alebo výmenu poistnou 

udalosťou poškodenej veci až po predchádzajú­

cej dohode s poistiteľom. Ak zástupca poistiteľa 
nevykoná obhliadku poškodených vecí v dobe, 
ktorá by v danom prípade mohla byť považova­

ná za primeranú, je poistený oprávnený k vyko­
naniu opravy alebo výmeny, najskôr však po 

troch dňoch od nahlásenia škody poistiteľovi. 
Poistený je povinný uschovať poškodené veci 

alebo ich časti, pokiaľ poistite!' alebo ním pove­
rené osoby nevykonajú ich obhliadku.

f) Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi súčin­
nosť, ktorá je potrebná na zistenie príčiny a výš­

ky škody ako aj originály všetkých dokladov vy­
žiadaných poistiteľom.

g) Poistený je povinný bezodkladne písomne ozná­
miť poistiteľovi nájdenie stratenej alebo odcu­

dzenej veci, a to bez ohľadu na to, či už za ňu 

bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrátila 
stratená alebo odcudzená vec do vlastníctva po­
isteného potom, čo bolo za túto vec poskytnuté 
poistné plnenie, musí poistený poistné plnenie 
vrátiť alebo dať poistiteľovi túto vec k dispozícii. 

Poistený má toto právo voľby po dobu dvoch 

týždňov po obdržaní písomného vyzvania poisti­
teľom. Po uplynutí tejto doby prechádza toto 
právo voľby na poistiteľa. V prípade vrátenia po­

istného plnenia poistiteľovi sa z poskytnutého 
poistného plnenia odpočítajú primerané nákla­

dy na opravu tejto veci, ak boli potrebné na od­
stránenie závad, ktoré vznikli v čase, keď bol po­
istený zbavený možnosti s vecou nakladať.

h) Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou, prechá­

dza jeho právo na poistiteľa, a to do výšky plne­

nia, ktoré mu poistite!' poskytol. Poistený na ná­
klady poistiteľa urobí všetko preto, bude spo­
lupôsobiť a dá súhlas, aby boli podniknuté všet­

ky také úkony, aké môžu byť nutné a žiadané po­

istiteľom v záujme zabezpečenia práv a regre- 

sov, alebo v záujme prijatia právnej pomoci ale­
bo odškodnenia od tretích zmluvných strán, bez 
ohľadu na to, či takéto výkony sú alebo budú 
nutné alebo vyžadované pred, alebo po odškod­
není poisteného poistiteľom.

i) Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
s poistnou udalosťou začalo trestné konanie pro­

ti poistenému alebo jeho pracovníkovi, túto 
okolnosť okamžite písomne oznámiť poistiteľovi.

j) Poistený je povinný zabezpečiť dodržiavanie ho­

reuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, 
ktorým bol predmet poistenia zo strany poiste­

ného prenechaný do užívania.

3. Práva a povinnosti poistiteľa:
a) Poistite!' ma právo v akejkoľvek vhodnej dobe kon- 

trolovaťa skúmaťdodržiavanie zmluvne dohodnu­

tých bezpečnostných opatrení. Poistený poskytne 
za týmto účelom všetky potrebné informácie.

b) Poistite!' má povinnosť vrátiť poistenému dokla­

dy, ktoré si predtým od neho vyžiadal, poistite!' 
môže označiť originály dokladov.

c) Ak sa poistite!' dozvie až po poistnej udalosti, že 
jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé ne­

pravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zis­
tiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavre­

tie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmiet­

nutím plnenia poistenie zanikne.
d) Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistiteľa do 

omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú 

vplyv na výšku alebo dôvod poistného plnenia, 

má poistite!' právo poistné plnenie primerane 
znížiť alebo zamietnuť.

e) V prípade porušenia povinností poistníka/poiste- 
ného uvedených v bode 1) a 2) tohto článku má 
poistite!' právo poistné plnenie primerane znížiť.

f) Ak poistite!' odmietol plniť čo i len z časti, je povin­
ný uviesťdôvod neplnenia alebo zníženia plnenia.

g) Poistite!' nie je oprávnený počas trvania poistnej 
zmluvy plnenie z poistnej zmluvy znížiť z dôvo­

du, že poistné nebolo riadne a včas zaplatené; 
oprávnenie poistiteľa započítať si dlžné poistné 

s poistným plnením zostáva nedotknuté.

Článok 8
Všeobecné výluky
1. Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide o po­

škodenie, zničenie alebo odcudzenie priamo
alebo nepriamo spôsobené, vyplývajúce alebo zvý­
šené v dôsledku:
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j) Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosť ne­
nastala, najmä nesmie porušovať povlninosti 
smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu ne:bez­
pečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi ulo­
žené, alebo ktoré vzal na seba poistnou zmlu­
vou, ani nesmie trpieť porušovanie týchto povin­
nosti zo strany tretích osôb (u poistenej právnic­
kej osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzic­
ké a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene). 

k) Poistník/poistený je povinný zabezpečiť dodr­
žiavanie horeuvedených povinností aj zo strany 
tretích osôb, ktorým bol predmet poisteniia zo · 
strany poisteného prenechaný do užívania. 

2. Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti: 
a) Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný 

urobiť všetky možné opatrenia smerujúce 
k tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväčfovala 
a aby sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody. 

b) Bezodkladne po zistení poistnej udalosti je pois­
tený povinný zablokovať na príslušných mie!;tach 
všetky chýbajúce vkladné knižky a všetky osttatné 
zablokovateľné cenné papiere a iné cennosti. 

c) Poistený je povinný okamžite po zistení udalosti, 
ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva n,a po­
istné plnenie, pfsomne alebo akýmkoľvek iným 
vhodným spôsobom oznámiť poistiteľovi vznik 
takejto udalosti a dať pravdivé písomné vysvetle­
nie o jej vzniku a rozsahu s vyčlslenlm výšky škody. 

d) Poistený je povinný okamžite po zistení krádeže, 
lúpeže alebo vandalizmu podať oznámenie 
príslušným policajným orgánom. 

e) Po oznámení poistnej udalosti je poistený 01Práv­
nený vykonať opravu alebo výmenu poistnou 
udalosťou poškodenej veci až po predchádzajú­
cej dohode s poistiteľom. Ak zástupca poisttiteľa 
nevykoná obhliadku poškodených veci v alobe, 
ktorá by v danom prípade mohla byť povafova­
ná za primeranú, je poistený oprávnený k vyko­
naniu opravy alebo výmeny, najskôr však po 
troch dňoch od nahlásenia škody poistiteľovi. 
Poistený je povinný uschovať poškodené veci 
alebo ich časti, pokiaľ poistiteľ alebo ním pove­
rené osoby nevykonajú ich obhliadku. 

f) Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi súčin­
nosť, ktorá je potrebná na zistenie príčiny ai výš­
ky škody ako aj originály všetkých dokladov vy­
žiadaných poistiteľom . 

g) Poistený je povinný bezodkladne písomne ozná­
miť poistiteľovi nájdenie stratenej alebo odcu­
dzenej veci, a to bez ohľadu na to, či už 2:a ňu 
bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrátila 
stratená alebo odcudzená vec do vlastníctva po­
isteného potom, čo bolo za túto vec poskytnuté 
poistné plnenie, musr poistený poistné plnenie 
vrátiť alebo dať poistiteľovi túto vec k dispC>zícii. 
Poistený má toto právo voľby po dobu dvoch 
týždňov po obdržaní písomného vyzvania poisti­
teľom. Po uplynutí tejto doby prechádza toto 
právo voľby na poistiteľa. V prípade vrátenia po­
istného plnenia poistiteľovi sa z poskytm.1tého 
poistného plnenia odpočítajú primerané nákla-
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dy na opravu tejto veci, ak boli potrebné na od­
stránenie závad, ktoré vznikli v čase, keď bol po­
istený zbavený možnosti s vecou nakladať. 

h) Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou, prechá­
dza jeho právo na poistiteľa, a to do výšky plne­
nia, ktoré mu poistiteľ poskytol. Poistený na ná­
klady poistiteľa urobí všetko preto, bude spo­
lupôsobiť a dá súhlas, aby boli podniknuté všet­
ky také úkony, aké môžu byť nutné a žiadané po­
istiteľom v záujme zabezpečenia práv a regre­
sov, alebo v záujme.prijatía právnej pomoci ale­
bo odškodnenia od tretích zmluvných strán, bez 
ohľadu na to, či takéto výkony sú alebo budú 
nutné alebo vyžadované pred, alebo po odškod­
není poisteného poistiteľom. 

i) Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
s poistnou udalosťou začalo trestné konanie pro­
ti poistenému alebo jeho pracovníkovi, túto 
okolhOsť okamžite písomne oznámiť poistiteľovi. 

j) Poistený je povinný zabezpečiť dodržiavanie ho­
reuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, 
ktorým bol predmet poistenia zo strany poiste­
ného prenechaný do užfvania. 

3. Práva a povinnosti poistiteľa : 

a) Poistiteľ ma právo v akejkoľvek vhodnej dobe kon­
trolovať a skúmať dodržiavanie zmluvne dohodnu­
tých bezpečnostných opatrení. Poistený poskytne 
za týmto účelom všetky potrebné informácie, 

b) Poistiteľ má povinnosť vrátiť poistenému dokla­
dy, ktoré si predtým od neho vyžiadal, poistiteľ 
môže označiť originály dokladov. 

c) Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti, že 
jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé ne­
pravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zis­
tiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavre­
tie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmiet­
nutím plnenia poistenie zanikne. 

d) Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistiteľa do 
omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú 
vplyv na výšku alebo dôvod poistného plnenia, 
má poistiteľ právo poistné plnenie primerane 
znížiť alebo zamietnuť. 

e) V prlpade porušenia povinnosti polstnfka/poiste­
ného uvedených v bode 1) a 2) tohto článku má 
poistiteľ právo poistné plnenie primerane znížiť. 

f) Ak poistiteľ odmietol plniť čo i len z časti, je povin­
ný uviesť dôvod neplnenia alebo zníženia plnenia. 

g) Poistiteľ nie je oprávnený počas trvania poistnej 
zmluvy plnenie z poistnej zmluvy znťžiť z dôvo­
du, že poistné nebolo riadne a včas zaplatené; 
oprávnenie poistiteľa započítať si dlžné poistné 
s poistným plnením zostáva nedotknuté. 

Článok 8 
Všeobecné výluky 
1. Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide o po­

škodenie, zničenie alebo odcudzenie priamo 
alebo nepriamo spôsobené, vyplývajúce alebo zvý­
šené v dôsledku; 



a) úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivos­

ti poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb 

konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú ne- 
dbanlivosťsa považuje konanie poisteného a jeho 

zástupcov smerujúce k porušeniu ustanovení 
článku Práva a povinnosti poistníka, poisteného 
a poistiteľa ako aj poverenie náležíte nepoučenej 

a nespôsobilej osoby obsluhou poistenej veci,
b) jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo rádio­

aktívneho zamorenia, ako aj výrobou, ťažbou, 

spracovaním azbestu, alebo v akejkoľvek ďalšej 

priamej alebo nepriamej súvislosti s azbestom,
c) vojny, napadnutia alebo činu vonkajšieho nep­

riateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to či 
už bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej 
vojny, nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, 
demonštrácie, štrajku, výluky z práce, zásahu vo­

jenskej či inej ozbrojenej moci, činov osôb jedna­
júcich zákerne alebo v mene alebo v spojení 
s nejakou politickou organizáciou, spiknutia, za­

bavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo 

deštrukcie alebo poškodenia majetku nariade­

ním akejkoľvek vlády de jure alebo de facto, ale­
bo akejkoľvek verejnej moci.

2. Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsledku 
porušenia niektorej z povinností uvedených v člán­
ku 7 Práva a povinnosti poistníka poisteného a po­
istiteľa bude poistiteľovi znemožnené jednoznačne 
určiť vznik nároku na poskytnutie poistného plnenia 

a/alebo rozsah jeho povinnosti plniť.

3. Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami je vylúčený akýkoľvek druh škôd, strát, 
výdavkov alebo nákladov, ktoré sú priamo alebo 

nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo sú v spoji­
tosti s hocijakým druhom teroristickej akcie alebo 

teroristického činu, bez ohľadu na iné spolupôso­

biace príčiny alebo udalosti, ktoré sa udiali v rovna­
kom čase alebo v slede nesúvisiacom so škodou. 

Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami sú vylúčené všetky škody, straty, výdavky 
alebo náklady, ktoré sú priamo alebo nepriamo 

spôsobené, vyplývajú z, alebo sú späté s činmi spo­

jenými s obmedzením, prevenciou alebo potláča­
ním teroristickej akcie alebo teroristického činu, ale­
bo ktoré sa nejakým spôsobom na ne vzťahujú.

a) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa po­
važujú také konania, ktoré napĺňajú skutkovú 

podstatu niektorého z nasledovných trestných 
činov: teroru, záškodníctva, sabotáže podľa 
príslušných ustanovení Trestného zákona Slo­

venskej republiky ako aj činy vymenované v čl. 1 

Európskeho dohovoru o potlačovaní terorizmu 

z 27. 1. 1977.
b) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa okrem 

konaní uvedených pod písm. a) považuje tiež 
každý čin osoby alebo skupiny osôb, ktorý bol vy­
konaný za účelom dosiahnutia politických, nábo­
ženských, etnických, ideologických alebo podob­
ných cieľov, ktoré sú zamerané na šírenie strachu 
a ohrozenia medzi obyvateľstvom alebo časťami 

obyvateľstva a tým na získanie vplyvu na vládu ale­

bo štátne zriadenie, alebo poškodenie ústavného 

zriadenia alebo poškodenie hospodárskeho života 
v Slovenskej republike alebo v inom štáte.

4. Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako sú 

ušlý zisk, pokuty, manká ( schodok na finančných 
hodnotách ), rôzne peňažné sankcie, úroky z omeš­

kania, zmluvné pokuty a penále, pokiaľ nie je ďalej 

uvedené inak.

Článok 9 
Spolupoistenie
Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia po­
dieľa viacero poistiteľov (spolupoistenie), platí, že kaž­

dý z poistiteľov zodpovedá za svoje záväzky len do výš­
ky svojho podielu uvedeného v dohode o spoločnom 
postupe spolupoisťovateľov. Tento podiel sa uvedie aj 

v poistnej zmluve.

Článok 10 
Znalecké konanie
1. Poistený a poistite!' sa v prípade nezhody o výške 

plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude 

stanovená znaleckým konaním. Znalecké konanie 
môže byť rozšírené aj na ostatné predpoklady náro­

kov na plnenie.
2. Znalcom alebo expertom v danom odbore (ďalej 

len znalec) sa v zmysle týchto poistných podmie­
nok rozumie osoba, ktorá je vzhľadom k svojej pro­
fesii a vzdelaniu považovaná za odborníka v da­

nom odbore a k poistenému, resp. poistiteľovi 
nemá žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné vzťa­
hy, na základe ktorých by mohli byť spochybnené 

výsledky jej znaleckého posudku.
3. Zásady znaleckého konania:

a) Poistený a poistite!' sa písomne dohodnú na 

určení znalca v danom odbore, ktorý voči žiad­
nej zo strán nesmie mať žiadne záväzky. Každá 

zo strán môže námietku voči osobe znalca vzniesť 

len pred začatím jeho činnosti.

b) Určený znalec vypracuje znalecký posudok 

o sporných otázkach.
c) Náklady znaleckého konania hradia obidve stra­

ny rovnakým dielom.
d) Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a po­

vinnosti poistiteľa a poisteného stanovené práv­
nymi predpismi, poistnými podmienkami a po­
istnou zmluvou.

Článok 11
Záverečné ustanovenia

1. Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia 
byť vykonané písomnou formou a len po vzájomnej 

dohode obidvoch zmluvných strán.
2. Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto po­

istením, budú riešené súdnymi orgánmi Slovenskej 
republiky, ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak.
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a) úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivos­
ti poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb 
konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú ne­
dbanlivosť sa považuje konanie poisteného a jeho 
zástupcov smerujúce k porušeniu us1tanovení 
článku Práva a povinnosti poistníka, poisteného 
a poistiteľa ako aj poverenie náležite nepoučenej 
a nespôsobilej osoby obsluhou poistenej veci, 

b)jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo rádio­
aktívneho zamorenia, ako aj výrobou, ťažbou, 
spracovaním azbestu, alebo v akejkoľvek ďalšej 
priamej alebo nepriamej súvislosti s azbestom, 

c) vojny, napadnutia alebo činu vonkajšie:ho nep­
riateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to či 
už bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej 
vojny, nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, 
demonštrácie, štrajku, výluky z práce, zásahu vo­
jenskej či inej ozbrojenej moci, činov osôb jedna­
júcich zákerne alebo v mene alebo v spojení 
s nejakou politickou organizáciou, spikn1utia, za­
bavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo 
deštrukcie alebo poškodenia majetku nariade­
ním akejkoľvek vlády de jure alebo de facto, ale­
bo akejkoľvek verejnej moci. 

2. Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsledku 
porušenia niektorej z povinnosti uvedených v člán­
ku 7 Práva a povinnosti poistníka poisteného a po­
istiteľa bude poistiteľovi znemožnené jednoznačne 
určiť vznik nároku na poskytnutie poistného plnenia 
a/alebo rozsah jeho povinnosti plniť. 

3. Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami je vylúčený akýkoľvek druh škôd, strát, 
výdavkov alebo nákladov, ktoré sú prlarno alebo 
nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo sl'.l v spoji­
tosti s hocijakým druhom teroristickej akc:ie alebo 
teroristického člnu, bez ohľadu na iné spolupôso­
biace príčiny alebo udalosti, ktoré sa udiali v rovna­
kom čase alebo v slede nesúvisiacom so škodou. 
Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami sú vylúčené všetky škody, straty, výdavky 
alebo náklady, ktoré sú priamo alebo nepriamo 
spôsobené, vyplývajú z, alebo sú späté s čiinmi spo­
jenými s obmedzením, prevenciou alebo potláča­
ním teroristickej akcie alebo teroristického l'.inu, ale­
bo ktoré sa nejakým spôsobom na ne vzťahujú. 
a) Za teroristickú akciu alebo teroristický člin sa po­

važujú také konania, ktoré napf ňajú :ikutkovú 
podstatu niektorého z nasledovných trestných 
člnov: teroru, záškodníctva, sabotáfo podľa 
príslušných ustanovení Trestného zákt)na Slo­
venskej republiky ako aj činy vymenované v čl . 1 
Európskeho dohovoru o potlačovan í terorizmu 
z27.1.1977. 

b) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin :sa okrem 
konaní uvedených pod písm. a) pova:žuje tiež 
každý čin osoby alebo skupiny osôb, ktorý bol vy­
konaný za účelom dosiahnutia politických, nábo­
ženských, etnických, ideologických alebo, podob­
ných cieťov, ktoré sú zamerané na šíreni1i strachu 
a ohrozenia medzi obyvateľstvom alebo časťami 
obyvateľstva a tým na získanie vplyvu na v1ládu ale-
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bo štátne zriadenie, alebo poškodenie ústavného 
zriadenia alebo poškodenie hospodárskeho života 
v Slovenskej republike alebo v inom štáte. 

4. Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako sú 
ušlý zisk, pokuty, manká ( schodok na finančných 
hodnotách), rôzne peňažné sankcie, úroky z omeš­
kania, zmluvné pokuty a penále, pokiaľ nie je ďalej 
uvedené inak. 

Článok 9 
Spolupoistenie 
Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia po­
dieľa viacero poistiteľov (spolu poistenie), platí, že kaž­
dý z poistiteľov zodpovedá za svoje záväzky len do výš­
ky svojho podielu uvedeného v dohode o spoločnom 
postupe spolupoisťovateľov. Tento podiel sa uvedie aj 
v poistnej zmluve. 

Člá nok 10 
Znalecké konanie 
1. Poistený a poistiteľ sa v prípade nezhody o výške 

plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude 
stanovená znaleckým konaním. Znalecké konanie 
môže byť rozšírené aj na ostatné predpoklady náro­
kov na plnenie. 

2. Znalcom alebo expertom v danom odbore (ďalej 
len znalec) sa v zmysle týchto poistných podmie­
nok rozumie osoba, ktorá je vzhľadom k svojej pro­
fesíi a vzdelaniu považovaná za odborníka v da­
nom odbore a k poistenému, resp. poistiteľovi 
nemá žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné vzťa­
hy, na základe ktorých by mohli byť spochybnené 
výsledky jej znaleckého posudku. 

3. Zásady znaleckého konania: 
a) Poistený a poistiteľ sa písomne dohodnú na 

určení znalca v danom odbore, ktorý voči žiad­
nej zo strán nesmie mať žiadne záväzky. Každá 
zo strán môže námietku voči osobe znalca vzniesť 
len pred začatím jeho činnosti. 

b) Určený znalec vypracuje znalecký posudok 
o sporných otázkach. 

c) Náklady znaleckého konania hradia obidve stra­
ny rovnakým dielom. 

d)Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a po­
vinnosti poistiteľa a poisteného stanovené práv­
nymi predpismi, poistnými podmienkami a po­
istnou zmluvou. 

Článok 11 
Záverečné ustanovenia 

1. Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia 
byť vykonané písomnou formou a len po vzájomnej 
dohode obidvoch zmluvných strán. 

2. Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto po­
istením, budú riešené súdnymi orgánmi Slovenskej 
republiky, ak nie je v poistnej zmluve uvedené inak. 



Oddiel II
POISTENIE MATERIÁLNE) ŠKODY

Článok 1
Predmet poistenia
1. Predmetom poistenia sú veci, ktoré poistený:

a) má vo vlastníctve, alebo
b) používa podľa písomnej nájomnej zmluvy, po­

kiaľ je podľa nej povinný používanú vec opraviť, 
zaobstarať novú vec alebo poskytnúť peňažnú 

náhradu, ak bude vec poškodená, odcudzená 
alebo zničená, alebo

c) prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby na zá­
klade zmluvy.

2. Predmetom poistenia sú veci, ktoré:
a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe 

kolaudačného rozhodnutia alebo na základe 
úspešného absolvovania preberacích a výkono-, 
vých testov a

b) v čase uzavretia poistenia, ako aj v čase vzniku 
poistnej udalosti vyhovujú príslušným bezpeč­

nostným a technickým normám, sú v prevádzky­
schopnom stave a riadne udržiavané a

c) poistený ich riadne využíva na mieste poistenia 
na účely, na ktoré sú dané predmety určené.

3. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uvede­
né položky, ako:

a) prevádzkovo-obchodné zariadenia -1, j. hnuteľ- ' 
ný hmotný majetok, ktorý poistený používa pre 

zabezpečenie plynulého chodu prevádzky (napr. 
stroje, prístroje, zariadenia, inventár, dopravné 
prostriedky bez EČ vozidla),

b) zásoby-t.j. suroviny, materiál, palivo určené na 
výrobu, zásoby vlastnej výroby - nedokončená 

výroba, polotovary, hotové výrobky a tovar, 
s ktorým poistený obchoduje. Za zásoby sa 
v zmysle týchto poistných podmienok nepova­

žujú predmety poistenia uvedené pod písm. c),
d) a e) tohto bodu.

c) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 

knižky, cenné papiere, platobné karty, drahé 
kovy (zlato, platina a iné),drahé kamene (dia­

manty, perly a iné) a ceniny (poštové známky, 
kolky, telefónne a ostatné karty a stravné lístky),

d) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých ka­
meňov, zbierky mincí, známok a cenností, ktoré 

sú s uvedenými vecami porovnateľné svojou ce­
nou a povahou a pri ktorých starnutie všeobecne 

nezapríčiňuje zníženie ich hodnoty,

e) zbrane,
f) písomnosti, nosiče dát, plány, obchodné knihy, 

kartotéky, výkresy a programové vybavenie. Pro­
gramové vybavenie je poistené za predpokladu, 
že poistený vlastní inštalačné médium (CD- 
ROM, DVD, USB a iné), ktoré musí byť uložené 

v inej časti chráneného priestoru/objektu ako 
poistený počítač,. Iná časť chráneného priesto­
ru/objektu je samostatná miestnosť, ktorá má 

plné steny, vstupné dvere sú zabezpečené bez­
pečnostnými zámkami, prípadne ďalšími prvka­

mi zabezpečenia uvedenými v poistnej zmluve. 
Pri uvedených predmetoch poistenia nie sú pois­
tením kryté náklady spojené so znovunadobud­

nutím údajov/dát nachádzajúcich sa na uvede­
ných nosičoch, ktoré poistený vytvoril vlastnou 
prácou, t.j. poistenie sa vzťahuje iba na odcudze­

nie, poškodenie alebo zničenie tých predmetov 
patriacich k danej položke predmetu poistenia, 

ktoré boli zakúpené od subjektu oprávneného 

na ich predaj,
g) náklady na odstránenie následkov poistnej uda­

losti - t.j. náklady na odstránenie škody, ktorá 

vznikla poškodením alebo zničením stavebnej 

súčasti chráneného priestoru/objektu alebo 
schránky, ktorých obsah je poistený alebo po­

škodením ostatných špeciálnych zábran chránia­
cich vec pred krádežou, ak bolo toto spôsobené 
konaním smerujúcim ku krádeži poistenej veci,

h) cudzie veci - t.j. veci, ktoré poistený prevzal od 
právnickej alebo fyzickej osoby na základe zmlu­
vy za účelom ich údržby, opravy alebo úschovy,

i) umelecké a historické predmety - umelecké 
predmety sú unikátne predmety zhotovené vše­

obecne uznávanými umelcami; historické pred­
mety sú predmety, ktoré majú vzťah k historic­

kým udalostiam alebo osobnostiam a sú staršie 

ako 100 rokov.
4. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­

né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 2

Poistené nebezpečia
1. Poisteným nebezpečím v zmysle tohto článku je:

a) krádež (ďalej aj odcudzenie), pri ktorej páchateľ 
prekonal prekážku alebo opatrenia chrániace 

vec pred krádežou, ktorých rozsah bol zmluvne 
dohodnutý,

b) lúpež v zmysle trestného zákona,
c) vnútorný vandalizmus, pod ktorým rozumieme 

úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 
poistených predmetov inou osobou, ktorá si pre­

razí cestu do chráneného priestoru/objektu, pre­

koná prekážku v zmysle zmluvných podmienok 
a poškodí alebo zničí predmet poistenia; vnútor­
ným vandalizmom nie je poškodenie alebo 

zničenie predmetov poistenia, pokiaľ tieto pred­

mety nie sú umiestnené v priestoroch/objektoch, 
ktoré majú plné steny, vstupné dvere uzamknuté 
bezpečnostnými zámkami, prípadne ďalšie prv­

ky zabezpečenia uvedené v poistnej zmluve.

2. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie von­
kajšieho vandalizmu, poisteným nebezpečím je aj 
úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 
predmetov nachádzajúcich sa na mieste poistenia 

mimo chráneného priestoru/objektu. Poistite!' 
uhradí škody na týchto predmetoch v prípade ak je 
vylúčená ich funkčnosť.

Ak chránený priestor/objekt pre predmety poiste­

nia predstavuje otvorené priestranstvo v zmysle 
zmluvných dojednaní, nevzťahuje sa poistenie von-
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Oddiel II 
POISTENIE MATERIÁLNEJ ŠKODY 

Článok 1 
Predmet poiste nia 
1. Predmetom poistenia sú veci, ktoré poistený: 

a) má vo vlastníctve, alebo 
b) použlva podľa písomnej nájomnej zmluvy, po­

kiaľ je podľa nej povinný používanú vec opraviť, 
zaobstarať novú vec alebo poskytnúť peňažnú 
náhradu, ak bude vec poškodená, odcud:zená 
alebo zničená, alebo 

c) prevzal od právnickej alebo fyzickef osoby na zá­
klade zmluvy. 

2. Predmetom poistenia sú veci, ktoré: 
a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe 

kolaudačného rozhodnutia alebo na základe 
úspešného absolvovania preberacích a výk!Dno-. 
vých testov a 

b)v čase uzavretia poistenia, ako aj v čase vzniku 
poistnej udalosti vyhovujú prlslušným bezpec'.­
nostným a technickým normám, sú v prevádlzky­
schopnom stave a riadne udržiavané a 

c) poistený ich riadne využíva na mieste poistenia 
na účely, na ktoré sú dané predmety určené. 

3. Predmetom poistenia sú v poistnej zmluve uvede­
né položky, ako: 
a) prevádzkovo-obchodné zariadenia - t. j. hnuteľ- ' 

ný hmotný majetok, ktorý poistený používa1 pre 
zabezpečenie plynulého chodu prevádzky (napr. 
stroje, prlstroje, zariadenia, inventár, dopravné 
prostriedky bez EČ vozidla), 

b)zásoby-q. suroviny, materiál, palivo určené na 
výrobu, zásoby vlastnej výroby - nedokon,~ená 
výroba, polotovary, hotové výrobky a tovar, 
s ktorým poistený obchoduje. Za zásoby sa 
v zmysle týchto poistných podmienok nepova­
žujú predmety poistenia uvedené pod písm. c), 
d) a e) tohto bodu. 

c) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 
knižky, cenné papiere, platobné karty, drahé 
kovy (zlato, platina a iné),drahé kamene (dia­
manty, perly a iné) a ceniny (poštové známky, 
kolky, telefónne a ostatné karty a stravné lístky), 

d) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých ka­
meňov, zbierky minci, známok a cenností, ktoré 
sú s uvedenými vecami porovnateľné svojou ce­
nou a povahou a pri ktorých starnutie všeob,ecne 
nezaprlčlňuje zníženie ich hodnoty, 

e) zbrane, 
f) písomnosti, nosiče dát, plány, obchodné knihy, 

kartotéky, výkresy a programové vybavenie. Pro­
gramové vybavenie je poistené za predpokladu, 
že poistený vlastní inštalac'.né médium (CD­
ROM, DVD, USB a iné), ktoré musí byť ulo:zené 
v inej časti chráneného priestoru/objektu ako 
poistený počítač,. Iná časť chráneného priesto­
ru/objektu je samostatná miestnosť, ktorá má 
plné steny, vstupné dvere sú zabezpečené bez­
pečnostnými zámkami, pripadne ďalšími prvka-
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mi zabezpečenia uvedenými v poistnej zmluve. 
Pri uvedených predmetoch poistenia nie sú pois­
tením kryté náklady spojené so znovunadobud­
nutím údajov/dát nachádzajúcich sa na uvede­
ných nosičoch, ktoré poistený vytvoril vlastnou 
prácou, t.j. poistenie sa vzťahuje iba na odcudze­
nie, poškodenie alebo zničen ie tých predmetov 
patriacich k danej položke predmetu poistenia, 
ktoré boli zakúpené od subjektu oprávneného 
na ich predaj, 

g) náklady na odstránenie následkov poistnej uda­
losti - t.j. náklady na odstránenie škody, ktorá 
vznikla poškodením alebo zničením stavebnej 
súčasti chráneného priestoru/objektu alebo 
schránky, ktorých obsah je poistený alebo po­
škodením ostatných špeciálnych zábran chránia­
cich vec pred krádežou, ak bolo toto spôsobené 
konaním smerujúcim ku krádeži poistenej veci, 

h) cudzie veci - t.j. veci, ktoré poistený prevzal od 
právnickej alebo fyzickej osoby na základe zmlu­
vy za účelom ich údržby, opravy alebo úschovy, 

i) umelecké a historické predmety - umelecké 
predmety sú unikátne predmety zhotovené vše­
obecne uznávanými umelcami; historické pred­
mety sú predmety, ktoré majú vzťah k historic­
kým udalostiam alebo osobnostiam a sú staršie 
ako 100 rokov. 

4. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byt' uprave-
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou. 

Článok 2 
Poistené nebezpečia 
1. Poisteným nebezpečím v zmysle tohto c'.lánku je: 

a) krádež (ďalej aj odcudzenie), pri ktorej páchateľ 
prekonal prekážku alebo opatrenia chrániace 
vec pred krádežou, ktorých rozsah bol zmluvne 
dohodnutý, 

b)lúpež v zmysle trestného zákona, 
c) vnútorný vandalizmus, pod ktorým rozumieme 

úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 
poistených predmetov inou osobou, ktorá si pre­
razí cestu do chráneného priestoru/objektu, pre­
koná prekážku v zmysle zmluvných podmienok 
a poškodl alebo zničl predmet poistenia; vnútor­
ným vandalizmom nie je poškodenie alebo 
zničenie predmetov poistenia, pok iaľ tieto pred­
mety nie sú umiestnené v priestoroch/objektoch, 
ktoré majú plné steny, vstupné dvere uzamknuté 
bezpečnostnými zámkami, pripadne ďalšie prv­
ky zabezpečenia uvedené v poistnej zmluve. 

2. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie von­
kajšieho vandalizmu, poisteným nebezpečím je aj 
úmyselné poškodenie alebo úmyselné zničenie 

predmetov nachádzajúcich sa na mieste poistenia 
mimo chráneného priestoru/objektu. Poistiteľ 
uhradí škody na týchto predmetoch v prlpade ak je 
vylúčená Ich funkčnosť. 
Ak chránený priestor/objekt pre predmety poiste­
nia predstavuje otvorené priestranstvo v zmysle 
zmluvných dojednaní, nevzťahuje sa poistenie von-



kajšieho vandalizmu na predmety nachádzajúce sa 
na tomto priestranstve. Estetické poškodenie pred­
metov sa za vonkajší vandalizmus nepovažuje.

3. Poistenie sa nevzťahuje na:

h škody spôsobené ohňom, explóziou alebo úni­
kom vody z potrubia, aj keď tieto vznikli v dôsled­
ku vlámania, krádeže alebo vandalizmu, 

a náklady na dekontamináciu zeminy a vody, 
a manká zistené pri inventúre alebo rozdiely za­

príčinené účtovníckymi alebo výpočtovými chy­
bami pri vedení účtovnej evidencie, 

u krádež, ku ktorej došlo vplyvom manipulácie so 
zariadením pre elektronické spracovanie dát ale­
bo jeho zneužitím.

4. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 3
Poistná hodnota, poistná suma, limit plnenia
1. Poistná hodnota pre položku prevádzkovo-obchod- 

né zariadenia môže byť:
a) nová hodnota,
b) časová hodnota.

2. Poistná hodnota zásob je čiastka, ktorú je nutné vy­
naložiť na zakúpenie alebo výrobu veci rovnakého 
druhu a kvality, pričom rozhodujúcou je vždy nižšia 

suma.
3. Poistnou hodnotou hotovosti v akejkoľvek mene, 

zlata, platiny a iných drahých kovov, drahých ka­
meňov je hodnota zodpovedajúca platnému kurzu 
v čase uzatvorenia poistnej zmluvy.

4. Poistná hodnota cenných papierov je:
a) u cenných papierov prijatých k burzovému ob­

chodu ich cena uverejnená v kurzovom lístku 
burzy cenných papierov,

b) u disponibilných dokladov (vkladné knižky 
a pod.) hodnota ich aktív,

c) u ostatných cenných papierov ich trhová cena.
5. Poistnou hodnotou cenín je obstarávacia cena uve­

dená v účtovnej evidencii.
6. Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých ko­

vov a drahých kameňov, umeleckých a historických 
predmetov, zbierok mincí, známok a cenností je ich 
nová hodnota, ktorou sa v danom prípade rozu­
mejú náklady na znovunadobudnutie veci rovnaké­
ho druhu a kvality, prípadne vyhotovenie repliky 
bez zohľadnenia historickej hodnoty.

7. Poistná hodnota písomností, plánov, obchodných 
kníh, kartoték, výkresov, nosičov dát, je ich nová 
hodnota.

8. Poistná suma má pre každú položku predmetu po­
istenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú 
sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť poistený.

9. Poistná suma je suma, určená v zmluve ako najvyš­
šia hranica plnenia poistiteľa pre každú položku 
predmetu poistenia jednotlivo, miesto poistenia 
a poistné obdobie.

10. Limit plnenia je maximálna výška poistného plne­
nia za jednu a všetky poistné udalosti počas poist­
ného obdobia, ktorá je uvedená priamo v poistnej 
zmluve alebo v zmluvných podmienkach.

11. V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré sú 
poistené na prvé riziko platí, že poistná suma pre 
položku, za ktorú poistite!' poskytol poistné plnenie 
sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o výšku po­
skytnutého plnenia.

12. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 4
Rozsah poistného plnenia
1. Poistite!' poskytne poistné plnenie vo forme fi­

nančnej úhrady alebo vecnej náhrady majetku ale­
bo opravy poškodenej alebo zničenej veci.

2. Výška plnenia je:
a) pri veciach, ktoré boli v dôsledku poistnej udalosti 

zničené alebo odcudzené; ichich poistná hodno­
ta bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 
znížená o hodnotu zvyškov zničenej alebo od­
cudzenej veci,

b) pri poškodených veciach výška nevyhnutných 
nákladov na ich opravu v čase vzniku poistnej 
udalosti, maximálne však ich časová hodnota. 
Do plnenia sa započítavajú náklady na uvedenie 
poškodenej veci do prevádzkyschopného stavu 
vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, na 
dopravu do opravovne a z opravovne a colných 
poplatkov. Náhrada nákladov na opravu sa kráti, 
ak sa hodnota veci po oprave zvýši v porovnaní 
s hodnotou veci bezprostredne pred vznikom 
poistnej udalosti. Výška plnenia je znížená 
o hodnotu prípadných zvyškov. Na výšku plne­
nia nevplývajú úradné obmedzenia a zvýšené 
náklady z dôvodu technického pokroku.

3. Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rovná 
jeho novej hodnote, poistený má nárok aj na tú časť 
plnenia, o ktorú škoda prekračuje výšku vypočíta­
ného poistného plnenia podľa bodu 2 tohto článku 
v prípade, ak poistený zabezpečí, aby sa plnenie 
v priebehu troch rokov po vzniku poistnej udalosti 
použilo na tieto účely:
a) u hnuteľných vecí zničených alebo odcudze­

ných: zabezpečenie hnuteľných vecí rovnakého 
druhu, kvality a účelu použitia,

b) u hnuteľných vecí poškodených v dôsledku poist­
nej udalosti: ich obnovenie do pôvodného stavu.

4. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou, ktorou sa 
rozumie čiastka dohodnutá v poistnej zmluve, kto­
rá sa odpočíta z plnenia poistiteľa pri každej poist­
nej udalosti.

5. Do nevyhnutných nákladov na opravu sa neza­
hŕňajú odmeny vyplatené za prácu nadčas, v noci, 
v dňoch pracovného voľna a pracovného pokoja, 
expresné príplatky, oprava v zahraničí, letecké do­
dávky náhradnýchdielov a cestovné náklady tech­
nikov a expertov zo zahraničia, ak nebolo v poistnej 
zmluve dojednané inak.

6. Poistite!' poskytne plnenie v súvislosti s poistnou 
udalosťou len za tie náklady, ktoré sú uvedené 
v poistnej zmluve a ktoré boli účelne vynaložené.

7. Plnenie poistiteľa nepresiahne poistnú sumu do­
jednanú pre každú položku predmetu poistenia 
alebo iný limit platný v čase poistnej udalosti na 
jedno miesto poistenia a poistné obdobie, platí 
vždy nižšia suma.

8. Ak nastala poistná udalosť na cudzozemských plati­
dlách, poskytne poistite!' plnenie v slovenskej mene 
podľa kurzového lístka Národnej banky Slovenska 
a príslušných zákonných ustanovení platných v deň 
vzniku poistnej udalosti.

9. Pokiaľ poistite!' rozhodol o spôsobe odškodnenia 
a poistený napriek tomu vykoná opravu alebo vý­
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kajšieho vandalizmu na predmety nachádz1ajúce sa 
na tomto priestranstve. Estetické poškodenie pred­
metov sa za vonkajšl vandalizmus nepovažuje. 

3. Poistenie sa nevzťahuje na: 
• škody spôsobené ohňom, explóziou alebo úni­

kom vody z potrubia, aj keď tieto vznikli v dôsled­
ku vlámania, krádeže alebo vandalizmu, 

• náklady na dekontamináciu zeminy a vody, 
• manká zistené pri inventúre alebo rozdiely za­

príčinené účtovníckymi alebo výpočtovými chy­
bami pri vedenf účtovnej evidencie, 

• krádež, ku ktorej došlo vplyvom manipUllácie so 
zariadenfm pre elektronické spracovanie dát ale­
bo jeho zneužitím. 

4. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave-
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou. 

Článok 3 
Poistná hodnota, poistná suma, limit plrnenia 
1. Poistná hodnota pre položku prevádzkovo-obchod­

né zariadenia môže byť: 
a) nová hodnota, 
b) časová hodnota. 

2. Poistná hodnota zásob je čiastka, ktorú je nutné vy­
naložiť na zakúpenie alebo výrobu veci rovnakého 
druhu a kvalíty, pričom rozhodujúcou je vždy nižšia 
suma. 

3. Poistnou hodnotou hotovosti v akejkoľvek mene, 
zlata, platiny a iných drahých kovov, drahých ka­
meňov je hodnota zodpovedajúca platnému kurzu 
v čase uzatvorenia poistnej zmluvy. 

4. Poistná hodnota cenných papierov je: 
a) u cenných papierov prijatých k burzovému ob­

chodu ich cena uverejnená v kurzovom lístku 
burzy cenných papierov, 

b) u disponibilných dokladov (vkladné knižky 
a pod.) hodnota ich aktív, 

c) u ostatných cenných papierov Ich trhová1 cena. 
5. Poistnou hodnotou cenin je obstarávacia cena uve­

dená v účtovnej evidencii. 
6. Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých ko­

vov a drahých kameňov, umeleckých a hist,:,rických 
predmetov, zbierok minci, známok a cennosti je ich 
nová hodnota, ktorou sa v danom prípade rozu­
mejú náklady na znovunadobudnutie veci rovnaké­
ho druhu a kvality, pripadne vyhotovenie: repliky 
bez zohľadnenia historickej hodnoty. 

7. Poistná hodnota písomností, plánov, obchodných 
knih, kartoték, výkresov, nosičov dát, je kh nová 
hodnota. 

8. Poistná suma má pre každú položku predrnetu po­
istenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú 
sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť poistený. 

9. Poistná suma je suma, ur<".ená v zmluve akc1 najvyš­
šia hranica plnenia poistiteľa pre každú položku 
predmetu poistenia jednotlivo, miesto poistenia 
a poistné obdobie. 

10. Limit plnenia je maximálna výška poistného plne­
nia za jednu a všetky poistné udalosti počas poist­
ného obdobia, ktorá je uvedená priamo v poistnej 
zmluve alebo v zmluvných podmienkach. 

11. V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré sú 
poistené na prvé riziko piati, že poistná suma pre 
položku, za ktorú poistiteľ poskytol poistné plnenie 
sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o výšku po­
skytnutého plnenia. 
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12. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave-
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou. 

Článok 4 
Rozsah poistného plnenia 
1. Poistiteľ poskytne poistné plnenie vo forme fi­

nančnej úhrady alebo vecnej náhrady majetku ale­
bo opravy poškodenej alebo zničenej veci. 

2. Výška plnenia je: 
a) pri veciach, ktoré boli v dôsledku poistnej udalosti 

zničené alebo odcudzené; ich ich poistná hodno­
ta bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti 
znížená o hodnotu zvyškov zničenej alebo od­
cudzenej veci, 

b) pri poškodených veciach výška nevyhnutných 
nákladov na ich opravu v čase vzniku poistnej 
udalosti, maximálne však ich časová hodnota. 
Do plnenia sa započítavajú náklady na uvedenie 
poškodenej veci do prevádzkyschopného stavu 
vrátane nákladov na rozobratie a zloženie, na 
dopravu do opravovne a z opravovne a colných 
poplatkov. Náhrada nákladov na opravu sa kráti, 
ak sa hodnota veci po oprave zvýši v porovnaní 
s hodnotou veci bezprostredne pred vznikom 
poistnej udalosti. Výška plnenia je znížená 
o hodnotu prípadných zvyškov. Na výšku plne­
nia nevplývajú úradné obmedzenia a zvýšené 
náklady z dôvodu technického pokroku. 

3. Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rovná 
jeho novej hodnote, poistený má nárok aj na tú časť 
plnenia, o ktorú škoda prekračuje výšku vypočfta­
ného poistného plnenia podľa bodu 2 tohto článku 
v prípade, ak poistený zabezpe~í, aby sa plnenie 
v priebehu troch rokov po vzniku poistnej udalosti 
použilo na tieto účely: 
a) u hnuteľných veci zničených alebo odcudze­

ných: zabezpečenie hnuteľných vecí rovnakého 
druhu, kvality a účelu použitia, 

b) u hnutel1ných vecí poškodených v dôsledku poist­
nej udalosti: ich obnovenie do pôvodného stavu. 

4. Poistenie sa dojednáva so spo luúčasťou, ktorou sa 
rozumie čiastka dohodnutá v poistnej zmluve, kto­
rá sa odpočlta z plnenia poistiteľa pri každej poist­
nej udalosti. 

5. Do nevyhnutných nákladov na opravu sa neza­
hfňajú odmeny vyplatené za prácu nadčas, v noci, 
v dňoch pracovného voľna a pracovného pokoja, 
expresné príplatky, oprava v zahraničl, letecké do­
dávky náhradnýchdielov a cestovné náklady tech­
nikov a expertov zo zahraničia, ak nebolo v poistnej 
zmluve dojednané inak. 

6. Poistiteľ poskytne plnenie v súvislosti s poistnou 
udalosťou len za tie náklady, ktoré sú uvedené 
v poistnej zmluve a ktoré boli účelne vynaložené. 

7. Plnenie poistiteľa nepresiahne poistnú sumu do­
jednanú pre každú položku predmetu poistenia 
alebo iný limit platný v čase poistnej udalosti na 
jedno miesto poistenia a poistné obdobie, platí 
vždy nižšia suma , 

8. Ak nastala poistná udalosť na cudzozemských plati­
dlách, poskytne poistiteľ plnenie v slovenskej mene 
podľa kurzového lístka Národnej banky Slovenska 
a príslušných zákonných ustanovení platných v deň 
vzniku poistnej udalosti. 

9. Pokiaľ poistiteľ rozhodol o spôsobe odškodnenia 
a poistený napriek tomu vykoná opravu alebo vý-



menu veci iným než určeným spôsobom, poskytne 
poistite!' plnenie len do tej výšky, ktorú by poskytol, 
ak by poistený postupoval podľa pokynov poistiteľa.

10. Poistite!' poskytne poistné plnenie zodpovedajúce 
nákladom, ktoré poistený účelne vynaložil na ne­
vyhnutne potrebné bezpečnostné opatrenia, na 
zamedzenie alebo manipuláciu následných škôd 
z titulu vzniknutej poistnej udalosti (stráženie, nú­
dzové zadebnenie a pod.) a to až do výšky 2 % zo 
zmluvne dohodnutej poistnej sumy pre každé 
miesto poistenia. Toto ustanovenie neplatí pre ná­
klady, ktoré boli zapríčinené poškodením zdravia 
príslušnej osoby pri plnení bezpečnostných opatrení.

11. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre 
danú položku nižšia ako poistná hodnota poistenej 
veci na danom mieste poistenia, poistite!' poskytne 
plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku škode, ako 
je poistná suma k poistnej hodnote (podpoistenie). 
Ak poistná suma niektorej z poistených položiek 
presahuje jej poistnú hodnotu v čase poistnej uda­
losti, bude táto čiastka zohľadnená v prospech po­
ložky, na ktorej nastalo podpoistenie. Toto ustano­
venie neplatí, ak je v zmluve dojednané poistenie 
na prvé riziko.

12. Ak boli poškodené, zničené, stratené alebo odcu­
dzené poistené cudzie veci, poskytne poistite!' pl­
nenie za tieto veci iba vtedy, ak sa vlastníkovi veci 
z toho istého dôvodu neplnilo z jeho vlastného po­
istenia a poistený je podľa zmluvy alebo zákona po­
vinný vynaložiť náklady na uvedenie poškodenej 
cudzej veci do stavu pred poistnou udalosťou.

13. Ak je tá istá vec poistená proti tomu istému nebez- 
pečiu u viacerých poistiteľov a ak prevyšuje úhrn 
poistných súm poistnú hodnotu alebo ak prevyšuje 
úhrn súm, ktorý by z uzatvorených poistných zmlúv 
z tej istej udalosti poistitelia boli povinní plniť (viac­
násobné poistenie), je každý z poistiteľov povinný 
poskytnúť plnenie do výšky hodnoty veci alebo 
dohodnutej poistnej sumy len v pomere sumy, kto­
rú by bol povinný plniť podľa svojej poistnej zmlu­
vy k sumám, ktoré boli úhrnom povinní plniť všetci 
poistitelia.

14. Ak je poistený registrovaný platiteľ dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa za­
počítava do plnenia poskytnutého poistiteľom, len 
ak bola hodnota dane započítaná do poistnej sumy 
pri poisťovaní.

Článok 5
Definícia pojmov
1. Za prekonanie prekážky a opatrení chrániacich vec 

pred krádežou sa považuje prípad, ak:
a) neoprávnená osoba dokázateľne vnikla násilím 

do chráneného priestoru/objektu alebo násilím 
prekonala iné opatrenia chrániace vec pred krá­
dežou. To platí za predpokladu, že boli splnené 
všetky podmienky zabezpečenia príslušného 
predmetu poistenia v zmysle zmluvných pod­
mienok príslušnej poistnej zmluvy,

b) neoprávnená osoba vnikla do chráneného pries­
toru/objektu pomocou totožného kľúča, uzamy- 
kacieho kódu, priepustnej vstupnej karty alebo 
kreditnej bankovej karty a pod. za podmienky, že 
sa páchateľ týchto prostriedkov dokázateľne 
zmocnil krádežou vlámaním v zmysle poistných 
podmienok alebo lúpežou v zmysle Trestného 
zákona,

c) následný páchateľ vnikol neoprávnene do chrá­
neného priestoru/objektu bez prekonania pre­
kážky, využijúc tú skutočnosť, že predchádzajúci 
páchateľ, ktorý bol právoplatne zistený, už tieto 
prekážky prekonal. Podmienkou vzniku práva na 
plnenie z poistnej udalosti v tomto prípade je, že 
poistený dokázateľne nemohol po vniknutí prvé­
ho páchateľa zabezpečiť predmet poistenia proti 
krádeži pred druhým, následným páchateľom,

d) neoprávnená osoba tajne vstúpi do chráneného 
priestoru/objektu počas prítomnosti oprávnenej 
osoby, vykoná krádež po uzamknutí priestorov 
a zanechá stopy pri opúšťaní chráneného pries­
toru, ktoré môžu byť použité ako hodnoverný 
dôkaz spáchaného trestného činu krádeže.

2. Lúpež je preukázané použitie násilia alebo hrozby 
bezprostredného násilia proti poistenému alebo 
jeho zamestnancovi v úmysle zmocniť sa jeho veci. 
Neočakávané vytrhnutie veci z ruky nie je lúpežou. 
Zneužitie omamného, uspávacieho alebo iného 
obdobného prostriedku páchateľom proti inej oso­
be sa bude považovať za lúpež iba v tom prípade, 
ak bude toto násilie na inej osobe dokázateľné 
(napr. potvrdenie omamného prostriedku v krvi, 
v moči, svedectvo iných osôb a pod.).

3. Chránený priestor/objekt je priestor definovaný 
v poistnej zmluve, v ktorom sa nachádzajú predme­
ty poistenia, a ktorý je chránený zmluvne dojedna­
nými prvkami zabezpečenia.

4. Bezpečnostný zámok sa skladá z bezpečnostnej cy­
lindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu planže­
tou a odvŕtaniu a bezpečnostného kovania za­
braňujúcemu rozlomeniu a vylomeniu vložky. Bez­
pečnostné kovanie musí byť chránené proti de­
montáži, t.z. nesmie byť z vonkajšej strany priskrut- 
kované. Bezpečnostný visiaci zámok má prekrytý 
profil kľúča odolný proti vyhmataniu planžetou 
a trmeň (oblúk) vyrobený z vysokopevnostnej ocele.

5. Elektronická zabezpečovacia signalizácia (EZS) je 
systém aktívnej ochrany priestoru/objektu, veci 
pred vlámaním a krádežou, ktorý pri vzniku a ziste­
ní prvých príznakov rizika vlámania a krádeže oka­
mžite o tom informuje poverené osoby.

6. Mreže musia byť vyrobené z vysokopevnostnej oce­
le, zabezpečené proti vytiahnutiu a nemôžu byť 
uvoľniteľné z vonkajšej strany bez špeciálneho ná­

radia a ich mechanického poškodenia alebo zniče­

nia.
7. Predmet poistenia je poistený na prvé riziko v pr-í 

páde, ak bez ohľadu na jeho možnú poistnú hod­

notu v čase poistnej udalosti, ktorú nie je možné 
stanoviť v čase uzavretia poistnej zmluvy, je zmluv­

ne stanovená poistná suma.
8. Nová hodnota je čiastka, ktorú treba vynaložiť na 

znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvality a vý­
konu na danom mieste a v danom čase, vrátane ná­

kladov na dopravu, montáž, uvedenie do prevá­
dzky a prípadné colné a iné poplatky bez zohľad­
nenia akýchkoľvek poskytnutých zliav.

9. Časová hodnota je nová hodnota veci znížená 

o čiastku zodpovedajúcu stupňu jej opotrebenia 
alebo iného znehodnotenia.

Tieto poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 1.1.2021.
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menu veci iným ne1 určeným spôsobom, poskytne 
poistiteľ plnenie len do tej výšky, ktorú by poslcytol, 
ak by poistený postupoval podľa pokynov poist i teľa . 

1 O. Poistiteľ poskytne poistné plnenie zodpovedajúce 
nákladom, ktoré poistený účelne vynaložil na ne­
vyhnutne potrebné bezpečnostné opatrenia, na 
zamedzenie alebo manipuláciu následných škôd 
z titulu vzniknutej poistnej udalostí (stráženie,, nú­
dzové zadebnenle a pod.) a to až do výšky 2 % zo 
zmluvne dohodnutej poistnej sumy pre každé 
miesto poistenia. Toto ustanovenie neplatí pm ná­
klady, ktoré boli zapríčinené poškodením zdlravia 
príslušnej osoby pri plnení bezpečnostných opaltrenf. 

11 . Ak je v čase poistnej udalosti poistná sume1 pre 
danú položku nižšia ako poistná hodnota poistenej 
veci na danom mieste poistenia, poistiteľ poskytne 
plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku škode·, ako 
je poistná suma k poistnej hodnote (pod poistenie). 
Ak poistná suma niektorej z poistených pol,ožiek 
presahuje jej poistnú hodnotu v čase poistnej uda­
losti, bude táto čiastka zohľadnená v prospech po­
ložky, na ktorej nastalo podpoistenie. Toto ustano­
venie neplatí, ak je v zmluve dojednané poistenie 
na prvé riziko. 

12.Ak boli poškodené, zničené, stratené alebo odcu­
dzené poistené cudzie veci, poskytne poistitiiľ pl­
nenie za tieto veci iba vtedy, ak sa vlastníkovii veci 
z toho istého dôvodu neplnilo z jeho vlastnéh10 po­
istenia a poistený je podľa zmluvy alebo zákona po­
vinný vynaložiť náklady na uvedenie poškodenej 
cudzej veci do stavu pred poistnou udalosťou. 

13. Ak je tá istá vec poistená proti tomu Istému nebez­
pečiu u viacerých poistiteľov a ak prevyšuje úhrn 
poistných súm poistnú hodnotu alebo ak prevyšuje 
úhrn súm, ktorý by z uzatvorených poistných zmlúv 
z tej istej udalosti poistitelia boli povinní plniť (viac­
násobné poistenie), je každý z poistiteľov povinný 
poskytnúť plnenie do výšky hodnoty veci alebo 
dohodnutej poistnej sumy len v pomere sumy, kto­
rú by bol povinný pinit' podľa svojej poistnej 2'.mlu­
vy k sumám, ktoré boli úhrnom povinní plniť všetci 
poistitelia. 

14. Ak je poistený registrovaný platiteľ dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani s,a za­
počítava do plnenia poskytnutého poistiteľom, len 
ak bola hodnota dane započítaná do poistnej :;umy 
pri poisťovaní. 

Článok 5 
Definícia pojmov 
1. Za prekonanie prekážky a opatrení chrániaciclh vec 

pred krádežou sa považuje prípad, ak: 
a) neoprávnená osoba dokázateľne vnikla n~isilfm 

do chráneného priestoru/objektu alebo n~isillm 
prekonala iné opatrenia chrániace vec pred krá­
dežou. To platí za predpokladu, že boli splnené 
všetky podmienky zabezpečenia príslušného 
predmetu poistenia v zmysle zmluvných pod­
mienok príslušnej poistnej zmluvy, 

b) neoprávnená osoba vnlkla do chráneného pries­
toru/objektu pomocou totožného kľúča, uzamy­
kacieho kódu, priepustnej vstupnej karty alebo 
kreditnej bankovej karty a pod. za podmienlky, že 
sa páchateľ týchto prostriedkov dokázateľne 
zmocnil krádežou vlámaním v zmysle poistných 
podmienok alebo lúpežou v zmysle Trestného 
zákona, 
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c) následný páchateľ vnikol neoprávnene do chrá­
neného priestoru/objektu bez prekonania pre­
kážky, využijúc tú skutočnosť, že predchádzajúcí 
páchateľ, ktorý bol právoplatne zistený, už tieto 
prekážky prekonal. Podmienkou vzniku práva na 
plnenie z poistnej udalosti v tomto prípade je, že 
poistený dokázateľne nemohol po vniknutí prvé­
ho páchateľa zabezpečiť predmet poistenia proti 
krádeži pred druhým, následným páchateľom, 

d) neoprávnená osoba tajne vstúpi do chráneného 
priestoru/objektu počas prítomnosti oprávnenej 
osoby, vykoná krádež po uzamknutí priestorov 
a zanechá stopy pri opúšťanf chráneného pries­
toru, ktoré môžu byť použité ako hodnoverný 
dôkaz spáchaného trestného činu krádeže. 

2. Lúpež je preukázané použitie nási lia alebo hrozby 
bezprostredného násília proti poistenému alebo 
íeho zamestnancovi v úmysle zmocniť sa jeho veci. 
Neočakávané vytrhnutie veci z ruky nie je lúpežou. 
Zneužitie omamného, uspávacieho alebo iného 
obdobného prostriedku páchateľom proti inej oso­
be sa bude považovať za lúpež iba v tom prlpade, 
ak bude toto násilie na inej osobe dokázateľné 
(napr. potvrdenie omamného prostriedku v krvi, 
v moči, svedectvo iných osôb a pod.). 

3. Chránený priestor/objekt je priestor definovaný 
v poistnej zmluve, v ktorom sa nachádzajú predme­
ty poistenia, a ktorý je chránený zmluvne dojedna­
nými prvkami zabezpečenia . 

4. Bezpečnostný zámok sa skladá z bezpečnostnej cy­
lindrickej vložky odolnej proti vyhmataniu planže­
tou a odvftaniu a bezpečnostného kovania za­
braňujúcemu rozlomeniu a vylomeniu vložky. Bez­
pečnostné kovanie musl byť chránené proti de­
montáži, t.z. nesmie byť z vonkajšej strany priskrut­
kované. Bezpečnostný visiaci zámok má prekrytý 
profil kľúča odolný proti vyhmataniu planžetou 
a trmeň (oblúk) vyrobený z vysokopevnostnej ocele. 

5. Elektronická zabezpečovacia signalizácia (EZS) je 
systém aktlvnej ochrany priestoru/objektu, veci 
pred vlámaním a krádežou, ktorý pri vzniku a ziste­
ní prvých príznakov rizika vlámania a krádeže oka­
mžite o tom informuje poverené osoby. 

6. Mreže musia byť vyrobené z vysokopevnostnej oce­
le, zabezpečené protl vytiahnutiu a nemôžu byť 
uvoľniteľné z vonkajšej strany bez špeciálneho ná­
radia a ich mechanického poškodenia alebo zniče­
nia. 

7. Predmet poistenia je poistený na prvé riziko v pr-í 
pade, ak bez ohľadu na jeho možnú poistnú hod­
notu v čase poistnej udalosti, ktorú nie je možné 
stanoviť v čase uzavretia poistnej zmluvy, je zmluv­
ne stanovená poistná suma. 

8. Nová hodnota je čiastka, ktorú treba vynaložiť na 
znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvality a vý­
konu na danom mieste a v danom čase, vrátane ná­
kladov na dopravu, montáž, uvedenie do prevá­
dzky a prípadné colné a iné poplatky bez zohľad­
nenia akýchkoľvek poskytnutých zliav. 

9. Časová hodnota je nová hodnota veci znížená 
o čiastku zodpovedajúcu stupňu jej opotrebenia 
alebo iného znehodnotenia. 

Tieto poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 1. 1. 2021. 
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HUNiQÄ Všeobecné poistné podmienky 
pre poistenie požiaru 

a následného prerušenia prevádzky - 2021

Poistenie majetku proti požiaru a následnému prerušeniu 

prevádzky (ďalej len „poistenie") dojednávané UNIQA 
pojišťovna, a.s., podnikajúca na území Slovenskej repub­

liky prostredníctvom organizačnej zložky UNIQA pojišťov­
na, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu (ďalej 

len „poistite!"') sa riadi všeobecne záväznými právnymi 

predpismi, týmito Všeobecnými poistnými podmienkami 
(ďalej len „poistné podmienky") a poistnou zmluvou.

Oddiel I
Všeobecné ustanovenia
Článok 1: Úvodné ustanovenia 
Článok 2: Miesto poistenia
Článok 3: Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
Článok 4: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Článok 5: Poistné
Článok 6: Splatnosť poistného plnenia 
Článok 7: Práva a povinnosti poistníka, poisteného a 

poistiteľa
Článok 8: Všeobecné výluky 
Článok 9: Spolupoistenie 
Článok 10: Znalecké konanie 
Článok 11: Záverečné ustanovenia

Oddiel II
Poistenie vecnej škody
Článok 1: Predmet poistenia 
Článok 2: Poistené nebezpečia 
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma 
Článok 4: Rozsah poistného plnenia 
Článok 5: Definícia pojmov

Oddiel III
Poistenie prerušenia prevádzky
Článok 1: Predmet poistenia
Článok 2: Rozsah poistenia, vecná škoda
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma, doba ručenia
Článok 4: Poistné, vrátenie poistného
Článok 5: Podpoistenie
Článok 6: Rozsah poistného plnenia
Článok 7: Rozsah zistení expertov
Článok 8: Spoluúčasť

Oddiel I
Všeobecné ustanovenia

Článok 1
Úvodné ustanovenia
1 Poistený je osoba, na ktorej majetok sa poistenie 

vzťahuje.

2. Poistnik je ten, kto uzavrel s poistiteľom poistnú 
zmluvu. Poistnik je oprávnený na prevzatie plnení 
poisťovne len na základe písomného súhlasu pois­

teného. V prípade, že poistený sám dojednáva po­
istnú zmluvu, je zároveň aj poistníkom.

3. Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi poisti­
teľom a poistníkom. Neoddeliteľnou súčasťou po­

istnej zmluvy sú poistné podmienky a zmluvné do­
jednania.

4. Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalosť, 
bližšie definovaná v článkoch Oddielu II týchto po­
istných podmienok Poistené nebezpečia a v do­
jednaniach poistnej zmluvy, v súvislosti s ktorou dô­
jde k poškodeniu, zničeniu alebo strate vecí pat­
riacich k niektorej z položiek článku Predmet pois­
tenia, uvedených v poistnej zmluve, pričom také­
to poškodenie, zničenie, alebo strata musí 
nastať na mieste poistenia uvedenom v poistnej 
zmluve počas doby jej trvania. Za nepredvídané sa 
považujú udalosti, ktoré poistený buď včas nepred­
vídal alebo na základe potrebných odborných zna­
lostí a poznatkov predvídať nemohol. Za jednu po­
istnú udalosťsa považujú škody vzniknuté z jednej 
a tej istej príčiny, resp. kombinácie príčin v časovej 
súvislosti 72 hodín.

5. Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podľa poistnej 
zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, že nasta­
la poistná udalosť a boli splnené všetky podmienky 
jej poskytnutia uvedené v týchto poistných pod­
mienkach a poistnej zmluve.

6. Poistka je písomné potvrdenie poistiteľa o prijatí 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako po­
tvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy.

Článok 2
Miesto poistenia
1. Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo po­

zemky označené v poistnej zmluve ako miesto pois­
tenia. Veci, ktoré zamestnanci potrebujú k výkonu 
povolania, nie sú poistené v ich obytných priesto­
roch.

2. Poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, 

ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej zmluve 
uvedenom ako miesto poistenia. Toto neplatí pre 
predmety poistenia, ktoré sú v dôsledku vzniknutej 
poistnej udalosti alebo bezprostredne po nej 
z miesta poistenia premiestnené a v časovej a miest­
nej súvislosti s týmto postupom poškodené zniče­
né, alebo stratené.

3. Nasledovné položky sú poistené len ak to bolo v 
poistnej zmluve osobitne dojednané a len v čase 
kedy sa nachádzajú v uzamknutých priestoroch a 
schránkach bližšie definovaných v poistnej zmluve:
a) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 

knižky, cenné papiere, platobné karty, zlato, pla­
tina a iné drahé kovy, drahé kamene (diamanty, 
perly a iné) a ceniny (poštové známky, kolky, te­
lefónne a ostatné karty a stravné lístky),

b) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých ka­
meňov, zbierky mincí, známok a cenností,
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Poistenie majetku proti požiaru a následnému prerušeniu 
prevádzky (ďalej len 11poistenie") dojednávané UNIQA 
pojišťovna, a.s., podnikajúca na územf Slovenskej repub­
liky prostredníctvom organizačnej zložky UNIQA pojišťov­
na, a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu (d'alej 
len „poistitel'") sa riadi všeobecne záväznými právnymi 
predpismi, týmito Všeobecnými poistnými podmienkami 
(ďa lej len „poistné podmienky") a poistnou zmluvou. 

Oddiel 1 
Všeobecné ustanovenia 
Článok 1: Úvodné ustanovenia 
Článok 2: Miesto poistenia 
Článok 3: Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
Článok 4: Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Článok 5: Poistné 
Článok 6: Splatnosť poistného plnenia 
Článok 7: Práva a povinnosti poistníka, poisteného a 

poistiteľa 
Článok 8: Všeobecné výluky 
Článok 9: Spolupoistenie 
Článok 10: Znalecké konanie 
Článok 11: Záverečné ustanovenia 

Oddiel 11 
Poistenie vecnej škody 
Článok 1: Predmet poistenia 
Článok 2: Poistené nebezpečia 
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma 
Článok 4: Rozsah poistného plnenia 
Článok 5: Definfcia pojmov 

Oddiel III 
Poistenie prerušenia prevádzky 
Článok 1: Predmet poistenia 
Článok 2: Rozsah poistenia, vecná škoda 
Článok 3: Poistná hodnota, poistná suma, dobc1 ručenia 
Článok 4: Poistné, vrátenie poistného 
Článok 5: Pod poistenie 
Článok 6: Rozsah poistného plnenia 
Článok 7: Rozsah zistení expertov 
Článok 8: Spoluúčasť 

Oddiel 1 
Všeobecné ustanovenia 

Článok 1 
Úvodné ustanovenia 
1 Poistený je osoba, na ktorej majetok sa poistenie 

vzťahuje. 
2. Poistnfk je ten, kto uzavrel s poistiteľom poistnú 

zmluvu. Polstník je oprávnený na prevzatie plnení 
poisťovne len na základe písomného súhlmu pois­
teného. V prípade, že poistený sám dojednáva po­
istnú zmluvu, je zároveň aj polstníkom. 

Všeobecné poistné podmienky 
pre poistenie požiaru 

a následného prerušenia prevádzky - 2021 

3. Poistná zmluva je zmluva o poistení medzi poisti­
teľom a poistníkom. Neoddeliteľnou súčasťou po­
istnej zmluvy sú poistné podmienky a zmluvné do­
jednania. 

4. Poistná udalosť je náhla a nepredvídaná udalosť, 
bližšie definovaná v článkoch Oddielu II týchto po­
istných podmienok Poistené nebezpečia a v do­
jednaniach poistnej zmluvy, v súvislosti s ktorou dô­
jde k poškodeniu, zničeniu alebo strate ved pat­
riacich k niektorej z položiek článku Predmet pois­
tenia, uvedených v poistnej zmluve, pričom také­
to poškodenie, zničenie, alebo strata musí 
nastať na mieste poistenia uvedenom v poistnej 
zmluve počas doby jej trvania. Za nepredvídané sa 
považujú udalosti, ktoré poistený buď včas nepred­
vídal alebo na základe potrebných odborných zna­
lostí a poznatkov predvídať nemohol. Za jednu po­
istnú udalosť sa považujú škody vzniknuté z jednej 
a tej istej príčiny, resp. kombinácie príčin v časovej 
súvislosti 72 hodín. 

5. Poistné plnenie je náhrada, ktorá je podľa poistnej 
zmluvy poskytnutá poistenému v prípade, že nasta­
la poistná udalosť a boli splnené všetky podmienky 
jej poskytnutia uvedené v týchto poistných pod­
mienkach a poistnej zmluve. 

6. Poistka je písomné potvrdenie poistiteľa o prijatí 
návrhu na uzavretie poistnej zmluvy a slúži ako po­
tvrdenie o uzatvorení poistnej zmluvy. 

Článok 2 
Miesto poistenia 
7. Miestom poistenia sú budovy, priestory alebo po­

zemky označené v poistnej zmluve ako miesto pois­
tenia. Veci, ktoré zamestnanci potrebujú k výkonu 
povolania, nie sú poistené v ich obytných priesto­
roch. 

2. Poistenie sa vzťahuje len na predmety poistenia, 
ktoré sa nachádzajú na mieste v poistnej zmluve 
uvedenom ako miesto poistenia. Toto neplatí pre 
predmety poistenia, ktoré sú v dôsledku vzniknutej 
poistnej udalosti alebo bezprostredne po nej 
z miesta poistenia premiestnené a v časovej a miest­
nej súvislosti s týmto postupom poškodené zniče­
né, alebo stratené. 

3. Nasledovné položky sú poistené len ak to bolo v 
poistnej zmluve osobitne dojednané a len v čase 
kedy sa nachádzajú v uzamknutých priestoroch a 
schránkach bližšie definovaných v poistnej zmluve: 
a) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 

knižky, cenné papiere, platobné karty, zlato, pla­
tina a iné d rahé kovy, drahé kamene (diamanty, 
perly a iné) a ceniny (poštové známky, kolky, te­
lefónne a ostatné karty a stravné lístky), 

b) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých ka­
meňov, zbierky mincí, známok a cennosti, 
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c) písomnosti, plány, obchodné knihy, kartotéky, 
výkresy a nosiče dát, programové vybavenie,

d) umelecké a historické predmety.
4. Registračné pokladne, prístroje na vracanie drob­

ných mincí a automaty na vhadzovanie peňazí 
(vrátane automatov na výmenu peňazí) sa nepova­
žujú za uzamknuté priestory a schránky v zmysle 
ods.3 tohto článku.

Článok 3
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia
1. Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, aby bol 

návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote 
určenej poistníkom a ak ju neurčí poistnik, tak do 
jedného mesiaca odo dňa, keď poistite!' návrh dos­
tal. Poistná zmluva je uzavretá okamihom, keď po­
istník/poistený dostane oznámenie o prijatí svojho 
návrhu za predpokladu splnenia podmienok uve­
dených na návrhu poistnej zmluvy.

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poist­
ným obdobím je jeden rok.

3. Doba trvania poistenia, t.j. začiatok a koniec poiste­
nia, je určená v poistnej zmluve.

4. Zmeny poistnej zmluvy možno uskutočniť len písom­
nou dohodou zmluvných strán, ak nie je v zákone, ale­
bo v týchto poistných podmienkach ustanovené inak.

Článok 4
Zánik poistenia a výpovedné lehoty
Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne záväzných
právnych predpisov platia nasledovné ustanovenia:
1. Poistenie zaniká:

a) uplynutím doby, na ktorú bolo poistenie dojed­
nané,

b) výpoveďou ku koncu poistného obdobia; výpo­
veď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho 
uplynutím,

c) výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoch 
mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpo­
vedná lehota je osem dní, jej uplynutím poiste­
nie zanikne,

d) zmenou vlastníka predmetu poistenia,
e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvidá­

ciou, stratou, zničením) alebo skončením užíva­
nia predmetu poistenia,

f) ak poistený alebo poistite!' písomne vypovedal 
poistenie do 3 mesiacov od oznámenia poistnej 
udalosti. Poistenie zaniká v tomto prípade uply­
nutím jedného mesiaca od doručenia výpovede 
druhému účastníkovi,

g) poistenie zanikne ukončením činnosti poistené­
ho, vstupom poisteného do likvidácie, vydaním 
uznesenia o začatí konkurzného konania na ma­
jetok poisteného podaním návrhu na povolenie 
reštrukturalizácie poisteného. Pod pojmom 
ukončenie činnosti poisteného sa na účely tohto 
poistenia rozumie zánik oprávnenia poisteného 
k výkonu podnikateľskej činnosti z akéhokoľvek 
právneho dôvodu.

2. V zmysle § 801 Občianskeho zákonníka poistenie 
zaniká nezaplatením jednorazového poistného ale­
bo poistného za prvé poistné obdobie do troch 
mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie zanikne ďa­

lej tým, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebo­
lo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doruče­
nia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak nebolo 
poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Vý­
zva poistiteľa musí obsahovať upozornenie, že po­
istenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia. To isté 
platí, ak bola zaplatená len časť poistného. Výzva sa 
považuje za doručenú, ak ju adresát prijal, odmie­
tol prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosie­
lajúcej strane ako nedoručenú.

3. Pri porušení povinnosti poistníka odpovedať prav­
divo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa tý­
kajúce sa dojednania poistenia, môže poistite!' od­
stúpiťod zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom odpo­

vedaní na otázky týkajúce sa dojednania poistenia, 
prípadne jeho zmeny, by zmluvu neuzatvoril alebo 
zmenu nedojednal.

4. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoveď, odstúpenie 
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa 
považuje za doručenú dňom, kedy ju adresát prijal, 
odmietol prijať, alebo dňom keď ju pošta vrátila 
odosielajúcej strane ako nedoručenú.

5. Poistenie zaniká výpoveďou ku koncu poistného obdo­
bia, ak ide o poistenie pri ktorom je dojednané bežné 
poistné, pričom výpoveď sa musí dať najmenej šesť 

týždňov pred jeho uplynutím. Ak došlo k zmene výšky 
poistného a poistite!'výšku poistného neoznámil poist- 
níkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím poist­

ného obdobia, neuplatní sa lehota podľa prvej vety.

6. Ak poistenie zaniklo z dôvodu nezaplatenia poistné­
ho podľa ČI. 4 bodu 4.2 týchto poistných podmienok, 

výška poistného na ktoré má poistite!' nárok, sa určí 

z poistného za predchádzajúce obdobie.

Článok 5
Poistné
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, ktorú 

musí zaplatiť poistnik ako protihodnotu za dohod­
nutú poistnú ochranu.

2. Poistnik je povinný platiť za dohodnuté poistné ob­
dobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, je splatné prvým dňom poistného 
obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo pla­
tenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, platí, že splátka poistného je splatná 
prvým dňom príslušnej časti poistného obdobia, za 
ktoré patrí.

3. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, pla­
tí, že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym dňom 
nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky 
stáva splatným poistné za celé poistné obdobie.

4. Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
Podkladom pre výpočet poistného sú poistné sumy 
uvedené v poistnej zmluve.

5. Ak je poistnik v omeškaní s platením poistného, je 
povinný zaplatiť poistiteľovi úrok z omeškania za 
každý deň omeškania v zmysle všeobecne záväz­
ných právnych predpisov.

6. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poiste­

nia tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné do kon­
ca poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť 
nastala.
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c) písomnosti, plány, obchodné knihy, kartot:éky, 
výkresy a nosiče dát, programové vybavenie, 

d) umelecké a historické predmety. 
4. Registračné pokladne, prístroje na vracanie drob­

ných minci a automaty na vhadzovanie peňazí 
(vrátane automatov na výmenu peňazí) sa nepova­
žujd za uzamknu té priestory a schránky v zmysle 
ods.3 tohto článku. 

Článok 3 
Začiatok, zmeny a doba trvania poistenia 
1. Na uzavretie poistnej zmluvy je potrebné, abt bol 

návrh na uzavretie poistnej zmluvy prijatý v lehote 
určenej poistnfkom a ak ju neurči poistnlk, talk do 
jedného mesiaca odo dňa, keď poistiteľ návrh dos­
tal. Poistná zmluva je uzavretá okamihom, keď po­
istnlk/poistený dostane oznámenie o prijatf svojho 
návrhu za predpokladu splnenia podmienok uve­
dených na návrhu poistnej zmluvy. 

2. Pokiaľ nie je v poistnej zmluve uvedené inak, poist­
ným obdobím je jeden rok. 

3. Doba trvania poistenia, t.j. začiatok a koniec po,iste­
nia, je určená v poistnej zmluve. 

4. Zmeny poistnej zmluvy možno uskutočniť len pf:;om­
nou dohodou zmluvných strán, ak nie je v zákone, ale­
bo v týchto poistných podmienkach ustanovené iinak. 

Článok 4 
Zánik poistenia a výpovedné lehoty 
Okrem dôvodov zániku v zmysle všeobecne záväzných 
právnych predpisov platia nasledovné ustanovenia: 
1. Poistenie zaniká: 

a) uplynutlm doby, na ktorú bolo poistenie dojed­
nané, 

b) výpoveďou ku koncu poistného obdobia; vipo­
veď sa musí dať aspoň šesť týždňov pred jeho ' 
uplynutlm, 

c.) výpoveďou každej zo zmluvných strán do dvoc.h 
mesiacov od uzavretia poistnej zmluvy; výpo­
vedná lehota je osem dni, jej uplynutím pc,lste­
nie zanikne, 

d) zmenou vlastníka predmetu poistenia, 
e) zánikom predmetu poistenia (napr. jeho likvidá­

ciou, stratou, zničením) alebo skončením u.žlva­
nia predmetu poistenia, 

f) ak poistený alebo poistiteľ písomne vypoV'edal 
poistenie do 3 mesiacov od oznámenia pol:stnej 
udalosti. Poistenie zaniká v tomto prípade uply­
nultm jedného mesiaca od doručenia výpovede 
druhému účastnfkovi1 

g) poistenie zanikne ukončením činnosti poistené­
ho, vstupom poisteného do likvidácie, vydaním 
uznesenia o začatí konkurzného konania na ma­
jetok poisteného podaním návrhu na povollenle 
reštrukturalizácie poisteného. Pod pojmom 
ukončenie činnosti poisteného sa na účely t,ohto 
poistenia rozumie zánik oprávnenia poisteného 
k výkonu podnikateľskej činnosti z akéhokcd'vek 
právneho dôvodu. 

2. V zmysle § 801 Občianskeho zákonníka poistenie 
zaniká nezaplatením jednorazového poistného, ale­
bo poistného za prvé poistné obdobie do troc.h 
mesiacov od jeho splatnosti. Poistenie zanikne ďa-

lej tým, že poistné za ďalšie poistné obdobie nebo­
lo zaplatené do jedného mesiaca odo dňa doruče­
nia výzvy poistiteľa na jeho zaplatenie, ak nebolo 
poistné zaplatené pred doručením tejto výzvy. Vý­
zva poistiteľa musí obsahovať upozornenie, že po­
istenie zanikne v prípade jeho nezaplatenia. To isté 
platí, ak bola zaplatená len časť poistného. Výzva sa 
považuje za doručenú, ak ju adresát prijal, odmie­
tol prijať, alebo dňom, keď ju pošta vrátila odosie­
lajúc.ej strane ako nedoručenú. 

3. Pri porušení povinnosti poistnfka odpovedať prav­
divo a úplne na všetky písomné otázky poistiteľa tý­
kajúce sa dojednania poistenia, môže poistiteľ od­
stúpiť od zmluvy, ak pri pravdivom a úplnom odpo­
vedaní na otázky týkajúce sa dojednania poistenia, 
pripadne jeho zmeny, by zmluvu neuzatvoril alebo 
zmenu nedojednal. 

, 4. Zásielka, ktorou sa oznamuje výpoved: odstúpenie 
od zmluvy alebo odmietnutie poistného plnenia sa 
považuje za doručenú dňom, kedy ju adresát prijal, 
odmietol prijať, alebo dňom keď ju pošta vrátila 
odosielajúc.ej strane ako nedoručenú. 
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5. Poistenie zaniká výpoveďou ku koncu poistného obdo­
bia, ak ide o poistenie pri ktorom je dojednané bežné 
poistné, pričom výpoveď sa musí dať najmenej šesť 
týždňov pred jeho uplynutím. Ak došlo k zmene výšky 
poistného a poistiteľ výšku poistného neoznámil poist­
nlkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím poist­
ného obdobia, neuplatní sa lehota podľa prvej vety. 

6. Ak poistenie zaniklo z dôvodu nezaplatenia poistné­
ho podľa Čl. 4 bodu 4.2 týchto poistných podmienok, 
výška poistného na ktoré má poistitel1 nárok, sa urči 
z poistného za predchádzajúce obdobie. 

Článok 5 
Poistné 
1. Poistné je suma uvedená v poistnej zmluve, ktorú 

musí zaplatiť poistnlk ako protihodnotu za dohod­
nutú poistnú ochranu. 

2. Polstnfk je povinný platiť za dohodnuté poistné ob­
dobie poistné, ktoré ak nie je v poistnej zmluve 
uvedené inak, je splatné prvým dňom poistného 
obdobia. V prípade, ak v poistnej zmluve bolo pla­
tenie poistného za poistné obdobie dojednané 
v splátkach, piati, že splátka poistného je splatná 
prvým dňom príslušnej časti poistného obdobia, za 
ktoré patrí. 

3. Ak bolo dohodnuté platenie poistného v splátkach, pia­
ti, že nezaplatením splátky poistného sa 30-tym dňom 
nasledujúcim po dni splatnosti nezaplatenej splátky 
stáva splatným poistné za celé poistné obdobie. 

4. Výška poistného je stanovená v poistnej zmluve. 
Podkladom pre výpočet poistného sú poistné sumy 
uvedené v poistnej zmluve. 

5. Ak je poistnfk v omeškaní s platením poistného, je 
povinný zaplatiť poistiteľovi úrok z omeškania za 
každý deň omeškania v zmysle všeobecne záväz­
ných právnych predpisov. 

6. Ak nastala poistná udalosť a dôvod ďalšieho poiste­
nia tým odpadol, patrí poistiteľovi poistné do kon­
ca poistného obdobia, v ktorom poistná udalosť 
nastala. 



7. Jednorazové poistné patrí poistiteľovi vždy celé.
8. Všetky platby poistného/splátky poistného sa zú­

čtujú podľa poradia najskôr na krytie najstarších 
nedoplatkov poistného/splátky poistného, násled­
ne úrokov z omeškania a potom na splatenie po­
sledne predpísaného poistného/splátky poistného.

9. Poistite!' má voči tomu, kto je povinný platiť poist­
né, právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú 
v súvislosti s doručením výzvy na zaplatenie dlžné­
ho poistného.

10. Poistite!' je oprávnený upraviť (zvýšiť alebo znížiť) výš­

ku poistného ku dňu začiatku najbližšieho poistného 
obdobia, v prípade zmien podmienok rozhodujúcich 
pre určenie výšky poistného, najmä z dôvodu:
a) zavedenia a/alebo zmeny odvodu z poistné­

ho alebo dane z poistného alebo inej obdob­
nej povinnosti, ktorá bude uložená poistiteľovi 

všeobecne záväzným právnym predpisom alebo 
rozhodnutím orgánu dohľadu,

b) zmeny právnych predpisov, ktoré majú vplyv na 
podnikateľskú činnosť poistiteľa,

c) ak z pohľadu poistnej matematiky dôjde z iných 

dôvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov poistiteľa 
alebo

d) ak podľa Harmonizovaného indexu spotrebiteľ­
ských cien (HICP) dôjde za sledované obdobie k 

rastu cien v Slovenskej republike o viac ako 5 %.

11. V prípade, ak poistite!' upraví poistné podľa článku 
5, ods. 10 týchto poistných podmienok, oznámi po- 
istníkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím 

poistného obdobia:
a) novú výšku poistného podľa článku 5, ods. 10 

týchto poistných podmienok na nasledujúce po­

istné obdobie,
b) dátum skončenia poistného obdobia,
c) termín, do ktorého môže poistnik podať výpoveď 

poistnej zmluvy podlá § 800 ods. 1 Občianskeho 

zákonníka, ak nesúhlasí s novou výškou poistného.

Článok 6
Splatnosť poistného plnenia
1. Poistné plnenie je splatné do 15 dní, len čo poistite!' 

skončil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu po­
vinnosti poistiteľa plniť.

2. Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočného odkla­
du; ak sa nemôže skončiť do jedného mesiaca po 
tom, keď sa poistite!' o poistnej udalosti dozvedel, 
je poistite!' povinný poskytnúť poistenému na zá­

klade písomnej žiadosti primeraný preddavok 
z predpokladanej výšky škody, ak je preukázaný 
právny základ nároku poisteného na poskytnutie 
poistného plnenia.

3. V prípade, ak jednoznačné preukázanie vzniku ná­
roku na poskytnutie poistného plnenia závisí od 
rozhodnutia orgánu činného v trestnom konaní, 
rozhodnutia súdu v občianskom súdnom konaní, 
šetrenia hasičov, resp. šetrenia iného subjektu, vy­
šetrenie poistiteľa v zmysle bodu 1. tohto článku 
nie je možné skončiť skôr, ako po doručení právo 
platného rozhodnutia príslušného orgánu činného 
v trestnom konaní, právoplatného rozhodnutia 
súdu v občianskom súdnom konaní, konečného

stanoviska hasičov, resp. konečného a záväzného 
rozhodnutia iného subjektu šetriaceho poistnú 
udalosť poistiteľovi.

Článok 7
Práva a povinnosti poistníka,
poisteného a poistiteľa
1. Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní 

poistnej zmluvy a počas doby jej trvania:
a) Poistnik je povinný odpovedať pravdivo a úplne 

na všetky písomné otázky poistiteľa týkajúce sa do­
jednávania poistenia ako aj zmeny poistenia. Túto 
povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má po­
istenie vzťahovať, aj keď zmluvu sám neuzaviera.

b) Poistník/poistený je povinný dodržiavať ustano­
venia týchto poistných podmienok, zmluvné do­
jednania a ďalšie povinnosti uložené mu poist­
nou zmluvou.

c) Poistnik je povinný platiť poistné včas a v stano­

venej výške.
d) Poistník/poistený je povinný bezodkladne ozná­

miť všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, 
a to aj vtedy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. Po­
istite!' je v danom prípade oprávnený upraviť 
rozsah krytia a výšku poistného. Povinnosť poist- 
níka/poisteného informovať o zmene rizika sa 
týka predovšetkým okolností, o ktorých informo­
val písomne poistiteľa pri uzavieraní poistnej 
zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je poisti­
te!' v prípade poistnej udalosti oprávnený k od­
mietnutiu, alebo k primeranému zníženiu plne­
nia, za predpokladu, že okolnosť, ktorá bola 

predmetom porušenia oznamovacej povinnosti, 
bola príčinou vzniku poistnej udalosti alebo 
ovplyvnila jej rozsah.

e) Poistník/poistený je povinný bezodkladne infor­
movať poistiteľa o tom, že nastali skutočnosti 
uvedené v článku Zánik poistenia.

f) Poistenýje povinný riadne sa staraťo poistené veci, 
predovšetkým udržiavať ich v dobrom technickom 
stave, používať ich podľa návodu na obsluhu a 
údržbu a na účel, na ktorý ich výrobca určil.

g) Ak nie je v zmluve dojednané inak, je poistený 
povinný mať poistené elektronické zariadenia 
chránené ochranným zariadením proti blesku 
a prepätiu, ako aj signalizačným zariadením, 
ktoré je inštalované a udržiavané podľa odpo­
rúčaní výrobcu elektronického zariadenia 
a podľa odporúčaní výrobcu ochranných 
zariadení proti blesku a prepätiu.

h) Poistený je povinný zabezpečiť, aby inštalované 
ochranné zariadenia proti blesku a prepätiu, ako 
aj signalizačné zariadenia boli:
b pravidelne udržiavané odborným personálom 

výrobcu alebo dodávateľskej firmy,
■ kontrolované vyškoleným personálom, 
a vybavené automatickým núdzovým vypí­

načom, ktorý zodpovedá najnovším predpi­
som pre elektronické zariadenia a odporúča­
niam výrobcu.

i) V prípade poistenia externých nosičov dát je po­
istený povinný v časových intervaloch uvede­
ných v zmluve pravidelne nahrávať všetky i n f o r-
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7. Jednorazové poistné patrí poistiteľovi vždy celé. 
8. Všetky platby poistného/splátky poistného sa zú­

čtujú podľa poradia najskôr na krytie najstaršlch 
nedoplatkov poistného/splátky poistného, násled­
ne úrokov z omeškania a potom na splate:nie po­
sledne predpísaného poistného/splátky pol1stného. 

9. Poistiteľ má voči tomu, kto je povinný plat i ť poist­
né, právo na náhradu nákladov, ktoré mu vzniknú 
v súvislosti s doručenlm výzvy na zaplateni1e dlžné­
ho poistného. 

1 O. Poistiteľ je oprávnený upraviť (zvýšiť alebo zn ížit') výš­
ku poistného ku dňu začiatku najbližšieho poistného 
obdobia, v prípade zmien podmienok rozhodujúcich 
pre určenie výšky poistného, najmä z dôvodui: 
a) zavedenia a/alebo zmeny odvodu z 1Poistné• 

ho alebo dane z poistného alebo inej obdob­
nej povinnosti, ktorá bude uložená poistiteľovi 
všeobecne záväzným právnym predpisom alebo 
rozhodnutlm orgánu dohľadu, 

b) zmeny právnych predpisov, ktoré majú vplyv na 
podnikateľskú činnosť poistiteľa, 

c) ak z pohľadu poistnej matematiky dôjde z iných 
dôvodov k ohrozeniu splnenia záväzkov poistiteľa 
alebo 

d) ak podľa Harmonizovaného indexu spotrebiteľ­
ských cien (HICP) dôjde za sledované obdobie k 
rastu cien v Slovenskej republike o viac ako 5 %. 

11. V prípade, ak poistiteľ upraví poistné podľa článku 
5, ods. 1 O týchto poistných podmienok, omámi po­
istnlkovi najneskôr desať týždňov pred uplynutím 
poistného obdobia: 
a) novú výšku poistného podľa článku 5, ods. 10 

týchto poistných podmienok na nasledu,júce po­
istné obdobie, 

b) dátum skončenia poistného obdobia, 
c) termín, do ktorého môže poistnlk podať výpoveď 

poistnej zmluvy podľa § 800 ods. 1 Občianskeho 
zákonníka, ak nesúhlasí s novou výškou po1istného. 

Článok 6 
Splatnosť poistného plnenia 
1. Poistné plnenie je splatné do 15 dni, len čo IPOistlteľ 

skončil vyšetrenie potrebné na zistenie rozsahu po­
vinnosti poistiteľa plniť. 

2. Vyšetrenie sa musí vykonať bez zbytočnéh 10 odkla­
du; ak sa nemôže skončiť do jedného mei,iaca po 
tom, keď sa poistiteľ o poistnej udalosti dozvedel, 
je poistiteľ povinný poskytnúť poistenému na zá­
klade písomnej žiadosti primeraný preddavok 
z predpokladanej výšky škody, ak je pre1!Jkázaný 
právny základ nároku poisteného na pos1kytnutie 
poistného plnenia. 

3. V prípade, ak jednoznačné preukázanie vz1níku ná­
roku na poskytnutie poistného plnenia z.ávisl od 
rozhodnutia orgánu činného v trestnom konaní, 
rozhodnutia súdu v občianskom súdnom konaní, 
šetrenia hasičov, resp. šetrenia iného subjektu, vy­
šetrenie poistiteľa v zmysle bodu 1. tohto článku 
nie je možné skončiť skôr, ako po doručení právo 
platného rozhodnutia príslušného orgánu 1~inného 
v trestnom konaní, právoplatného rozhodnutia 
súdu v občianskom súdnom konaní, konečného 
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stanoviska hasičov, resp. konečného a záväzného 
rozhodnutia iného subjektu šetriaceho poistnú 
udalosť poistiteľovi. 

Článok 7 
Práva a povinnosti poistnfka, 
poisteného a poistiteľa 
1. Povinnosti poistníka a poisteného pri uzavieraní 

poistnej zmluvy a počas doby jej trvania: 
a) Poistnlk je povinný odpovedať pravdivo a úplne 

na všetky písomné otázky poistiteľa týkaíúce sa do­
jednávania poistenia ako aj zmeny poistenia. Túto 
povinnosť má aj ten, na ktorého majetok sa má po­
istenie vzťahovať, aj keď zmluvu sám neuzaviera. 

b) Polstnlk/poistený je povinný dodržiavať ustano­
venia týchto poistných podmienok, zmluvné do­
jednania a ďa lšie povinnosti uložené mu poist­
nou zmluvou. 

c) Poistník je povinný platiť poistné včas a v stano­
venej výške. 

d) Poistník/poistený je povinný bezodkladne ozná­
miť všetky jemu známe okolnosti zmeny rizika, 
a to aj vtedy, ak k nej dôjde mimo jeho vôle. Po­
istiteľ je v danom prípade oprávnený upraviť 
rozsah krytia a výšku poistného. Povinnosť poist­
níka/poisteného informovať o zmene rizika sa 
týka predovšetkým okolností, o ktorých informo­
val písomne poistiteľa pri uzavieraní poistnej 
zmluvy. Pri nedodržaní tejto povinnosti je poisti­
teľ v prípade poistnej udalosti oprávnený k od­
mietnutiu, alebo k primeranému zníženiu plne­
nia, za predpokladu, že okolnosť, ktorá bola 
predmetom porušenia oznamovacej povinnosti, 
bola príčinou vzniku poistnej udalosti alebo 
ovplyvnila jej rozsah. 

e) Poistník/poistený je povinný bezodkladne infor­
movať poistiteľa o tom, že nastali skutočnosti 
uvedené v článku Zánik poistenia. 

f) Poistený je povinný riadne sa starať o poistené veci, 
predovšetkým udržiavať ich v dobrom technickom 
stave, použivať ich podľa návodu na obsluhu a 
údržbu a na účel, na ktorý ich výrobca určil. 

g)Ak nie je v zmluve dojednané inak, je poistený 
povinný mať poistené elektronické zariadenia 
chránené ochranným zariadenlm proti blesku 
a prepätiu, ako aj signa l izačným zariadením, 
ktoré je inštalované a udržiavané podľa odpo­
rúča ni výrobcu elektronického za riadenia 
a podľa odporúčaní výrobcu ochranných 
zariadení proti blesku a prepätiu. 

h) Poistený je povinný zabezpečiť, aby inštalované 
ochranné zariadenia proti blesku a prepätiu, ako 
aj signalizačné zariadenia boli: 
• pravidelne udržiavané odborným personálom 

výrobcu alebo dodávateľskej firmy, 
• kontrolované vyškoleným personálom, 
• vybavené automatickým núdzovým vypí­

načom, ktorý zodpovedá najnovším predpi­
som pre elektronické zariadenia a odporúča­
niam výrobcu. 

i) V prlpade poistenia externých nosičov dát Je po­
istený povinný v časových intervaloch uvede­
ných v zmluve pravidelne nahrávať všetky infor-



mádé, nachádzajúce sa na poistených externých 
nosičoch dát na záložné nosiče dát (back-up) 
a ukladať ich do protipožiarneho trezoru, na­
chádzajúceho sa v inom požiarnom priestore 
ako poistené nosiče dát. Ak nie je v poistnej 
zmluve uvedené inak, dĺžka časového intervalu 

je päť dní.

j) Ak má poistený dojednané poistenie u iného poisti­
teľa pre veci, ktoré poistil v UNIQA pojišťovna, a.s., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu týmto 

poistením, je povinný oznámiť UNIQA pojišťovna, 
a.s., pobočka poisťovne z iného členského štátu, 

názov a sídlo iného poistiteľa, druh poistenia ako aj 
výšku poistnej sumy. názov a sídlo iného poistiteľa, 
druh poistenia ako aj výšku poistnej sumy.

k) Poistený je povinný viesť účtovníctvo v zmysle 

všeobecne záväzných právnych predpisov tak, 
aby bolo možné kedykoľvek stanoviť hodnotu 

poisteného majetku na každom mieste poiste­
nia. Všetky podklady, ako sú inventárne zozna­
my, záznamy o priebehu a účtovné súvahy a vý­
kazy musia byť uskladnené na bezpečnom mies­
te, tak, aby v prípade poistnej udalosti nedošlo 
k ich súčasnému zničeniu alebo znehodnoteniu 
a to minimálne po dobu troch rokov.

l ) Poistený je povinný dbať, aby poistná udalosť 
nenastala, najmä nesmie porušovať povinnosti 
smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu nebez­
pečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi ulo­
žené, alebo ktoré vzal na seba poistnou zmlu­
vou, ani nesmie trpieť porušovanie týchto povin­

ností zo strany tretích osôb (u poistenej právnic­
kej osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež fyzické 
a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene).

m) Poistník/poistený je povinný zabezpečiťdodržia­
vanie horeuvedených povinností aj zo strany tre­
tích osôb, ktorým bol predmet poistenia zo stra­
ny poisteného prenechaný do užívania.

2. Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti:
a) Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný 

urobiť všetky možné opatrenia smerujúce 

k tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväčšovala 
a aby sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody.

b) Poistený je povinný okamžite po zistení udalosti, 
ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na 

poistné plnenie, písomne alebo akýmkoľvek 
iným vhodným spôsobom oznámiť poistiteľovi 
vznik takejto udalosti a dať pravdivé písomné vy­

svetlenie o jej vzniku a rozsahu s vyčíslením výš­
ky škody.

c) Po oznámení poistnej udalosti je poistený opráv­
nený vykonať opravu alebo výmenu poistnou 
udalosťou poškodenej veci až po predchádzajú­
cej dohode s poistiteľom. Ak zástupca poistiteľa 
nevykoná obhliadku poškodených vecí v dobe, 
ktorá by v danom prípade mohla byť považova­
ná za primeranú, je poistený oprávnený k vyko­
naniu opravy alebo výmeny, najskôr však po 
troch dňoch od nahlásenia škody poistiteľovi. 
Poistený je povinný uschovať poškodené veci 
alebo ich časti, pokiaľ poistite!' alebo ním pove­
rené osoby nevykonajú ich obhliadku.

d) Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi súčin­
nosť, ktorá je potrebná na zistenie príčiny a výš­
ky škody ako aj originály všetkých dokladov vy­
žiadaných poistiteľom.

e) Poistený je povinný bezodkladne písomne ozná­
miť poistiteľovi nájdenie stratenej alebo odcu­

dzenej veci, a to bez ohľadu na to, či už za ňu 
bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrátila 
stratená alebo odcudzená vec do vlastníctva po­
isteného potom, čo bolo za túto vec poskytnuté 
poistné plnenie, musí poistený poistné plnenie 
vrátiť alebo dať poistiteľovi túto vec k dispozícii. 
Poistený má toto právo voľby po dobu dvoch 
týždňov po obdržaní písomného vyzvania poisti­
teľom. Po uplynutí tejto doby prechádza toto 
právo voľby na poistiteľa. V prípade vrátenia po­
istného plnenia poistiteľovi sa z poskytnutého 
poistného plnenia odpočítajú primerané nákla­
dy na opravu tejto veci, ak boli potrebné na od­
stránenie závad, ktoré vznikli v čase, keď bol po­
istený zbavený možnosti s vecou nakladať.

f) Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou, prechá­
dza jeho právo na poistiteľa, a to do výšky plne­
nia, ktoré mu poistite!' poskytol. Poistený na ná­
klady poistiteľa urobí všetko preto, bude spo­
lupôsobiť a dá súhlas, aby boli podniknuté všet­
ky také úkony, aké môžu byť nutné a žiadané po­
istiteľom v záujme zabezpečenia práv a regre- 
sov, alebo v záujme prijatia právnej pomoci ale­
bo odškodnenia od tretích zmluvných strán, bez 
ohľadu na to, či takéto výkony sú alebo budú 
nutné alebo vyžadované pred, alebo po odškod­
není poisteného poistiteľom.

g) Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
s poistnou udalosťou začalo trestné konanie pro­
ti poistenému alebo jeho pracovníkovi, túto 
okolnosť okamžite písomne oznámiť poistiteľovi.

h) Poistený je povinný, ak vzniklo v súvislosti s po­
istnou udalosťou podozrenie z trestného činu, 
podať okamžite oznámenie príslušným policaj­
ným orgánom.

i) Poistený je povinný zabezpečiť dodržiavanie ho­
reuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, 
ktorým bol predmet poistenia zo strany poiste­
ného prenechaný do užívania.

3. Práva a povinnosti poistiteľa:
a) Poistite!' ma právo v akejkoľvek vhodnej dobe 

kontrolovať a skúmať riziká a poistený poskytne 

za týmto účelom všetky informácie potrebné 
k odhadu rizika.

b) Poistite!' má povinnosť vrátiť poistenému dokla­
dy, ktoré si predtým od neho vyžiadal, poistite!' 
môže označiť originály dokladov.

c) Ak sa poistite!' dozvie až po poistnej udalosti, že 
jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé ne­
pravdivé alebo neúplné odpovede nemohol zis­
tiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavre­
tie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmiet­
nutím plnenia poistenie zanikne.

d) Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistiteľa do 
omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú
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mácie, nachádzajúce sa na poistených externých 
nosičoch dát na táložné nosiče dát (bac:k-up) 
a ukladať ich do protipožiarneho trezoru, na­
chádzajúceho sa v inom požiarnom pri,~store 
ako poistené nosiče dát. Ak nie je v poistnej 
zmluve uvedené inak, dÍžka časového intcirvalu 
je päť dní. 

j) Ak má poistený dojednané poistenie u iného poisti­
teľa pre veci, ktoré poistil v UNIQA pojišťovn:a, a.s., 
pobočka poisťovne z iného členského štátu týmto 
poistením, je povinný oznámiť UNIQA pojlšťovna, 
a.s,, pobočka poisťovne z iného členského štátu, 
názov a sídlo iného poistiteľa, druh poistenia ako aj 
výšku poistnej sumy. názov a sídlo iného poi:;titeľa, 
druh poistenia ako aj výšku poistnej sumy. 

k) Poistený je povinný viesť účtovníctvo v zmysle 
všeobecne záväzných právnych predpisov tak, 
aby bolo možné kedykoľvek stanoviť ho,dnotu 
poisteného majetku na ka1dom mieste poiste­
nia. Všetky podklady, ako sú inventárne 2:ozna­
my, záznamy o priebehu a účtovné súvahy a vý­
kazy musia byť uskladnené na bezpečnom mies­
te, tak, aby v prípade poistnej udalosti nedošlo 
k Ich súčasnému zničeniu alebo znehodnoteniu 
a to minimálne po dobu troch rokov. 

1) Poistený je povinný dbať, aby poistná u,dalosť 
nenastala, najmä nesmie porušovať povinnosti 
smerujúce k odvráteniu alebo zmenšeniu ri1ebez­
pečenstva, ktoré sú mu právnymi predpismi ulo­
žené, alebo ktoré vzal na seba poistnou zmlu­
vou, ani nesmie trpieť porušovanie týchto povin­
ností zo strany tretích osôb (u poistenej právnic­
kej osoby sa za tretie osoby pokladajú tiež ~yzické 
a právnické osoby, ktoré konajú v jej mene). 

m) Poistník/poistený je povinný zabezpečiť dodržia­
vanie horeuvedených povinnosti aj zo strany tre­
tích osôb, ktorým bol predmet poistenia zc:, stra­
ny poisteného prenechaný do užívania . 

2. Povinnosti poisteného po vzniku poistnej udalosti: 
a) Ak vznikne poistná udalosť je poistený povinný 

urobiť všetky možné opatrenia smeirujúce 
k tomu, aby sa vzniknutá škoda už nezväč:fovala 

a aby sa obmedzil rozsah už vzniknutej škody. 
b) Poistený je povinný okamžite po zistení udalosti, 

ktorá by mohla byť dôvodom vzniku práva na 
poistné plnenie, p(somne alebo akýmkoľvek 
iným vhodným spôsobom oznámiť poistiiteľovi 
vznik takejto udalosti a dať pravdivé písomné vy­
svetlenie o jej vzniku a rozsahu s vyčlslenlm výš­
ky škody. 

c) Po oznámení poistnej udalosti je poistený opráv­
nený vykonať opravu alebo výmenu poiistnou 
udalosťou poškodenej veci až po predchádzajú­
cej dohode s poistiteľom. Ak zástupca poistiteľa 
nevykoná obhliadku poškodených ved v dobe, 
ktorá by v danom prípade mohla byť považova­
ná za primeranú, je poistený oprávnený k vyko­
naniu opravy alebo výmeny, najskôr vš.ak po 
troch dňoch od nahlásenia škody poisti tteľovi. 
Poistený je povinný uschovať poškodené veci 
alebo ich časti, pokiaľ poistiteľ alebo nim pove­
rené osoby nevykonajú ich obhliadku. 
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d)Poistený je povinný poskytnúť poistiteľovi súčin­
nosť, ktorá je potrebná na zistenie príčiny a výš­
ky škody ako aj originály všetkých dokladov vy­
žiadaných poistiteľom. 

e) Poistený je povinný bezodkladne písomne ozná­
miť poistiteľovi nájdenie stratenej alebo odcu­
dzenej veci, a to bez ohľadu na to, či už za ňu 
bolo poskytnuté poistné plnenie. Ak sa vrátila 
~tratená alebo odcudzená vec do vlastníctva po­
isteného potom, čo bolo za túto vec poskytnuté 
poistné plnenie, musí poistený poistné plnenie 
vrátiť alebo dať poistiteľovi túto vec k dispozícii. 
Poistený má toto právo voľby po dobu dvoch 
týždňov po obdržaní písomného vyzvania poisti­
teľom. Po uplynutí tejto doby prechádza toto 
právo voľby na poistiteľa. V prípade vrátenia po­
istného plnenia poistiteľovi sa z poskytnutého 
poistného plnenia odpočítajú primerané nákla­
dy na opravu tejto veci, ak boli potrebné na od­
stránenie závad, ktoré vznikli v čase, ked1 bol po­
Istený zbavený možnosti s vecou nakladať. 

f) Ak poistený má proti inému právo na náhradu 
škody spôsobenej poistnou udalosťou, prechá­
dza jeho právo na poistiteľa, a to do výšky plne­
nia, ktoré mu poistiteľ poskytol. Poistený na ná­
klady poistiteľa urob( všetko preto, bude spo­
lupôsobiť a dá súhlas, aby boli podniknuté všet­
ky také úkony, aké môžu byť nutné a žiadané po­
istiteľom v záujme zabezpečenia práv a regre­
sov, alebo v záujme prijatia právnej pomoci ale­
bo odškodnenia od tretích zmluvných strán, bez 
ohľadu na to, či takéto výkony sú alebo budú 
nutné alebo vyžadované pred, alebo po odškod­
není poisteného poistiteľom. 

g) Poistený je povinný v prípade, že sa v súvislosti 
s. pois~nou udalosťou začalo trestné konanie pro­
ti poistenému alebo jeho pracovníkovi, túto 
okolnosť okamžite písomne oznámiť poistiteľovi. 

h) :oistený je povinný, ak vzniklo v súvislosti s po­
istnou udalosťou podozrenie z trestného činu, 
podať okamžite oznámenie príslušným policaj­
ným orgánom. 

i) Poistený je povinný zabezpečiť dodržiavanie ho­
reuvedených povinností aj zo strany tretích osôb, 
ktorým bol predmet poistenia zo strany poiste­
ného prenechaný do užívania. 

3. Práva a povinnosti poistiteľa: 
a) Poistiteľ ma právo v akejkoľvek vhodnej dobe 

kontrolovať a skúmať riziká a poistený poskytne 
za týmto účelom všetky informácie potrebné 
k odhadu rizika. 

b) Poistiteľ má povinnosť vrátiť poistenému dokla­
dy, ktoré si predtým od neho vyžiadal, poistiteľ 
môže označiť originály dokladov. 

c) Ak sa poistiteľ dozvie až po poistnej udalosti že 
jej príčinou je skutočnosť, ktorú pre vedomé 
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ne­
pravdlvé alebo neúplné odpovede nemohol zis­
tiť pri dojednávaní poistenia a ktorá pre uzavre­
tie poistnej zmluvy bola podstatná, je oprávnený 
plnenie z poistnej zmluvy odmietnuť. Odmiet­
nutím plnenia poistenie zanikne. 

d)Ak poistený koná s úmyslom uviesť poistiteľa do 
omylu v súvislosti s okolnosťami, ktoré majú 



vplyv na výšku alebo dôvod poistného plnenia, 
má poistite!' právo poistné plnenie primerane 
znížiť alebo zamietnuť.

e) V prípade porušenia povinností poistníka/pois- 
teného uvedených v bode 1. a 2. tohto článku 
a Oddielu II, článku 2, bodu 4 má poistite!' právo 
poistné plnenie primerane znížiť.

f) Ak poistite!' odmietol plniť čo i len z časti, je povin­
ný uviesťdôvod neplnenia alebo zníženia plnenia.

g) Poistite!' nie je oprávnený počas trvania poistnej 
zmluvy plnenie z poistnej zmluvy znížiť z dôvo­
du, že poistné nebolo riadne a včas zaplatené; 
oprávnenie poistiteľa započítať si dlžné poistné 

s poistným plnením zostáva nedotknuté.

Článok 8
Všeobecné výluky
1. Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide o po­

škodenie, zničenie alebo stratu priamo alebo ne­
priamo spôsobené, vyplývajúce alebo zvýšené 
v dôsledku:
a) úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivos­

ti poisteného, jeho zástupcov ako aj iných osôb 
konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú ne­
dbanlivosť sa považuje konanie poisteného a jeho 

zástupcov smerujúce k porušeniu ustanovení 
článku Práva a povinnosti poistníka, poisteného 
a poistiteľa ako aj poverenie náležíte nepoučenej 
a nespôsobilej osoby obsluhou poistnej veci,

b) jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo rádio­
aktívneho zamorenia, ako aj výrobou, ťažbou, 
spracovaním azbestu, alebo v akejkoľvek ďalšej 
priamej alebo nepriamej súvislosti s azbestom,

c) vojny, napadnutia alebo činu vonkajšieho nep­
riateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to či 
už bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej 
vojny, nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, 
demonštrácie, štrajku, výluky z práce, zásahu vo­
jenskej či inej ozbrojenej moci, činov osôb jedna­
júcich zákerne alebo v mene alebo v spojení 
s nejakou politickou organizáciou, spiknutia, za­
bavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo 
deštrukcie alebo poškodenia majetku nariade­
ním akejkoľvek vlády de jure alebo de facto, ale­
bo akejkoľvek verejnej moci.

2. Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsledku 
porušenia niektorej z povinností uvedených v člán­
ku 7 Práva a povinnosti poistníka poisteného a po­
istiteľa bude poistiteľovi znemožnené jednoznačne 
určiť vznik nároku na poskytnutie poistného plnenia 
a/alebo rozsah jeho povinnosti plniť.

3. Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami je vylúčený akýkoľvek druh škôd, strát, 
výdavkov alebo nákladov, ktoré sú priamo alebo 
nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo sú v spoji­
tosti s hocijakým druhom teroristickej akcie alebo 
teroristického činu, bez ohľadu na iné spolupôso­
biace príčiny alebo udalosti, ktoré sa udiali v rovna­
kom čase alebo v slede nesúvisiacom so škodou. 
Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami sú vylúčené všetky škody, straty, výdavky 
alebo náklady, ktoré sú priamo alebo nepriamo 
spôsobené, vyplývajú z, alebo sú späté s činmi spo­

jenými s obmedzením, prevenciou alebo potláča­
ním teroristickej akcie alebo teroristického činu, ale­
bo ktoré sa nejakým spôsobom na ne vzťahujú.

a) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa po­
važujú také konania, ktoré napĺňajú skutkovú 

podstatu niektorého z nasledovných trestných 
činov: teroru, záškodníctva, sabotáže podľa 
príslušných ustanovení Trestného zákona Slo­
venskej republiky ako aj činy vymenované v čl. 1 
Európskeho dohovoru o potlačovaní terorizmu 
z 27. 1. 1977.

b) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa ok­
rem konaní uvedených pod písm. a) považuje 
tiež každý čin osoby alebo skupiny osôb, ktorý 
bol vykonaný za účelom dosiahnutia politických, 
náboženských, etnických, ideologických alebo 
podobných cieľov, ktoré sú zamerané na šírenie 
strachu a ohrozenia medzi obyvateľstvom alebo 
časťami obyvateľstva a tým na získanie vplyvu na 
vládu alebo štátne zriadenie, alebo poškodenie 
ústavného zriadenia alebo poškodenie hospo­
dárskeho života v Slovenskej republike alebo 
v inom štáte.

4. Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako sú 
ušlý zisk, pokuty, manká (schodok na finančných 
hodnotách), rôzne peňažné sankcie, úroky z omeš­
kania, zmluvné pokuty a penále, pokiaľ nie je ďalej 
uvedené inak.

Článok 9 
Spolupoistenie
Ak sa na poistení toho istého predmetu poistenia po­
dieľa viacero poistiteľov (spolupoistenie), platí, že kaž­
dý z poistiteľov zodpovedá za svoje záväzky len do výš­
ky svojho podielu uvedeného v dohode o spoločnom 
postupe spolupoisťovateľov. Tento podiel sa uvedie aj 

v poistnej zmluve.

Článok 10 
Znalecké konanie
1. Poistený a poistite!' sa v prípade nezhody o výške 

plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude 
stanovená znaleckým konaním. Znaiecké konanie 

môže byť rozšírené aj na ostatné predpoklady náro­
kov na plnenie.

2. Znalcom alebo expertom v danom odbore (ďalej 
len znalec) sa v zmysle týchto poistných podmie­
nok rozumie osoba, ktorá je vzhľadom k svojej pro­
fesii a vzdelaniu považovaná za odborníka v da­
nom odbore a k poistenému, resp. poistiteľovi 
nemá žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné vzťa­
hy, na základe ktorých by mohli byť spochybnené 

výsledky jej znaleckého posudku.
3. Zásady znaleckého konania:

a) Poistený a poistite!' sa písomne dohodnú na 
určení znalca v danom odbore, ktorý voči žiad­
nej zo strán nesmie mať žiadne záväzky. Každá 
zo strán môže námietku voči osobe znalca vzniesť 

len pred začatím jeho činnosti.
b) Určený znalec vypracuje znalecký posudok 

o sporných otázkach.
c) Náklady znaleckého konania hradia obidve stra­

ny rovnakým dielom.
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vplyv na výšku alebo dôvod poistného jPlnenia, 
má poistiteľ právo poistné plnenie primerane 
znfžiť alebo zamietnuť. 

e) V prípade porušenia povinnosti poistnfka/pois­
teného uvedených v bode 1. a 2. tohto článku 
a Oddielu 11, článku 21 bodu 4 má poistit,eľ právo 
poistné plnenie primerane znížiť. 

f) Ak poistiteľ odmietol plniť čo i len z časti, je povin­
ný uviesť dôvod neplnenia alebo zníženia plnenia. 

g) Poistiteľ nie je oprávnený počas trvania poistnej 
zmluvy plnenie z poistnej zmluvy znížiť z dôvo­
du, že poistné nebolo riadne a včas zaplatené; 
oprávnenie poistiteľa započítať si dlžné poistné 
s poistným plnením zostáva nedotknuté. 

Článok 8 
Všeobecné vý luky 
1. Právo na poistné plnenie nevznikne, ak ide o po­

škodenie, zničenie alebo stratu priamo alebo ne­
priamo spôsobené, vyplývajúce alebo zvýšené 
v dôsledku: 
a) úmyselného konania alebo hrubej nedbanlivos­

ti poisteného, jeho zástupcov ako aj Iných osôb 
konajúcich z podnetu poisteného. Za hrubú ne­
dbanlivosť sa považuje konanie poisteného a Jeho 
zástupcov smerujúce k porušeniu ustanovení 
článku Práva a povinnosti poistníka, po1isteného 
a poistiteľa ako aj poverenie náležite nepoučenej 
a nespôsobilej osoby obsluhou poistnej V'eci, 

b) jadrovej reakcie, jadrového žiarenia alebo rádio­
aktívneho zamorenia, ako aj výrobou, ťažbou, 
spracovanf m azbestu, alebo v akejkoľvek ďalšej 
priamej alebo nepriamej súvislosti s azb,estom, 

c) vojny, napadnutia alebo činu vonkajšieho nep­
riateľa, nepriateľskej akcie (bez ohľadu na to či 
už bola vojna vyhlásená alebo nie), občianskej 
vojny, nepokojov, revolúcie, povstania, vzbury, 
demonštrácie, štrajku, výluky z práce, zásahu vo­
jenskej či Inej ozbrojenej moci, činov osôb jedna­
júcich zákerne alebo v mene alebo v spojenl 
s nejakou politickou organizáciou, spiknutia, za­
bavenia, rekvirácie pre vojenské účely alebo 
deštrukcie alebo poškodenia majetku nariade­
ním akejkoľvek vlády de jure alebo de fe1cto, ale­
bo akejkoľvek verejnej moci. 

2. Právo na poistné plnenie nevznikne ak v dôsledku 
porušenia niektorej z povinnosti uvedených v člán­
ku 7 Práva a povinnosti poistníka poisteného a po­
istiteľa bude poistiteľovi znemožnené jednoznačne 
určiť vznik nároku na poskytnutie poistného plnenia 
a/alebo rozsah jeho povinnosti p l niť. 

3, Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami je vy lúčený akýkoľvek druh škôd, strát, 
výdavkov alebo nákladov, ktoré sú priamo alebo 
nepriamo spôsobené, vyplývajú z, alebo sú v spoji­
tosti s hocijakým druhom teroristickej akc.ie alebo 
teroristického činu, bez ohľadu na iné spolupôso­
biace príčiny alebo udalosti, ktoré sa udiali v rovna­
kom čase alebo v slede nesúvisiacom so škodou. 
Z poistenia, ktoré sa riadi týmito poistnými pod­
mienkami sú vylúčené všetky škody, straty, výdavky 
alebo náklady, ktoré sú priamo alebo nepriamo 
spôsobené, vyplývajú z, alebo sú späté s činmi spo-
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jenými s obmedzením, prevenciou alebo potláča­
ním teroristickej akcie alebo teroristického činu, ale­
bo ktoré sa nejakým spôsobom na ne vzťahujú. 
a) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa po­

važujú také konania, ktoré naplňajú skutkovú 
podstatu niektorého z nasledovných trestných 
činov: teroru, záškodníctva, sabotáže podľa 
príslušných ustanovení Trestného zákona Slo­
venskej republiky ako aj činy vymenované v čl. 1 
Európskeho dohovoru o potlačovanl terorizmu 
z 27.1.1977. 

b) Za teroristickú akciu alebo teroristický čin sa ok­
rem konaní uvedených pod písm. a) považuje 
tiež každý čin osoby alebo skupiny osôb, ktorý 
bol vykonaný za účelom dosiahnutia politických, 
náboženských, etnických1 ideologických alebo 
podobných cieľov, ktoré sú zamerané na šírenie 
strachu a ohrozenia medzi obyvateľstvom alebo 
časťami obyvateľstva a tým na získanie vplyvu na 
vládu alebo štátne zriadenie, alebo poškodenie 
ústavného zriadenia alebo poškodenie hospo­
dárskeho života v Slovenskej republike alebo 
v inom štáte. 

4. Poistenie sa nevzťahuje na následné škody ako sú 
ušlý zisk, pokuty, manká (schodok na finančných 
hodnotách), rôzne peňažné sankcie, úroky z omeš­
kania, zmluvné pokuty a penále, pokiaľ nie je ďalej 
uvedené inak. 

Článok 9 
Spolu poistenie 
Ak sa na poistení toho Istého predmetu poistenia po­
dieľa viacero poistiteľov (spolupoistenie), platí, že kaž­
dý z poistiteľov zodpovedá za svoje záväzky len do výš­
ky svojho podielu uvedeného v dohode o spoločnom 
postupe spolupo isťovateľov. Tento podiel sa uvedie aj 
v poistnej zmluve. 

Článok 10 
Zna lecké konanie 
1. Poistený a poistiteľ sa v prípade nezhody o výške 

plnenia môžu dohodnúť, že výška plnenia bude 
stanovená znaleckým konaním. Znalecké konanie 
môže byť rozšírené aj na ostatné pred poklady náro­
kov na plnenie. 

2. Znalcom alebo expertom v danom odbore (ďa l ej 
len znalec) sa v zmysle týchto poistných podmie­
nok rozumie osoba, ktorá je vzhľadom k svojej pro­
fesii a vzdelaniu považovaná za odborníka v da­
nom odbore a k poistenému, resp. poistiteľovi 
nemá žiadne nevyrovnané záväzky alebo iné vzťa­
hy, na základe ktorých by mohli byť spochybnené 
výsledky jej znaleckého posudku. 

3. Zásady znaleckého konania: 
a) Poistený a poistiteľ sa písomne dohodnú na 

určení znalca v danom odbore, ktorý voči žiad­
nej zo strán nesmie mať žiad ne záväzky. Každá 
zo strán môže námietku voči osobe znalca vzn iesť 
len pred začatím jeho činnosti. 

b) Určený znalec vypracuje znalecký posudok 
o sporných otázkach. 

c) Náklady znaleckého konania hradia obidve stra­
ny rovnakým dielom. 



d) Znaleckým konaním nie sú dotknuté práva a po­
vinnosti poistiteľa a poisteného stanovené práv­
nymi predpismi, poistnými podmienkami a po­
istnou zmluvou.

Článok 11

Záverečné ustanovenia
1. Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia 

byť vykonané písomnou formou a len po vzájomnej 

dohode obidvoch zmluvných strán.
2. Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s týmto 

poistením, budú riešené súdnymi orgánmi Sloven­
skej republiky, ak nie je v poistnej zmluve uvedené 
inak.

Oddiel II
Poistenie vecnej škody

Článok 1
Predmet poistenia
1. Predmetom poistenia sú veci, ktoré poistený:

a) má vo vlastníctve, alebo
b) používa podľa písomnej nájomnej zmluvy, po­

kiaľ je podľa nej povinný používanú vec opraviť, 
zaobstarať novú vec alebo poskytnúť peňažnú 
náhradu, ak bude vec poškodená, odcudzená 
alebo zničená, alebo

c) prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby na zá­
klade zmluvy, pokiaľ nie je dojednané inak.

2. Veci podľa ods.1 sú predmetom poistenia len ak:
a) boli odovzdané do riadneho užívania na základe 

kolaudačného rozhodnutia alebo na základe 
úspešného absolvovania preberacích a výkono­
vých testov a

b) v čase uzavretia poistenia, ako aj v čase vzniku 
poistnej udalosti vyhovujú príslušným bezpeč­
nostným a technickým normám, sú v prevádzky­
schopnom stave a riadne udržiavané a

c) poistený ich riadne využíva na mieste poistenia 
na účely, na ktoré sú dané predmety určené.

3. Predmetom poistenia sú podľa ods.1 v poistnej
zmluve uvedené položky, ako:
a) budovy, haly, stavby a ich súčasti,
b) prevádzkovo - obchodné zariadenia - t.j. hnuteľ­

ný hmotný majetok, ktorý poistený používa pre 
zabezpečenie plynulého chodu prevádzky (napr. 
stroje, prístroje, zariadenia, inventár, dopravné 
prostriedky bez ŠPZ/EČ),

c) zásoby - t.j. suroviny, materiál, palivo určené 
na výrobu, zásoby vlastnej výroby - nedokonče­
ná výroba, polotovary, hotové výrobky a tovar, 
s ktorým poistený obchoduje. Za zásoby sa 
v zmysle týchto poistných podmienok nepovažujú 
predmety poistenia uvedené pod písm. d) a e).

d) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 
knižky, cenné papiere, platobné karty, drahé 
kovy (zlato, platina a iné), drahé kamene (dia­
manty, perly a iné) a ceniny (poštové známky, 
kolky, telefónne a ostatné karty a stravné lístky),

e) klenoty a šperky z drahých kovov a drahých ka­
meňov, zbierky mincí, známok a cenností, ktoré

sú s klenotmi a šperkami porovnateľné svojou 
cenou a povahou a pri ktorých starnutie všeo­
becne nezapríčiňuje zníženie ich hodnoty,

f) automaty na vhadzovanie mincí (vrátane me­
ničov peňazí) vrátane obsahu, ako aj automaty 
vydávajúce peniaze alebo ceniny; predmetom 
poistenia nie sú hracie automaty,

g) písomnosti, nosiče dát, plány, obchodné knihy, 
kartotéky, výkresy a programové vybavenie. Pro­
gramové vybavenie je poistené za predpokladu, 
že poistený oprávnene vlastní inštalačné mé­
dium (disketa, CD-ROM, DVD), ktoré musí byť 
uložené v inom chránenom priestore/objekte 
ako poistený počítač a je oprávneným užíva­
teľom programového vybavenia. Pri uvedených 
predmetoch poistenia nie sú poistením kryté ná­
klady spojené so znovunadobudnutím údajov/ 
dát nachádzajúcich sa na uvedených nosičoch, 
ktoré poistený vytvoril vlastnou prácou, t.j. pois­
tenie sa vzťahuje iba na stratu, poškode­
nie alebo zničenie tých predmetov patriacich 
k danej položke predmetu poistenia, ktoré boli 
zakúpené od subjektu, ktorý má povolenie na 
ich predaj.

h) náklady na odpratanie zvyškov po poistnej uda­
losti, náklady na búracie práce a náklady na 
skládku vyvezeného odpadu, náklady na hase­
nie, presun zariadení v súvislosti s poistnou uda­
losťou,

i) cudzie veci - t.j. veci, ktoré poistený prevzal od 
právnickej alebo fyzickej osoby na základe zmlu­
vy za účelom ich údržby, opravy alebo úschovy,

j) sklo. Poistením je kryté nepredvídané a náhle 
poškodenie skla, ktoré obmedzuje, alebo vyluču­
je jeho funkčnosť, t.j. lom skla. Poistením nie sú 
kryté škody spôsobené na skle, ktoré vznikli inak 
než rozbitím skla, skiel (napr. poškrabaním, od­
bitím úlomkov, ryhami, odretím a pod.),

k) umelecké a historické predmety - umelecké 
predmety sú unikátne predmety zhotovené vše­
obecne uznávanými umelcami; historické pred­
mety sú predmety, ktoré majú vzťah k historic­
kým udalostiam alebo osobnostiam a sú staršie 
ako 100 rokov.

l ) stavebné úpravy, súčasti stavby - sú prvky, ktoré 
upravujú priestory na chod prevádzky, napr. pre- 
miestniteľné priečky, sanita, nátery, maľovky, 
obklady, dlažby a podobne. Poistenie tejto položky 
sa dojednáva len vtom prípade, ak poistený nie je 
vlastníkom budovy, resp. časti nehnuteľnosti.

m) časť nehnuteľnosti - je časť nehnuteľnosti, ktorá 

je vo vlastníctve poisteného a nachádza sa v bu­
dove, ktorá je v užívaní.

4. Poistenie sa nevzťahuje na: náklady na dekontami-

náciu zeminy a vody.
5. Poistenie sa nevzťahuje na studne, pozemné komu­

nikácie, koľajové dráhy, mosty, tunely, lávky.
6. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­

né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.
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d)Znaleckým konanfm nie sú dotknuté práva a po­
vinnosti poistiteľa a poisteného stanovené práv­
nymi predpismi, poistnými podmienkami a po­
istnou zmluvou. 

Člá nok 11 
Záverečné ustanovenia 
1. Všetky prípadné zmeny v poistnej zmluve musia 

byť vykonané písomnou formou a len po vzájomnej 
dohode obidvoch zmluvných strán. 

2. Prípadné spory, ktoré vzniknú v súvislosti s !týmto 
poistením, budú riešené súdnymi orgánmi Sloven­
skej republiky, ak nie je v poistnej zmluve uvedené 
inak. 

Oddie l II 
Poistenie vecnej škody 

Článok 1 
Predmet poistenia 
1. Predmetom poistenia sú veci, ktoré poistený: 

a) má vo vlastníctve, alebo 
b) použlva podľa písomnej nájomnej zmluvy, po­

kiaľ je podľa nej povinný použfvanú vec opraviť, 
zaobstarať novú vec alebo poskytnúť pei~ažnú 
náhradu, ak bude vec poškodená, odcudzená 
alebo zničená, alebo 

c) prevzal od právnickej alebo fyzickej osoby 1na zá­
klade zmluvy, pokiaľ nie je dojednané inak. 

2. Veci podľa ods.1 sú predmetom poistenia len ak: 
a) boli odovzdané do riadneho užívania na z~1klade 

kolaudačného rozhodnutia alebo na zá1klade 
úspešného absolvovania preberacích a výkono­
vých testov a 

b) v čase uzavretia poistenia, ako aj v čase vzniku 
poistnej udalosti vyhovujú príslušným be:zpeč­
nostným a technickým normám, sú v preváidzky­
schopnom stave a riadne udržiavané a 

c) poistený ich riadne využíva na mieste poistenia 
na účely, na ktoré sú dané predmety určené. 

3. Predmetom poistenia sú podľa ods.1 v poistnej 
zmluve uvedené položky, ako: 
a) budovy, haly, stavby a ich súčasti, 
b) prevádzkovo - obchodné zariadenia - t.j. hnuteľ­

ný hmotný majetok, ktorý poistený používa pre 
zabezpečenie plynulého chodu prevádzky !(napr. 
stroje, prlstroje, zariadenia, inventár, dop,ravné 
prostriedky bez ŠPZ/EČ), 

c) zásoby - t.j. suroviny, materiál, palivo u1rčené 
na výrobu1 zásoby vlastnej výroby - nedokonče­
ná výroba, polotovary, hotové výrobky a tovar, 
s ktorým poistený obchoduje. Za zásolby sa 
v zmysle týchto poistných podmienok nepovažujú 
predmety poistenia uvedené pod plsm. d) .~ e). 

d) hotovosť v akejkoľvek mene, vkladné a šekové 
knižky, cenné papiere, platobné karty, drahé 
kovy (zlato, platina a iné), drahé kamene (dia­
manty, perly a iné) a ceniny (poštové známky, 
kolky, telefónne a ostatné karty a stravné 11.stky), 

e) klenoty a šperky z drahých kovov a drahý•:h ka­
meňov, zbierky minci, známok a cenností, ktoré 
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sú s klenotmi a šperkami porovnateľné svojou 
cenou a povahou a pri ktorých starnutie všeo­
becne nezapríčiňuje znfženie ich hodnoty, 

f) automaty na vhadzovanie minci (vrátane me­
ničov peňazí) vrátane obsahu, ako aj automaty 
vydávajúce peniaze alebo ceniny; predmetom 
poistenia nie sú hracie automaty, 

g) písomnosti, nosiče dát, plány, obchodné knihy, 
kartotéky, výkresy a programové vybavenie. Pro­
gramové vybavenie je poistené za predpokladu, 
že poistený oprávnene vlastní inštalačné mé­
dium (disketa, CD-ROM, DVD), ktoré musí byť 
uložené v inom chránenom priestore/objekte 
ako poistený počftač a je oprávneným užíva­
teľom programového vybavenia. Pri uvedených 
predmetoch poistenia nie sú poistením kryté ná­
klady spojené so znovunadobudnutím údajov/ 
dát nachádzajúcich sa na uvedených nosičoch, 
ktoré poistený vytvoril vlastnou prácou, t.j. pois­
tenie sa vzťahuje iba na stratu, poškode­
nie alebo zn ičenie tých predmetov patriacich 
k danej položke predmetu poistenia, ktoré boli 
zakúpené od subjektu, ktorý má povolenie na 
ich predaj. 

h) náklady na odpratanie zvyškov po poistnej uda­
losti, náklady na búracie práce a náklady na 
skládku vyvezeného odpadu, náklady na hase­
nie, presun zariadení v súvislosti s poistnou uda­
losťou, 

i) cudzie veci - t.j. veci, ktoré poistený prevzal od 
právnickej alebo fyzickej osoby na základe zmlu­
vy za účelom ich údržby, opŕavy alebo úschovy, 

j) sklo. Poistením je kryté nepredvldané a náhle 
poškodenie skla, ktoré obmedzuje, alebo vyluču­
je jeho funkčnosť, t.j. lom skla. Poistenlm nie sú 
kryté škody spôsobené na skle, ktoré vznikli inak 
než rozbitlm skla, skiel (napr. poškrabaním, od­
bitím úlomkov, ryhami, odretlm a pod.), 

k) umelecké a historické predmety - umelecké 
predmety sú unikátne predmety zhotovené vše­
obecne uznávanými umelcami; historické pred­
mety sú predmety, ktoré majú vzťah k historic­
kým udalostiam alebo osobnostiam a sú staršie 
ako 100 rokov. 

1) stavebné úpravy, súčasti stavby - sú prvky, ktoré 
upravujú priestory na chod prevádzky, napr. pre­
rniestniteľné priečky, sanita, nátery, mal'ovky, 
obklady, dlažby a podobne. Poistenie tejto položky 
sa dojednáva len v tom prípade, ak poistený nie je 
vlastníkom budovy, resp. časti nehnuteľnosti. 

m) časť nehnuteľnosti - je časť nehnuteľnosti, ktorá 
je vo vlastnfctve poisteného a nachádza sa v bu­
dove, ktorá je v užívaní. 

4. Poistenie sa nevzťahuje na: náklady na dekontami­
náciu zeminy a vody, 

5. Poistenie sa nevzťahuje na studne, pozemné komu­
nikácie, koľajové dráhy, mosty, tunely, lávky. 

6. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou. 



Článok 2

Poistené nebezpečia
1. Poisteným nebezpečím je poškodenie, zničenie ale­

bo strata predmetu poistenia v dôsledku:
a) požiaru,
b) výbuchu,
c) priameho zásahu blesku,
d) nárazu alebo pádu letiaceho telesa riadeného 

ľudskou posádkou, prípadne jeho častí alebo 
pádu nákladu.

1.1. Poistenie sa nevzťahuje na:
a) škody spôsobené požiarom v tom prípade, ak 

boli uvedené veci pri spracovaní alebo z iného 
dôvodu vystavené vplyvu úžitkového ohňa alebo 
tepla. To isté platí aj o veciach, v ktorých sa pro­
dukuje úžitkový oheň alebo teplo, alebo ktorým 
sa úžitkový oheň alebo teplo vedú,

b) škody spôsobené opálením, okrem tých, ktoré sú 
spôsobené niektorým z poistených nebezpečí 
v odstavci 1 tohto článku,

c) škody, ktoré vzniknú explóziami v spaľovacích 
priestoroch spaľovacích motorov, ako aj škody, 
ktoré vzniknú v spínacích častiach elektrických 
stýkačov tlakom plynu, škody, ktoré vzniknú ex­
plóziou pri trhacích prácach,

d) škody, ktoré vzniknú na elektrických zariade­
niach pôsobením elektrického prúdu, a to pri vý­
skyte ohňa alebo bez neho (ide napríklad o zvý­
šenie prúdu, napätia, o skrat, o skrat vo vinutí, 
o prepojenie so zemou alebo nejakým predme­
tom, o nedostatočne zopnuté kontakty a o zlyha­
nie meracích, regulačných alebo bezpečnost­
ných zariadení),

e) škody, ktoré vzniknú nepriamym zásahom blesku.
2. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie živel­

ných nebezpečí, poisteným nebezpečím je aj po­
škodenie, zničenie alebo strata predmetu poistenia 
v dôsledku:
a) víchrice,
b) krupobitia,
c) povodne,
d) záplavy,
e) zemetrasenia,
f) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín,
g) zosuvu, alebo zrútenia lavín,
h) pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, ak 

nie sú súčasťou toho istého súboru ako poškode­

ná vec,
i) tiaže snehu alebo námrazy
j) nárazu vozidla,
k) dymu,
l ) nadzvukovej vlny.

2.1. Poistenie živelných nebezpečí v zmysle ods.2 sa 
nevzťahuje na:

a) škody spôsobené vniknutím atmosférických zrá­
žok alebo nečistôt do budovy, ak k ním nedošlo 
v dôsledku poškodenia stavebných súčastí budov 
následkom víchrice alebo krupobitia,

b) škody na veciach, ktoré sú umiestnené na vonkaj­
šej strane budovy (napr. značkové tabule, markízy, 
neónové zariadenia, anténové zariadenia, vonkaj­
šie vedenie elektriny vrátane stĺpov a stožiarov),

c) škody spôsobené trvalým pôsobením dymu,

d) škody spôsobené vyliatím povrchových vôd 
z brehov, ktoré sa s ohľadom na situáciu v mieste 
poistenia dajú predpokladať s výskytom častej­
ším než jedenkrát za desať rokov podľa údajov 

hydrometeorologického ústavu,
e) škody spôsobené spätným prúdením vody 

z kanalizačného potrubia alebo z verejnej kanali­
zácie, okrem škôd spôsobených spätným prúde­
ním vody v dôsledku povodne a záplavy.

3. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie vodo­
vodných škôd, poistenému vnikne právo na poist­
né plnenie, ak prišlo k poškodeniu, zničeniu alebo 
strate predmetu poistenia pôsobením vody z vodo 
vodných zariadení. Vodou z vodovodných zariade­
ní rozumieme:
a) vodu unikajúcu v dôsledku poruchy z pevne in­

štalovaných prívodných alebo odpadových po­
trubí pre zásobovanie vodou alebo zo zariadení 
zásobovaných vodou s potrubným systémom 
pevne spojených,

b) kvapalinu alebo paru unikajúcu z ústredného, 
etážového alebo diaľkového kúrenia, z klimatiza­
čného zariadenia, alebo solárneho systému,

c) hasiacu kvapalinu vytekajúcu zo samočinného 
hasiaceho zariadenia.

Vodná para a tekutiny zaisťujúce prenos tepla sú tu 

postavené na úroveň vody.
3.1. Poistenie vodovodných škôd v zmysle ods.3 sa ne­

vzťahuje na škody spôsobené:

a) prenikaním spodnej vody, pôsobením vlhkosti 
a plesní,

b) spätným prúdením vody z kanalizačného potru­
bia alebo z verejnej kanalizácie,

3.2. Ak je predmetom poistenia budova, poistenie vo­
dovodných škôd sa vzťahuje aj na škody na potru­

biach vo vnútri poistenej budovy spôsobené:
a) roztrhnutím potrubia tlakom alebo mrazom 

(vrátane nákladov na vedľajšie práce a na roz­
mrazenie), a to pri prívodných alebo odpado­
vých potrubiach na zásobovanie vodou a pri po­
trubí pre vykurovanie horúcou vodou alebo pa­
rou, pri potrubiach klimatizačných zariadení, 
alebo solárnych systémoch.

b) mrazom (vrátane nákladov na vedľajšie práce 
a na rozmrazenie) na kúpeľňových zariadeniach, 
na umývadlách, na splachovacích záchodoch, na 
uzáveroch proti zápachu, na vodomeroch, na te­
lesách ústredného kúrenia, vo vykurovacích 
kotloch, v bojleroch, vo vykurovacích rozvodoch, 
na zariadeniach podobného druhu vykurova­
ných horúcou vodou alebo parou a na potru­
biach, armatúrach a čerpadlách samočinných 
hasiacich zariadení.

3.3. Poistenie vodovodných škôd sa nevzťahuje na:

a) škody na samotnom samočinnom hasiacom zaria­
dení,

b) škody, vzniknuté v súvislosti s tlakovými skúškami,
c) škody vzniknuté počas prestavby alebo opravy 

budovy alebo opráv na samočinnom hasiacom 
zariadení.

3.4. Poistený je povinný:
a) udržiavať vodovodné zariadenia v bezchybnom 

stave

7.

Článok 2 
Poistené nebezpečia 
1. Poisteným nebezpečím je poškodenie, znič,enie ale­

bo strata predmetu poistenia v dôsledku: 
a) požiaru, 
b)výbuchu, 
c) priameho zásahu blesku, 
d) nárazu alebo pádu letiaceho telesa riadeného 

ľudskou posádkou, prípadne jeho časti alebo 
pádu nákladu. 

1 .1. Poistenie sa nevzťahuje na: 
a) škody spôsobené požiarom v tom prípade, ak 

boli uvedené veci pri spracovaní alebo z iného 
dôvodu vystavené vplyvu úžitkového oh1ňa alebo 
tepla. To isté piati aj o veciach, v ktorých sa pro• 
dukuje úžitkový oheň alebo teplo, alebo ktorým 
sa úžitkový oheň alebo teplo vedú, 

b) škody spôsobené opálením, okrem tých, ktoré sú 
spôsobené niektorým z poistených nebezpečí 
v odstavci 1 tohto článku, 

c) škody, ktoré vzniknú explóziami v spaľovadch 
priestoroch spaľovadch motorov, ako aj škody, 
ktoré vzn iknú v spínadch častiach elel<trlckých 
stýkačov tlakom plynu, škody, ktoré vmiknú ex­
plóziou pri trhacích prácach, 

d) škody, ktoré vzniknú na elektrických zariade­
niach pôsobením elektrického prúdu, a ito pri vý­
skyte ohňa alebo bez neho (ide napríklad o zvý­
šenie prúdu, napätia, o skrat, o skrat vo vinutí, 
o prepojenie so zemou alebo nejakým predme­
tom, o nedostatočne zopnuté kontakty a1 o zlyhél­
nie meracích, regulačných alebo bezpečnost­
ných zariadení), 

e) škody, ktoré vzniknú nepriamym zásahom blesku. 
2. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poiste1riie živel­

ných nebezpečí, poisteným nebezpečím je aj po­
škodenie, zničenie alebo strata predmetu poistenia 
v dôsledku: 
a) víchrice, 
b) krupobitia, 
c) povodne, 
d)záplavy, 
e) zemetrasenia, 
f) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín, 
g) zosuvu, alebo zrútenia lavín, 
h) pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, ak 

nie sú súčasťou toho istého súboru ako poškode­
ná vec, 

i) tiaže snehu alebo námrazy 
j) nárazu vozidla, 
k) dymu, 
1) nadzvukovej vlny. 

2.1. Poistenie živelných nebezpečl v zmysle ods.2 sa 
nevzťahuje na: 

a) škody spôsobené vniknutím atmosférických zrá­
žok alebo nečistôt do budovy, ak k ním nedošlo 
v dôsledku poškodenia stavebných súčasitl budov 
následkom víchrice alebo krupobitia, 

b)škody na veciach, ktoré sú umiestnené n.a vonkaj­
šej strane budovy (napr. značkové tabule, markízy, 
neónové zariadenia, anténové zariadeniéi1, vonkaj­
šie vedenie elektriny vrátane stlpov a stožliarov), 

c) škody spôsobené trvalým pôsobením dymu, 

7. 

d) škody spôsobené vyliatím povrchových vôd 
z brehov, ktoré sa s ohľadom na situáciu v mieste 
poistenia dajú predpokladať s výskytom častej ­
šlm než jedenkrät za desať rokov podľa údajov 
hydrometeorologického ústavu, 

e) škody spôsobené spätným prúdením vody 
z kanalizačného potrubia alebo z verejnej kanali­
zácie, okrem škôd spôsobených spätným prúde­
ním vody v dôsledku povodne a záplavy. 

3. Ak je v poistnej zmluve dohodnuté poistenie vodo­
vodných škôd, poistenému vnikne právo na poist­
né plnenie, ak prišlo k poškodeniu, zničeniu alebo 
strate predmetu poistenia pôsobenlm vody z vodo 
vodných zariadení. Vodou z vodovodných zariade­
ní rozumieme: 
a) vodu unikajúcu v dôsledku poruchy z pevne in­

šta lovaných prívodných alebo odpadových po­
trubí pre zásobovanie vodou alebo zo zariadení 
zásobovaných vodou s potrubným systémom 
pevne spojených, 

b) kvapalinu alebo paru unikajúcu z ústredného, 
etážového alebo diaľkového kúrenia, z klimatiza­
čného zariadenia, alebo solárneho systému, 

c) hasiacu kvapalinu vytekajúcu zo samočinného 
hasiaceho zariadenia. 

Vodná para a tekutiny zaisťujúce prenos tepla sú tu 
postavené na úroveň vody. 

3.1. Poistenie vodovodných škôd v zmysle ods.3 sa ne­
vzťahuje na škody spôsobené: 

a) prenikaním spodnej vody, pôsobením vlhkosti 
a plesní, 

b) spätným prúdením vody z kanalizačného potru­
bia alebo z verejnej kanalizácie, 

3.2. Ak je predmetom poistenia budova, poistenie vo­
dovodných škôd sa vzťahuje aj na škody na potru­
biach vo vnútri poistenej budovy spôsobené: 

a) roztrhnutím potrubia tlakom alebo mrazom 
(vrátane nákladov na vedľajšie práce a na roz­
mrazenie), a to pri prívodných alebo odpado­
vých potrubiach na zásobovanie vodou a pri po­
trubí pre vykurovanie horúcou vodou alebo pa­
rou, pri potrubiach klimatizačných zariadení, 
alebo solárnych systémoch. 

b) mrazom (vrátane nákladov na vedľajšie práce 
a na ro:zmra:zenle) na kúpeľňových zariadeniach, 
na umývadlách, na splachovadch záchodoch, na 
uzáveroch proti zápachu, na vodomeroch, na te­
lesách ústredného kúrenia, vo vykurovacích 
kotloch, v bojleroch, vo vykurovadch rozvodoch, 
na zariadeniach podobného druhu vykurova­
ných horúcou vodou alebo parou a na potru­
biach, armatúrach a čerpad lách samočinných 
hasiacich zariadení. 

3.3. Poistenie vodovodných škôd sa nevzťahuje na: 
a) škody na samotnom samočinnom hasiacom zaria­

dení, 
b) škody, vzniknuté v súvislosti s tlakovými skúškami, 
c) škody vzniknuté počas prestavby alebo opravy 

budovy alebo opráv na samočinnom hasiacom 
zariadení. 

3.4. Poistený je povinný: 
a) udržiavať vodovodné zariadenia v bezchybnom 

stave 



b) dostatočne často kontrolovať nepoužívané bu­
dovy alebo časti budov a uzatvoriť v nich, vy­
prázdniť a držať vyprázdnené všetky vodovodné 
zariadenia a inštalácie.

4. Poistený je povinný, v miestnostiach pod úrovňou 
terénu, uložiť poistené veci minimálne 12 cm nad 

úrovňou podlahy podzemného podlažia.
5. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­

né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.
6. Poistenie sa nevzťahuje na škody na predmetoch 

poistenia podľa Oddielu II, Článku 1, bodu 3., pís­

mena b) až m), nachádzajúcich sa na voľnom 
priestranstve a pod prístreškom, ak nie je v zmluve 
dojednané inak.

Článok 3
Poistná hodnota, poistná suma
1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci, rozho­

dujúca pre určenie výšky poistného.
2. Poistná hodnota pre položku budovy a položku 

prevádzkovo-obchodné zariadenia môže byť:
a) nová hodnota,
b) časová hodnota.

3. Poistná hodnota zásob je čiastka, ktorú je nutné vyna­
ložiť na zakúpenie alebo výrobu veci rovnakého druhu 
a kvality, pričom rozhodujúcou je vždy nižšia suma.

4. Poistnou hodnotou hotovosti v akejkoľvek mene, zla­
ta, platiny a iných drahých kovov, drahých kameňov 
je hodnota zodpovedajúca platnému trhovému kur­
zu v SR v čase uzatvorenia poistnej zmluvy.

5. Poistná hodnota cenných papierov v čase vzniku 
poistnej udalosti je:
a) u cenných papierov prijatých k burzovému ob­

chodu ich cena uverejnená v kurzovom lístku 
burzy cenných papierov,

b) u disponibilných dokladov (vkladné knižky 
a pod.) hodnota ich aktív,

c) u ostatných cenných papierov ich trhová cena.
6. Poistná hodnota cenín je obstarávacia cena uve­

dená v účtovnej evidencii.
7. Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých ko­

vov a drahých kameňov, umeleckých a historických 
predmetov, zbierok mincí, známok a cenností je ich 
nová hodnota, ktorou sa v danom prípade rozu­
mejú náklady na znovunadobudnutie veci rovnaké­
ho druhu a kvality bez zohľadnenia historickej 
hodnoty, prípadne vyhotovenia repliky bez zoh­
ľadnenia historickej hodnoty.

8. Poistná hodnota písomností, plánov, obchodných 
kníh, kartoték, výkresov, nosičov dát, je ich nová 
hodnota.

9. Poistná hodnota pre automaty na vhadzovanie 
mincí (vrátane meničov peňazí) vrátane obsahu, 
ako aj automaty vydávajúce peniaze alebo ceniny 
je ich nová hodnota.

10. Poistná suma má pre každú položku predmetu po­
istenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú 
sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť poistený.

11. Poistná šumaje suma, určená v zmluve ako najvyššia 
hranica plnenia poistiteľa pre každú položku pred­
metu poistenia, miesto poistenia a poistné obdobie.

12. V prípade položiek predmetu poistenia, ktoré sú

poistené na prvé riziko platí, že poistná suma pre 
položku, za ktorú poistite!' poskytol poistné plnenie 
sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o výšku po­
skytnutého plnenia.

13. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou.

Článok 4
Rozsah poistného plnenia
1. Poistite!' poskytne poistné plnenie vo forme fi­

nančnej úhrady alebo vecnej náhrady majetku ale­
bo opravy poškodenej alebo zničenej veci, ak sú 
splnené všetky podmienky pre poskytnutie poist­
ného plnenia, alebo je táto škoda nevyhnutným 
následkom poisteného nebezpečia.

2. Výška plnenia je:
a) pri veciach, ktoré sa v dôsledku poistnej udalos­

ti zničili alebo stratili; ich poistná hodnota bez­
prostredne pred vznikom poistnej udalosti (časová 
hodnota) znížená o hodnotu zvyškov zničenej veci,

b) pri poškodených veciach výška nevyhnutných 
nákladov na ich opravu ku dňu vzniku po­
istnej udalosti, znížených o hodnotu zodpove­
dajúcu výške opotrebovania, maximálne však 
ich časová hodnota. Do plnenia sa započítava­
jú náklady na uvedenie poškodenej veci do pre­
vádzkyschopného stavu vrátane nákladov na 
rozobratie a zloženie, na dopravu do opravovne 
a z opravovne a colných poplatkov. Náhrada ná­
kladov na opravu sa kráti, ak sa hodnota veci 
po oprave zvýši v porovnaní s hodnotou veci 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti. 
Výška plnenia je znížená o hodnotu prípadných 
zvyškov. Na výšku plnenia nevplývajú úradné 
obmedzenia a nie sú do nej zahrnuté zvýšené 
náklady z dôvodu technického pokroku.

3. Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rovná jeho 
novej hodnote, poistený má nárok aj na tú časť plne­
nia, o ktorú škoda prekračuje výšku vypočítanú podľa 
bodu 2 tohto článku za predpokladu, že poistený 
zabezpečí, aby sa plnenie v priebehu troch rokov po 
vzniku poistnej udalosti použilo na tieto účely:
a) u budov: na opravu alebo znovunadobudnutie 

budovy formou výstavby pri zachovaní rovnaké­
ho konštrukčného a stavebného riešenia a účelu 
jej použitia ako bola pôvodná budova a na 
pôvodnom mieste poistenia. Pokiaľ to nie je na 
pôvodnom mieste na základe právnych predpi­
sov možné alebo hospodársky účelné, v tom prí­
pade stačí, keď bude budova znovunadobudnu­
tá formou výstavy na inom mieste v rámci Slo­
venskej republiky.

b) u hnuteľných vecí zničených alebo stratených 
vdôsledku poistnej udalosti: znovunadobudnutie 
hnuteľných vecí rovnakého druhu, kvality a úče­
lu použitia,

c) u hnuteľných vecí poškodených v dôsledku poist­
nej udalosti: ich obnovenie do pôvodného stavu.

4. Poistné plnenie podľa ods.3 v nových cenách sa ne­
poskytne pri znovunadobudnutí:
n nehnuteľnosti, ktorej miera opotrebenia je vyš­

šia ako 60 %,
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b)dostatočne často kontrolovať nepoužívané bu­
dovy alebo časti budov a uzatvoriť v nich, vy­
prázdniť a držať vyprázdnené všetky vodovodné 
zariadenia a Inštalácie. 

4. Poistený je povinný, v miestnostiach pod úro,vňou 

terénu, uložiť poistené veci minimálne 12 cm nad 
úrovňou podlahy podzemného podlažia. 

5. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave­
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmli;vou. 

6. Poistenie sa nevzťahuje na škody na predmietoch 
poistenia podľa Oddielu II, Článku 1, bodu 3., pís­
mena b) až m), nachádzajúcich sa na voľnom 
priestranstve a pod prístreškom, ak nie je v zmluve 
dojednané inak. 

Článok 3 
Poistná hodnota, poistná suma 
1. Poistná hodnota je hodnota poistenej veci, rozho­

dujúca pre určenie výšky poistného. 
2. Poistná hodnota pre položku budovy a položku 

prevádzkovo-obchodné zariadenia môže byť: 
a) nová hodnota, 
b) časová hodnota. 

3. Poistná hodnota zásob je čiastka, ktorú je nutné vyna­
ložiť na zakúpenie alebo výrobu veci rovnakého druhu 
a kvality, pričom rozhodujúcou je vždy nižšia suma. 

4. Poistnou hodnotou hotovosti v akejkoľvek menie, zla­
ta, platiny a iných drahých kovov, drahých kameňov 
je hodnota zodpovedajúca platnému trhovém1u kur­
zu v SR v čase uzatvorenia poistnej zmluvy. 

5. Poistná hodnota cenných papierov v čase vzniku 
poistnej udalosti je: 
a) u cenných papierov prijatých k burzovému ob­

chodu ich cena uverejnená v kurzovom lístku 
burzy cenných papierov, 

b)u disponlbllných dokladov (vkladné knižky 
a pod.) hodnota ich aktív, 

c) u ostatných cenných papierov ich trhová cena . 
6. Poistná hodnota cenin je obstarávacia cena uve­

dená v účtovnej evidencii. 
7. Poistná hodnota klenotov a šperkov z drahých ko­

vov a drahých kameňov, umeleckých a historkkých 
predmetov, zbierok mincí, známok a cennosti je ich 
nová hodnota, ktorou sa v danom prípade rozu­
mejú náklady na znovunadobudnutie veci rovnaké­
ho druhu a kvality bez zohľadnenia histmickej 
hodnoty, prípadne vyhotovenia repliky bez zoh­
ľadnenia historickej hodnoty. 

8. Poistná hodnota plsomností1 plánov, obchodných 
knih, kartoték, výkresov, nosičov dát, je ich nová 
hodnota. 

9. Poistná hodnota pre automaty na vhadzovanie 
mincí (vrátane meničov peňazl) vrátane obsahu, 
ako aj automaty vydávajúce peniaze alebo ceniny 
je ich nová hodnota. 

10. Poistná suma má pre každú položku predmetu po­
istenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú 
sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť poiste:ný. 

11 . Poistná suma je suma, určená v zmluve ako najvyššia 
hranica plnenia poistiteľa pre každú položku pred­
metu poistenia, miesto poistenia a poistné obdobie. 

12. V prípade položiek predmetu poistenia, kto,ré sú 
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poistené na prvé riziko piati, že poistná suma pre 
položku, za ktorú poistiteľ poskytol poistné plnenie 
sa zníži pre zvyšok poistného obdobia o výšku po­
skytnutého plnenia. 

13. Všetky ustanovenia tohto článku môžu byť uprave-
né, doplnené alebo pozmenené poistnou zmluvou . 

Článok 4 
Rozsah poistného plnenia 
1. Poistiteľ poskytne poistné plnenie vo forme fi­

nančnej úhrady alebo vecnej náh rady majetku ale­
bo opravy poškodenej alebo zničenej veci, ak sú 
splnené všetky podmienky pre poskytnutie poist­
ného plnenia, alebo je táto škoda nevyhnutným 
následkom poisteného nebezpečia. 

2. Výška plnenia je: 
a) pri veciach, ktoré sa v dôsledku poistnej udalos­

ti zničili alebo stratili; ich poistná hodnota bez­
prostredne pred vznikom poistnej udalosti (časová 
hodnota) znížená o hodnotu zvyškov zničenej veci, 

b) pri poškodených veciach výška nevyhnutných 
nákladov na ich opravu ku dňu vzniku po­
istnej udalosti, znížených o hodnotu zodpove­
dajúcu výške opotrebovania, maximálne však 
ich časová hodnota. Do plnenia sa započítava­
jú náklady na uvedenie poškodenej veci do pre­
vádzkyschopného stavu vrátane nákladov na 
rozobratie a zloženie, na dopravu do opravovne 
a z opravovne a colných poplatkov. Náhrada ná­
kladov na opravu sa kráti, ak sa hodnota veci 
po oprave zvýši v porovnaní s hodnotou veci 
bezprostredne pred vznikom poistnej udalosti. 
Výška plnenia je znížená o hodnotu prípadných 
zvyškov. Na výšku plnenia nevplývajú úradné 
obmedzenia a nie sú do nej zahrnuté zvýšené 
náklady z dôvodu technického pokroku. 

3. Ak je poistná hodnota predmetu poistenia rovná jeho 
novej hodnote, poistený má nárok aj na tú časť plne­
nia, o ktorú škoda prekračuje výšku vypočítanú podľa 
bodu 2 tohto článku za predpokladu, že poistený 
zabezpečí, aby sa plnenie v priebehu troch rokov po 
vzniku poistnej udalosti použilo na tieto úče ly: 

a) u budov: na opravu alebo znovunadobudnutie 
budovy formou výstavby pri zachovaní rovnaké­
ho konštrukčného a stavebného riešenia a účelu 
jej použitia ako bola pôvodná budova a na 
pôvodnom mieste poistenia. Pokiaľ to nie je na 
pôvodnom mieste na základe právnych predpi­
sov možné alebo hospodársky účelné, v tom prí­
pade stačí, keď bude budova znovunadobudnu­
tá formou výstavy na inom mieste v rámci Slo­
venskej republiky. 

b) u hnuteľných veci zničených alebo stratených 
v dôsledku poistnej udalosti: znovunadobudnutie 
hnuteľných ved rovnakého druhu, kvality a úče­
lu použitia, 

c) u hnuteľných ved poškodených v dôsledku poist­
nej udalosti: ich obnovenie do pôvodného stavu. 

4. Poistné plnenie podľa ods.3 v nových cenách sa ne­
poskytne pri znovunadobudnutí: 
• nehnuteľnosti, ktorej miera opotrebenia je vyš­

šia ako 60 %, 



a nehnuteľnosti, ktorá nebola v čase poistnej uda­
losti prevádzkovaná,

a prevádzkovo-obchodného zariadenia, ktorého 
miera opotrebenia je vyššia ako 60 %.

5. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou, ktorou sa 
rozumie čiastka dohodnutá v poistnej zmluve me­
dzi poistníkom a poistiteľom, ktorá sa odpočíta 
z plnenia poistiteľa pri každej poistnej udalosti.

6. Poistite!' poskytne plnenie v súvislosti s poistnou uda­
losťou len za tie náklady, ktoré sú uvedené v poistnej 

zmluve a ktoré boli účelne vynaložené. Náklady na 
zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré sú povinné za­
siahnuť vo verejnom záujme, poistite!' nehradí.

7. Poistite!' nahradí náklady na provizórnu opravu len 
vtedy, ak sú súčasťou celkových nákladov na opra­
vu a nezvyšujú celkové plnenie poistiteľa.

8. Do nákladov na opravu sa nezahŕňajú odmeny vy­
platené za prácu nadčas, v noci, v dňoch pracov­
ného voľna a pracovného pokoja, expresné príplat­
ky, oprava v zahraničí, letecké dodávky náhrad­
ných dielov a cestovné náklady technikov a exper­
tov zo zahraničia, ak nebolo v poistnej zmluve do­
jednané inak.

9. Plnenie poistiteľa nepresiahne poistnú sumu do­
jednanú pre každú položku predmetu poistenia 
alebo iný limit platný v čase poistnej udalosti na 
jedno miesto poistenia a poistné obdobie, platí 
vždy nižšia suma.

10. Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa ne­
započítava do plnenia poskytnutého poistiteľom.

11. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre 
danú položku predmetu poistenia nižšia než jej po­
istná hodnota na danom mieste poistenia, poisti­
te!' poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom pomere 
ku škode, ako je poistná suma k poistnej hodnote 
(podpoistenie). Ak poistná suma niektorej z poiste­
ných položiek presahuje jej poistnú hodnotu v čase 
poistnej udalosti, bude táto čiastka zohľadnená 
v prospech položky, na ktorej nastalo podpoistenie.

12. Pokiaľ poistite!' rozhodol o spôsobe odškodnenia 
a poistený napriek tomu vykoná opravu alebo vý­
menu veci iným než určeným spôsobom, poskytne 
poistite!' plnenie len do tej výšky, ktorú by poskytol, 
ak by poistený postupoval podľa pokynov poistiteľa.

13. Ak je tá istá vec poistená proti tomu istému nebez- 
pečiu u viacerých poistiteľov a ak prevyšuje úhrn 
poistných súm poistnú hodnotu alebo ak prevyšuje 
úhrn súm, ktorý by z uzatvorených poistných zmlúv 
z tej istej udalosti poistitelia boli povinní plniť (viac­

násobné poistenie), je každý z poistiteľov povinný 
poskytnúť plnenie do výšky hodnoty veci alebo 

dohodnutej poistnej sumy len v pomere sumy, kto­
rú by bol povinný plniť podľa svojej poistnej zmlu­
vy k sumám, ktoré boli úhrnom povinní plniť všetci 

poistitelia.
14. Maximálna výška poistného plnenia pre nebez- 

pečie povodne, záplavy a zemetrasenia sa rovná sú­
čtu poistných súm za všetky položky predmetu po­
istenia uvedené v poistnej zmluve, najviac však 
5 000 000,00 EUR.

Článok 5
Definícia pojmov
1. Požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza 

horenie a vznikol mimo určeného ohniska alebo 
také ohnisko opustil a šíri sa vlastnou silou. Požia­
rom však nie je žeravenie a tlenie s obmedzeným 
prístupom kyslíka ako aj pôsobenie úžitkového 
ohňa a jeho tepla. Požiarom ďalej nie je pôsobenie 
tepla pri skrate v elektrickom vedení (zariadení), ak 
sa plameň vzniknutý skratom ďalej nerozšíril.

2. Priamy zásah blesku je bezprostredný prechod 
bleskového prúdu danou poistenou vecou. Škody 

vzniknuté horením a tlakom vzduchu (zničené stre­
chy a komíny, vyrazené okenné tabule, atď.) sú po­
istením kryté, pokiaľ boli poistené zariadenia zasia­
hnuté bleskovým prúdom. Škody na elektrických 

zariadeniach sú zahrnuté do poistenia len v tom 
prípade, keď blesk prejde priamo poškodeným za­
riadením, pričom nie sú kryté škody na elektrických 
zariadenia spôsobené priamym zásahom blesku do 
budovy, v ktorej sa dané zariadenia nachádzali. 
Škody, ktoré vzniknú na poistených veciach pria­

mym pôsobením elektrického prúdu, bez toho aby 
bleskový prúd prešiel poistenou vecou (napr. 
prúdovým nárazom, prepätím, škody spôsobené 
chybami v izolácii, nedostatočným kontaktom, zly­
haním meracieho, regulačného alebo istiaceho za­
riadenia) nie sú zahrnuté do poistenia pre prípad 
poškodenia alebo zničenia veci živelnou udalosťou. 

Poistením nie sú kryté škody spôsobené na poiste­
ných veciach nepriamym zásahom blesku, najmä zá­
sahom blesku do vonkajších vedení, výbojom typu 
mrak - mrak, alebo zásahom blesku do okolitých 
stavieb a predmetov, alebo voľných priestranstiev.

3. Výbuch je náhly ničivý prejav tlakovej sily spočíva­
júcej v rozpínavosti plynov alebo pár (veľmi rýchla 
chemická reakcia nestabilnej sústavy). Za výbuch 
tlakovej nádoby (kotla, potrubia a pod.) so stlače­
ným plynom alebo parou sa považuje roztrhnutie 
jej stien v takom rozsahu, že došlo k náhlemu vy­
rovnaniu tlaku medzi vonkajškom a vnútrom nádo­
by. Výbuchom však nie je prudké vyrovnanie pod­
tlaku (implózia) ani aerodynamický tresk spôsobe­
ný prevádzkou lietadla. Pre účely týchto podmie­
nok nie je výbuchom reakcia v spaľovacom priesto­
re motorov, hlavniach strelných zbraní a iných za­
riadeniach, v ktorých sa energia výbuchu cieľave­
dome využíva.

4. Víchrica je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu, 
ktorá sa pohybuje rýchlosťou 20,8 a viac m/s (75 
km/h a viac). Ak nie je táto rýchlosť pre miesto ško­
dy zistená, musí poistený preukázať, že pohyb 

vzduchu spôsobil v okolí miesta poistenia škody na 
riadne udržiavaných budovách alebo rovnako 
odolných iných veciach, alebo, že škoda pri bez­
chybnom stave poistenej budovy alebo budovy, 
v ktorej sa nachádzajú poistené veci, mohla 
vzniknúť iba v dôsledku víchrice.

5. Krupobitie je jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho 
tvaru, veľkosti, váhy a hustoty vytvorené v atmosfé­
re dopadajú na poistenú vec a tým dochádza k jej 
poškodeniu alebo zničeniu. Nepoistené sú škody
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• nehnuteľnosti, ktorá nebola v čase poistinej uda­
losti prevádzkovaná, 

• prevádzkovo-obchodného zariadenia, ktorého 
miera opotrebenia je vyššia ako 60 %. 

5. Poistenie sa dojednáva so spoluúčasťou, kitorou sa 
rozumie čiastka dohodnutá v poistnej zml1uve me­
dzi poistnlkom a poistiteľom, ktorá sa cidpofäa 
z plnenia poistiteľa pri každej poistnej udalosti. 

6. Poistiteľ poskytne plnenie v súvislosti s poistnou uda­
losťou len za tie náklady, ktoré sú uvedené v poistnej 
zmluve a ktoré bolí účelne vynaložené. Náklady na 
zásah hasičov alebo iných osôb, ktoré sú povinné za­
siahnuť vo verejnom záujme, poistiteľ nehradí. 

7. Poistiteľ nahradí náklady na provizórnu opravu len 
vtedy, ak sú súčasťou celkových nákladov na opra­
vu a nezvyšujú celkové plnenie poistiteľa. 

8. Do nákladov na opravu sa nezahfňajú odmeny vy­
platené za prácu nadčas, v noci, v dňoch pracov­
ného voľna a pracovného pokoja, expresné prlplat­
ky, oprava v zahraničí, letecké dodávky náhrad­
ných dielov a cestovné náklady technikov a exper­
tov zo zahraničia, ak nebolo v poistnej zmluve do­
jednané inak. 

9. Plnenie poistiteľa nepresiahne poistnú sumu do­
jednanú pre každú položku predmetu poistenia 
alebo iný limit platný v čase poistnej udalosti na 
jedno miesto poistenia a poistné obdohie, platí 
vždy nižšia suma. 

10. Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto da1ni sa ne­
započítava do plnenia poskytnutého poistiteľom. 

11. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre 
danú položku predmetu poistenia nižšia než jej po­
istná hodnota na danom mieste poistenia, poistí­
teľ poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom pomere 
ku škode, ako je poistná suma k poistnej !hodnote 
(pod poistenie). Ak poistná suma niektorej ,z poiste­
ných položiek presahuje jej poistnú hodnotu v čase 
poistnej udalosti, bude táto čiastka zohľadnená 
v prospech položky, na ktorej nastalo podp1oístenie. 

12. Pokiaľ poistiteľ rozhodol o spôsobe odškodnenia 
a poistený napriek tomu vykoná opravu alebo vý­
menu veci Iným než určeným spôsobom, poskytne 
poistiteľ plnenie len do tej výšky, ktorú by poskytol, 
ak by poistený postupoval podľa pokynov poistiteľa. 

13.Ak je tá istá vec poistená proti tomu istému nebez­
pečiu u viacerých poistiteľov a ak prevyšuje úhrn 
poistných súm poistnú hodnotu alebo ak prevyšuje 
úhrn súm, ktorý by z uzatvorených poistných zmlúv 
z tej istej udalosti poistitelia boli povinní plniť (viac­
násobné poistenie), je každý z poistiteľov povinný 
poskytnúť plnenie do výšky hodnoty ve,ci alebo 
dohodnutej poistnej sumy len v pomere sumy, kto­
rú by bol povinný plniť podľa svojej poistnej zmlu­
vy k sumám, ktoré boli úhrnom povinní plniť všetci 
poistitelia. 

14. Maximálna výška poistného plnenia pre nebez­
pečie povodne, záplavy a zemetrasenia sa r,ovná sú­
čtu poistných súm za všetky položky prednnetu po­
istenia uvedené v poistnej zmluve, najviac však 
5 OOO 000100 EUR. 
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Článok 5 
Definícia pojmov 
1. Požiar je oheň v podobe plameňa, ktorý sprevádza 

horeníe a vznikol mimo určeného ohniska alebo 
také ohnisko opustil a šíri sa vlastnou silou. Požia­
rom však nie je žeravenie a tlenie s obmedzeným 
prístupom kyslfka ako aj pôsobenie úžitkového 
ohňa a jeho tepla. Požiarom ďalej nie je pôsobenie 
tepla pri skrate v elektrickom vedení (zariadení), ak 
sa plameň vzníknutý skratom ďalej nerozšíril. 

2. Priamy zásah blesku je bezprostredný prechod 
bleskového prúdu danou poistenou vecou. Škody 
vzniknuté horenfm a tlakom vzduchu (zničené stre­
chy a komlny, vyrazené okenné tabule, atď.) sú po­
istením kryté, poklal' boli poistené zariadenia zasia­
hnuté bleskovým prúdom. Škody na elektrických 
zariadeniach sú zahrnuté do poistenia len v tom 
prípade, keď blesk prejde priamo poškodeným za­
riadením, pričom nie sú kryté škody na elektrických 
zariadenia spôsobené priamym zásahom blesku do 
budovy, v ktorej sa dané zariadenia nachádzali. 
Škody, ktoré vzniknú na poistených veciach pria­
mym pôsobením elektrického prúdu, bez toho aby 
bleskový prúd prešiel poistenou vecou (napr. 
prúdovým nárazom, prepätím, škody spôsobené 
chybami v izolácii, nedostatočným kontaktom, zly­
haním meracieho, regulačného alebo lstiaceho za­
riadenia) nie sú zahrnuté do poistenia pre prípad 
poškodenia alebo zníčenia veci živelnou udalosťou. 
Poistenlm nie sú kryté škody spôsobené na poiste­
ných veciach nepriamym zásahom blesku, najmä zá­
sahom blesku do vonkajšlch vedení, výbojom typu 
mrak - mrak, alebo zásahom blesku do okolitých 
stavieb a predmetov, alebo voľných priestranstiev. 

3. Výbuch je náhly ničívý prejav tlakovej sily spočíva­
júcej v rozpínavosti plynov alebo pár (veľmi rýchla 
chemická reakcia nestabilnej sústavy). Za výbuch 
tlakovej nádoby (kotla, potrubia a pod.) so stlače­
ným plynom alebo parou sa považuje roztrhnutie 
jej stien v takom rozsahu, že došlo k náhlemu vy­
rovnaniu tlaku medzi vonkajškom a vnútrom nádo­
by. Výbuchom však nie je prudké vyrovnanie pod­
tlaku (implózia) ani aerodynamický tresk spôsobe­
ný prevádzkou lietadla. Pre účely týchto podmie­
nok nie je výbuchom reakcia v spaľovacom priesto­
re motorov, hlavniach strelných zbraní a iných za­
ríadeniach, v ktorých sa energia výbuchu cieľave­
dome využíva. 

4. Víchrica je dynamické pôsobenie hmoty vzduchu, 
ktorá sa pohybuje rýchlosťou 20,8 a viac m/s (75 
km/h a viac). Ak nie je táto rýchlosť pre miesto ško­
dy zistená, musl poistený preukázať, že pohyb 
vzduchu spôsobil v okoll miesta poistenia škody na 
riadne udržiavaných budovách alebo rovnako 
odolných iných veciach, alebo, že škoda pri bez­
chybnom stave poistenej budovy alebo budovy, 
v ktorej sa nachádzajú poistené veci, mohla 
vzniknúť iba v dôsledku víchrice. 

5. Krupobitie je jav, pri ktorom kúsky ľadu rôzneho 
tvaru, veľkosti, váhy a hustoty vytvorené v atmosfé­
re dopadajú na poistenú vec a tým dochádza k jej 
poškodeniu alebo zničeniu. Nepoistené sú škody 



na strechách, ktoré nemajú vplyv na ich funkčnosť 
alebo ďalšie používanie.

6. Zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín je jav, ktorý 
vznikol pôsobením gravitácie a ktorý má za násle­
dok porušenie dlhodobej rovnováhy, ku ktorej sva­
hy zemského povrchu dospeli vývojom. Zosuvom 
pôdy však nie je klesanie zemského povrchu do 
centra Zeme v dôsledku pôsobenia prírodných síl 
alebo ľudskej činnosti.

7. Zosuv alebo zrútenie lavín je jav, keď masa snehu 
alebo ľadu sa náhle na prírodných svahoch uvedie 
do pohybu a rúti sa do údolia.

8. Pád stromov, stožiarov a iných predmetov je po­
hyb telesa, majúci znaky pádu s deštruktívnymi 
účinkami.

9. Ťarcha snehu a námrazy je deštruktívne pôsobenie 

snehu a námrazy nadmernou hmotnosťou na streš­

né krytiny alebo nosné konštrukcie budov, ktorá sa 
na nich nazhromaždila z atmosférických zrážok.

10. Škodami v dôsledku nárazu vozidla sa rozumie bez­

prostredné zničenie alebo poškodenie poistenej 
veci bezprostredným stretom s cestným alebo koľa­
jovým vozidlom. Poistite!' však neposkytne plnenie 
za škody spôsobené vozidlami, ktoré prevádzkuje 
poistený, užívateľ poisteného majetku alebo jeho 
zamestnanci, ďalej škody vzniknuté na vozidlách 
a ich náklade, plotoch a na cestách.

11. Za škodu spôsobenú dymom považujeme bez­
prostredné zničenie alebo poškodenie veci dymom, 
ktorý vystupuje náhle a náhodne v dôsledku poruchy 
zo spaľovacích, kúrenárskych, varných alebo sušiacich 
zariadení nachádzajúcich sa na poistenom mieste.

12. Za škodu spôsobenú nadzvukovou vlnou považu­
jeme priame zničenie alebo poškodenie poistenej 
veci účinkom nadzvukovej vlny, spôsobenej prele­
tom lietadla.

13. Povodňou sa rozumie zaplavenie väčších či men­
ších územných celkov vodou, ktorá sa vyliala z bre­
hov vodných tokov alebo nádrží alebo tieto brehy 
a hrádze pretrhla alebo bola spôsobená náhlym 
a neočakávaným zmenšením prietokového profilu 
koryta. Za povodeň sa nepovažuje také zaplavenie 
územia, ktoré bolo spôsobené regulovaným vypúš­
ťaním vôd z vodných tokov.

14. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy 
na území v mieste poistenia, ktorá bola spôsobená:
a) vystúpením povrchových vôd (stojatých, alebo 

tečúcich) zo svojho koryta,
b) atmosférickými zrážkami.

15. Zemetrasením vzmysle týchto podmienoksa pova­
žuje len zemetrasenie dosahujúce aspoň 5. stupeň 
medzinárodnej stupnice, udávajúcej makroseiz- 
mické účinky zemetrasenia (MCS).

16. Nová hodnota je čiastka, ktorú treba vynaložiť na 
znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvality a vý­
konu na danom mieste a v danom čase, vrátane ná­
kladov na dopravu, montáž, uvedenie do prevádz­
ky a prípadné colné a iné poplatky bez zohľad­
nenia akýchkoľvek poskytnutých zliav.

17. Časová hodnota je nová hodnota veci znížená 

o hodnotu zodpovedajúcu výške opotrebovania 
alebo iného znehodnotenia.

18. Zvyšková hodnota je hodnota veci určenej na likvi­
dáciu, ktorá je natrvalo znehodnotená alebo nepo- 
užiteľná pre prevádzkové účely. Zodpovedá dosaži- 
teľnej predajnej cene.

19. Trhová hodnota je najnižšia cena, za ktorú je mož­
né vec rovnakých parametrov kúpiť alebo predať 
v danom mieste a čase.

20. Pod riadnym udržiavaním veci sa v zmysle týchto 
poistných podmienok rozumie zabezpečenie na­
sledovných úkonov zo strany poisteného:
a) bezpečnostné skúšky,
b) pravidelné preventívne obhliadky, revízie a opravy,
c) odstraňovanie škôd alebo porúch, zapríčinených 

bežnou prevádzkou alebo starnutím, vyžadujú­
cich opravu alebo výmenu.

21. Ak sa pre uvedenie poistenej veci do prevádzky vy­
žaduje skúšobná prevádzka, je vec považovaná za 
prevádzkyschopnú, pokiaľ sa skúšobná prevádzka 
úspešne ukončila a vec dosahuje projektované pa­
rametre. Vec je považovaná za prevádzkyschopnú 
aj vtedy, ak je odstavená, je rozobratá na čistenie 
alebo údržbu, zostavovaná po vykonaní čistenia 
alebo údržby, alebo je v skúšobnej prevádzke po 
odstavení, údržbe či čistení a podobne.

22. Chránený priestor/objekt v zmysle týchto podmie­
nok je priestor/objekt, ktorý je od iných priestorov/ 
objektov oddelený požiarnymi deliacimi konštruk­
ciami (požiarnymi stenami, požiarnymi stropmi, 
požiarnymi obvodovými stenami a požiarnymi uzá­
vermi), ktorých funkciou je brániť šíreniu požiaru 
do susedných priestorov/objektov.

Oddiel III
Poistenie prerušenia prevádzky 

Článok 1
Predmet poistenia
Predmetom poistenia sú následné škody spôsobené 
prerušením prevádzky v dôsledku vecnej škody uvede­
nej v čl.2, oddiel II.

Článok 2
Rozsah poistenia, vecná škoda
1. Za vecnú škodu sa považuje zničenie, poškodenie 

alebo strata veci, slúžiacej prevádzke v dôsledku:
a) požiaru, výbuchu, priameho zásahu blesku,
b) nárazu alebo zrútenia sa letiaceho telesa riadené­

ho ľudskou posádkou, jeho časti alebo nákladu,
c) hasenia, zbúrania alebo vyprázdnenia budovy pri 

niektorej z týchto poistných udalostí (písm. a, b),
d) víchrice,
e) krupobitia,
f) vody z vodovodu,
g) povodne,
h) záplavy,
i) zemetrasenia,
j) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín,
k) zosuvu, alebo zrútenia lavín,
l ) pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie 

sú súčasťou toho istého súboru ako poškodená vec,
m) tiaže snehu alebo námrazy,
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na strechách, ktoré nemajd vplyv na ich funkčnosť 
alebo ďalšie používanie. 

6. Zosuv pôdy, zrútenie skál alebo zemín je jav, ktorý 
vznikol pôsobením gravitácie a ktorý má za n.ásle­
dok porušenie dlhodobej rovnováhy, ku ktorej sva­
hy zemského povrchu dospeli vývojom. Zosuvom 
pôdy však nie je klesanie zemského povrchu do 
centra Zeme v dôsledku pôsobenia prlrodnýc:h sll 
alebo ľudskej činnosti. 

7. Zosuv alebo zrútenie lavín je jav, keď masa snehu 
alebo ľadu sa náhle na prírodných svahoch uvedie 
do pohybu a rúti sa do údolia. 

8. Pád stromov, stožiarov a iných predmetov jE? po­
hyb telesa, majúci znaky pádu s deštruktlvnymi 
účinkami. 

9. Ťarcha snehu a námrazy je deštruktlvne pôsob,enie 
snehu a námrazy nadmernou hmotnosťou na s.treš­
né krytiny alebo nosné konštrukcie budov, ktoirá sa 
na nich nazhromaždila z atmosférických zrážolk. 

10.Škodami v dôsledku nárazu vozidla sa rozumie bez­
prostredné zničenie alebo poškodenie poistenej 
veci bezprostredným stretom s cestným alebo l<oľa­
jovým vozidlom. Poistiteľ však neposkytne plnenie 
za škody spôsobené vozidlami, ktoré prevádzkuje 
poistený, užívateľ poisteného majetku alebo jeho 
zamestnanci, ďalej škody vzniknuté na voziollách 
a Ich náklade, plotoch a na cestách. 

11. Za škodu spôsobenú dymom považujeme bez­
prostredné zničenie alebo poškodenie ved dymom, 
ktorý vystupuje náhle a náhodne v dôsledku poruchy 
zo spaťovadch, kúrenárskych, varných alebo sušiacich 
zariadení nachádzajúcich sa na poistehOm miei;te. 

12.Za škodu spôsobenú nadzvukovou vlnou považu­
jeme priame zničenie alebo poškoden ie poisttenej 
veci účinkom nadzvukovej vlny, spôsobenej prele­
tom lietadla. 

13. Povodňou sa rozumie zaplavenie väčších či men­
ších územných celkov vodou, ktorá sa vyliala z bre­
hov vodných tokov alebo nádrž! alebo tieto birehy 
a hrádze pretrhla alebo bola spôsobená náhlym 
a neočakávaným zmenšením prietokového profilu 
koryta. Za povodeň sa nepovažuje také zaplavenie 
územia, ktoré bolo spôsobené regulovaným vypúš­
ťaním vôd z vodných tokov. 

14. Záplavou sa rozumie vytvorenie súvislej vodnej plochy 
na územ! v mieste poistenia, ktorá bola spôsobená: 
a) vystúpením povrchových vôd (stojatých, a.lebo 

tečúcich) zo svojho koryta, 
b) atmosférickými zrážkami. 

15. Zemetrasením v zmysle týchto podmienok sa pova­
žuje len zemetrasenie dosahujúce aspoň 5. stupeň 
medzinárodnej stupnice, udávajúcej makmseiz­
mické účinky zemetrasenia (MCS). 

16. Nová hodnota je čiastka, ktorú treba vynaložiť na 
znovuzriadenie veci toho istého druhu, kvali ty a vý­
konu na danom mieste a v danom čase, vrátan,e ná­
kladov na dopravu, montáž, uvedenie do prevádz­
ky a prípadné colné a íné poplatky bez zohľad­
nenia akýchkoľvek poskytnutých zliav. 

17. Časová hodnota je nová hodnota veci znížená 
o hodnotu zodpovedajúcu výške opotrebovania 
alebo iného znehodnotenia. 
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18.Zvyšková hodnota je hodnota veci určenej na likvi­
dáciu, ktorá je natrvalo znehodnotená alebo nepo­
užiteľná pre prevádzkové účely. Zodpovedá dosaži­
teľnej predajnej cene. 

19. Trhová hodnota je najnižšia cena, za ktorú je mož­
né vec rovnakých parametrov kúpiť alebo predať 
v danom mieste a čase. 

20. Pod riadnym udržiavaním veci sa v zmysle týchto 
poistných podmienok rozumie zabezpečenie na­
sledovných úkonov zo strany poisteného: 
a) bezpečnostné skúšky, 
b) pravidelné preventívne obhliadky, revízie a opravy, 
c) odstraňovanie škôd alebo porúch, zapríčinených 

bežnou prevádzkou alebo starnutím, vyžadujú­
cich opravu alebo výmenu. 

21. Ak sa pre uvedenie poistenej veci do prevádzky vy­
žaduje skúšobná prevádzka, je vec považovaná za 
prevádzkyschopnú, pokiaľ sa skúšobná prevádzka 
úspešne ukončila a vec dosahuje projektované pa­
rametre. Vec je považovaná za prevádzkyschopnú 
aj vtedy, ak je odstavená, je rozobratá na čistenie 
alebo údržbu, zostavovaná po vykonaní čistenia 
alebo údržby, alebo je v skúšobnej prevádzke po 
odstavení, údržbe či čistení a podobne. 

22.Chránený priestor/objekt v zmysle týchto podmie­
nok je priestor/objekt, ktorý je od iných priestorov/ 
objektov oddelený požiarnymi deliacimi konštruk­
ciami (požiarnymi stenami, požiarnymi stropmi, 
požiarnymi obvodovými stenami a požiarnymi uzá­
vermi)1 ktorých funkciou je brániť šíreniu požiaru 
do susedných priestorov/objektov. 

Oddiel III 
Poistenie prerušenia prevádzky 

Článok 1 
Predmet poistenia 
Predmetom poistenia sú následné škody spôsobené 
prerušením prevádzky v dôsledku vecnej škody uvede­
nej v čl.2, oddiel II. 

Článok 2 
Rozsah poistenia, vecná škoda 
1. Za vecnú škodu sa považuje zničenie, poškodenie 

alebo strata veci, slúžiacej prevádzke v dôsledku: 
a) požiaru, výbuchu, priameho zásahu blesku, 
b) nárazu alebo zrútenia sa letiaceho telesa riadené­

ho ľudskou posádkou, jeho časti alebo nákladu, 
c) hasenia, zbúrania alebo vyprázdnenia budovy pri 

niektorej z týchto poistných udalostí (písm. a, b), 
d) víchrice, 
e) krupobitia, 
f) vody z vodovodu, 
g) povodne, 
h)záplavy, 
i) zemetrasenia, 
j) zosuvu pôdy, zrútenia skál alebo zemín, 
k) zosuvu, alebo zrútenia lavín, 
1) pádu stromov, stožiarov a iných predmetov, ak nie 

sú súčasťou toho istého súboru ako poškodená vec, 
m) tiaže snehu alebo námrazy, 



n) nárazu vozidla,
o) dymu,
p) nadzvukovej vlny.

2. Škody spôsobené prerušením prevádzky z dôsled­

ku vecnej škody podľa bodu 1. písmeno d) až p) sú 
poistené, len ak je to dojednané v poistnej zmluve.

3. Poistite!' nie je povinný plniť za škody z prerušenia

, prevádzky, ktoré boli zapríčinené alebo zväčšené:
a) mimoriadnymi udalosťami vzniknutými počas 

prerušenia prevádzky, pod ktorými sa rozumejú aj 
príčiny uvedené v Oddieli I článku 8, ods. 1. a 3., 
bez ohľadu na to, či vznikli v prevádzke poistené­
ho, v opravárenskej dielni alebo počas prepravy,

b) úradne nariadenými obmedzeniami na prevádz­
ku alebo jej obnovenie,

c) výpadkom dodávky elektrického prúdu, plynu, 
vody alebo pary z verejnej siete,

d) zmenami, doplnkami, vylepšeniami alebo reví­
ziami, ktoré sa vykonajú na poistenom majetku 
po vzniku materiálnej škody v priebehu od­
straňovania jej následkov,

e) nepodstatnými prerušeniami prevádzky, ktorých 
následky sa dajú odstrániť bez veľkých výdavkov,

f) prerušeniami prevádzky v dôsledku materiálnej 
škody spočívajúcej v zničení, poškodení alebo 
iným znehodnotení surovín, polotovarov, hoto­
vých výrobkov alebo iných materiálov,

g) skutočnosťou, že poistený včas nezabezpečí opä­

tovné sprevádzkovanie, zaobstaranie alebo zria­
denie poškodeného alebo zničeného poisteného 
majetku alebo na to nemá k dispozícii dostatoč­
ný kapitál,

h) mimoriadnymi prieťahmi pri obnove prevádzky 

ako napr.: objasňovaním vlastníckych, majetkovo­
právnych vzťahov, súdnymi procesmi, správnymi 

konaniami a pod.,
i) prerušením prevádzky spôsobeným poškodením 

alebo zničením nepoistenej veci, aj keby sa jed­
nalo súčasne aj o následky materiálnej škody 
vzniknutej na niektorej z poistených vecí.

Článok B
Poistná hodnota, poistná suma, doba ručenia
1. Poistnou hodnotou sa rozumie:

a) zisk, ktorý by poistený vytvoril v dobe ručenia, 
keby k prerušeniu prevádzky nedošlo,

b) stále náklady.
2. Tieto čiastky podľa ods.1 musia byť upravené tak, 

aby poistná hodnota pre položku zisk a stálych ná­
kladov zohľadňovala očakávaný stav zisku a stálych 
nákladov v poistnom období.

3. Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa ne­
započítava do poistnej hodnoty.

4. Poistná suma má pre každú položku predmetu po­
istenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú 
sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť poistený. 
Poistná suma je suma, určená v zmluve ako najvyš­
šia hranica plnenia poistiteľa pre každú položku 
predmetu poistenia jednotlivo, miesto poistenia 
a poistné obdobie.

5. Ak nie je s poistiteľom dojednané inak, nebude po­

istná suma znížená o čiastku zodpovedajúcu výške 
poskytnutého plnenia za predpokladu, ak poistený 
zaplatí pomerné dodatočné poistné za obdobie od 
dátumu vzniku poistnej udalosti do konca poistné­
ho obdobia, vymerané poistiteľom. Zníženie poist­
nej sumy sa týka každého predmetu poistenia, za 
ktorý bolo poskytnuté poistné plnenie.

6. Doba ručenia predstavuje obdobie začínajúce vzni­
kom poistnej udalosti a trvajúce po dobu, počas 
ktorej sú výsledky prevádzkovej činnosti poistené­
ho negatívne ovplyvnené poistnou udalosťou 

(prerušením prevádzky), pričom maximálna doba 
ručenia je uvedená v poistnej zmluve. To všet­
ko platí za predpokladu, že poistite!' neručí za ško­
du vzniknutú počas trvania časovej spoluúčasti, 
ktorej začiatok je totožný so začiatkom poistnej 
udalosti z titulu prerušenia alebo obmedzenia pre­
vádzky.

Článok 4
Poistné, vrátenie poistného
1. Poistné je definované v Oddieli I, článok 5 Poistné.
2. Poistník má nárok, na vrátenie pomernej čiastky zo 

zaplateného poistného, maximálne však do výšky 
jednej tretiny zaplateného ročného poistného pre 
každú poistenú položku osobitne, ak poistné obdo­
bie zodpovedá kalendárnemu roku a poistený ohlá­
si najneskôr do 4 mesiacov po uplynutí poistného 
obdobia, že podnikový zisk a stále náklady podľa 
výsledkov hospodárenia potvrdených auditom, 
boli v zmysle týchto podmienok v uplynulom roku 
nižšie ako poistná suma.

3. Čiastka poistného, ktorá má byť v zmysle bodu 2 

tohto článku vrátená predstavuje rozdiel medzi za­
plateným celkovým ročným poistným v zmysle po­
istnej zmluvy a ročným poistným, ktoré by inak po­
istník zaplatil podľa skutočných výsledkov hospo­
dárenia za daný kalendárny rok.

Článok 5
Podpoistenie
1. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre­

danú položku predmetu poistenia nižšia než jej po­
istná hodnota na danom mieste poistenia, poistite!' 
poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku 
škode, ako je poistná suma k poistnej hodnote 
(podpoistenie). Ak poistná suma niektorej z poiste­
ných položiek presahuje jej poistnú hodnotu v čase 
poistnej udalosti, bude táto čiastka zohľadnená 
v prospech položky na ktorej nastalo podpoistenie.

2. Ak sa preukáže v prípade vzniku poistnej udalosti, 
že suma ohlásená ako konečná pre poistenú polož­
ku podľa článku 4, bod 2. na konci uplynulého po­
istného obdobia bola nižšia ako poistná hodnota 
tejto položky v tomto uplynulom poistnom období, 
potom sa vypočítané poistné plnenie znižuje v po­
mere, v akom je poistné skutočne zaplatené (t.j. po 
vrátení poistného podľa článku 4, bod 2. k poistné­
mu, ktoré by poistený musel zaplatiť podľa poistnej 

hodnoty. Ak bola poistná suma jednej položky 
v uplynulom poistnom období nižšia ako poistná 
hodnota tejto položky v uplynulom poistnom ob­
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n) nárazu vozidla, 
o) dymu, 
p) nadzvukovej vlny, 

2. škody spôsobené prerušením prevádzky z dôsled­
ku vecnej škody podl'a bodu 1. písmeno d) až p) sú 
poistené, len ak je to dojednané v poistnej zmluve. 

3. Poistiteľ nie je povinný plniť za škody z pre·rušenia 
prevádzky, ktoré boli zapríčinené alebo zvä,čšené: 
a) mimoriadnymi udalosťami vzniknutými počas 

prerušenia prevádzky, pod ktorými sa rozumejú aj 
príčiny uvedené v Oddieli I článku 8, ods„ 1. a 3., 
bez ohľadu na to, či vznikli v prevádzke poistené­
ho, v opravárenskej dielni alebo počas prepravy, 

b) úradne nariadenými obmedzeniami na p1revádz­
ku alebo jej obnovenie, 

c) výpadkom dodávky elektrického prúdu, plynu, 
vody alebo pary z verejnej siete, 

d)zmenami, doplnkami, vylepšeniami alelbo revl­
ziami, ktoré sa vykonajú na poistenom majetku 
po vzniku materiálnej škody v priebehu od­
straňovania jej následkov, 

e) nepodstatnými prerušeniami prevádzky, ktorých 
následky sa dajú odstrániť bez veľkých výdavkov, 

f) prerušeniami prevádzky v dôsledku materiálnej 
škody spočívajúcej v zničení, poškodení alebo 
iným znehodnotení surovín, polotovarov, hoto­
vých výrobkov alebo iných materiálov, 

g) skutočnosťou, že poistený včas nezabezpečí opä­
tovné sprevádzkovanie, zaobstaranie alebo zria­
denie poškodeného alebo zničeného poi:steného 
majetku alebo na to nemá k dispozícii dostatoč­
ný kapitál, 

h) mimoriadnymi prieťahmi pri obnove pnevádzky 
ako napr.: objasňovaním vlastníckych, majetkovo­
právnych vzťahov, súdnymi procesmi, správnymi 
konaniami a pod., 

i) prerušením prevádzky spôsobeným poškodením 
alebo zničením nepoistenej vecí, aj keby sa jed­
nalo súčasne aj o následky materlálneij škody 
vzniknutej na niektorej z poistených veci„ 

Článok 3 
Poistná hodnota, poistná suma, doba ru,čenia 
1. Poistnou hodnotou sa rozumie: 

a) zisk, ktorý by poistený vytvoril v dobe 1ručenia, 
keby k prerušeniu prevádzky nedošlo, 

b) stále náklady. 
2. Tieto čiastky podľa ods.1 musia byť upravc~né tak, 

aby poistná hodnota pre položku zisk a stálych ná­
kladov zohľadňovala očakávaný stav zisku a1 stálych 
nákladov v poistnom období. 

3. Ak je poistený registrovaný platca dane z pridanej 
hodnoty, hodnota zodpovedajúca tejto dani sa ne­
započítava do poistnej hodnoty. 

4. Poistná suma má pre každú položku predmetu po­
istenia zodpovedať jeho poistnej hodnote. Poistnú 
sumu stanoví na vlastnú zodpovednosť poistený. 
Poistná suma je suma, určená v zmluve ako, najvyš­
šia hranica plnenia poistiteľa pre každú položku 
predmetu poistenia jednotlivo, miesto poistenia 
a poistné obdobie. 

5. Ak nie je s poistiteľom dojednané inak, nebude po-
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istná suma znlžená o ôastku zodpovedajúcu výške 
poskytnutého plnenia za predpokladu, ak poistený 
zaplatí pomerné dodatočné poistné za obdobie od 
dátumu vzniku poistnej udalosti do konca poistné­
ho obdobia, vymerané poistiteľom. Zníženie poist­
nej sumy sa týka každého predmetu poistenia, za 
ktorý bolo poskytnuté poistné plnenie. 

6. Doba ručenia predstavuje obdobie začínajúce vzni­
kom poistnej udalosti a trvajúce po dobu, počas 
ktorej sú výsledky prevádzkovej činnosti poistené­
ho negatívne ovplyvnené poistnou udalosťou 
(prerušením prevádzky), pričom maximálna doba 
ručenia je uvedená v poistnej zmluve. To všet­
ko piati za predpokladu, že poistiteľ neručr za ško­
du vzniknutú počas trvania časovej spoluúčasti, 
ktorej začiatok je totožný so začiatkom poistnej 
udalosti z titulu prerušenia alebo obmedzenia pre­
vádzky. 

Článok 4 
Poistné, vrátenie poistného 
1. Poistné je definované v Oddieli 11 článok 5 Poistné. 
2. Poistník má nárok, na vrátenie pomernej čiastky zo 

zaplateného poistného, maximálne však do výšky 
jednej tretiny zaplateného ročného poistného pre 
každú poistenú položku osobitne, ak poistné obdo­
bie zodpovedá kalendárnemu roku a poistený ohlá­
si najneskôr do 4 mesiacov po uplynutí poistného 
obdobia, že podnikový zisk a stále náklady podľa 
výsledkov hospodárenia potvrdených auditom, 
boli v zmysle týchto podmienok v uplynulom roku 
nižšie ako poistná suma. 

3. Čiastka poistného, ktorá má byť v zmysle bodu 2 
tohto článku vrátená predstavuje rozdiel medzi za­
plateným celkovým ročným poistným v zmysle po­
istnej zmluvy a ročným poistným, ktoré by Inak po­
istník zaplatil podľa skutočných výsledkov hospo­
dárenia za daný kalendárny rok. 

Článok 5 
Pod poistenie 
1. Ak je v čase poistnej udalosti poistná suma pre­

danú položku predmetu poistenia nižšia než jej po­
istná hodnota na danom mieste poistenia, poistiteľ 
poskytne plnenie, ktoré je v rovnakom pomere ku 
škode, ako je poistná suma k poistnej hodnote 
(podpoistenie). Ak poistná suma niektorej z poiste­
ných položiek presahuje jej poistnú hodnotu v čase 
poistnej udalostí, bude táto čiastka zohľadnená 
v prospech položky na ktorej nastalo podpoistenie. 

2. Ak sa preukáže v prípade vzniku poistnej udalosti, 
že suma ohlásená ako konečná pre poistenú polož­
ku podľa článku 4, bod 2. na konci uplynulého po­
istného obdobia bola nifäa ako poistná hodnota 
tejto položky v tomto uplynulom poistnom období, 
potom sa vypočítané poistné plnenie znižuje v po­
mere, v akom je poistné skutočne zaplatené (t.j. po 
vrátení poistného podľa článku 4, bod 2. k poistné­
mu, ktoré by poistený musel zaplatiť podľa poistnej 
hodnoty. Ak bola poistná suma jednej položky 
v uplynulom poistnom období nižšia ako poistná 
hodnota tejto položky v uplynulom poistnom ob-



dobí, tak sa vypočítané poistné plnenie znižuje 
v pomere v akom je poistné skutočne zaplatené (t.j. 
aj po vrátení poistného podľa článku 4, bod 2. 
k poistnému, ktoré by poistený musel zaplatiť 
podľa poistnej hodnoty. Ustanovenie tohto odseku 
však neplatí, pokiaľ poistený preukáže, že k ne­
správnemu nahláseniu došlo bez jeho zavinenia.

3. Ak došlo v priebehu poistného obdobia z akého­
koľvek dôvodu k zmene poistnej sumy, potom sa 
pre účely článku 4 bod 2. a bod 3. tohto článku, 
používa ročná priemerná suma, ktorá sa vypočíta 
z príslušných súm s prihliadnutím k obdobiu, v kto­
rých platia.

Článok 6

Rozsah poistného plnenia
1. Poistite!' poskytne poistné plnenie za:

a) zisk z realizácie predaja vyrobených výrobkov, 
predaného tovaru a zisk z poskytovaných slu­
žieb, ktorý by poistený dosiahol v prípade, že by 
nebolo bývalo došlo k prerušeniu prevádzky, 
najdlhšie však počas doby ručenia,

b) stále náklady, ktoré musí poistený počas doby tr­
vania prerušenia prevádzky, najdlhšie však počas 
doby ručenia, bezpodmienečne vynakladať, aby 
bolo možné po obnovení zariadení čo najskôr 
uviesť prevádzku do činnosti v pôvodnom rozsahu.

2. Poistite!' poskytne popri poistnom plnení:
a) úhradu nákladov, ktoré poistený vynaložil na od­

vrátenie alebo zmiernenie škody z prerušenia 
prevádzky pod podmienkou, ak je ich vynalože­
nie účelné, nutné a hospodársky zdôvodnené 
a pokiaľ znižujú rozsah povinnosti poisťovateľa 
poskytnúť poistné plnenie. Poisťovateľ musí byť 
o vykonaných opatreniach bezodkladne infor­
movaný.

b) úhradu nákladov, ktoré poistený podľa okolností 
mohol považovať za potrebné, ich vynaloženie 

sa ako potrebné objektívne javilo, ale pre ich na­
liehavosť si nemohol vopred vyžiadať súhlas po­
isťovateľa. V takom prípade musí byť poisťovateľ 
bezodkladne informovaný o vykonaných opatre­
niach,

c) aj plnenie za odpisy budov, strojov a ostatných 
prostriedkov, avšak len do tej miery, pokiaľ pri­
padajú na časti poisteného majetku, ktorý nie je 
zasiahnutý vecnou škodou.

3. Poistite!' pri stanovení výšky škody spôsobenej pre­
rušením prevádzky prihliada:
a) ku všetkým okolnostiam, ktoré priaznivo či ne­

priaznivo ovplyvnili chod a výsledok prerušenia 
prevádzky počas doby ručenia,

b) k hospodárskym výhodám, ktoré sa po uplynutí 
oceňovacieho obdobia prejavia ako následok 
prerušenia prevádzky počas doby ručenia, na­
koľko poistenie nesmie viesť k obohateniu pois­

teného,
c) k prípadným úsporám na stálych nákladoch, kto­

ré už pri prerušení prevádzky nevznikajú alebo 
sa znižujú.

4. Poistite!' uhradí vždy len primerané a hospodárne 
vynaložené náklady obvyklé v mieste vzniku poist­

nej udalosti.
5. Poistené nie sú náklady, ktoré už pri prerušení pre­

vádzky nevznikajú, najmä:
a) náklady na suroviny, pomocné a prevádzkové 

látky, technologickú energiu a náklady na odob­
ratý tovar, pokiaľ nejde o náklady vynaložené 
na udržiavanie prevádzky alebo nevyhnutné po­
platky za cudzí odber energie,

b) odvodové a daňové povinnosti a vývozné clá,
c) prepravné náklady, náklady spojov,
d) poistné závislé na obrate,
e) licenčné poplatky závislé na obrate a vynález­

covské, patentové poplatky závislé na obrate,
f) zisky, variabilné náklady a stále náklady nesúvi­

siace s výrobou, obchodnou alebo priemyselnou 
prevádzkou, napr. z finančných operácii, obcho­
dov s pozemkami,

g) majetkové sankcie (pokuty, penále), ktoré je po- 
istník povinný uhradiť v dôsledku nesplnenia 

príp. porušenia svojich záväzkov.

Článok 7

Rozsah zistení expertov
1. Podľa Oddielu I., článku 10 Znalecké konanie, je 

možné dohodnúť, že výška poistného plnenia bude 

stanovená znaleckým konaním. Znalecký posudok 
musí, pokiaľ sa o tom po vzniku škody z prerušenia 
prevádzky obidve strany nedohodnú inak, obsaho­
vať predovšetkým nasledujúce zistenia:

a) výpočet ziskov a strát pre bežný rok až do začiat­
ku prerušenia prevádzky a za predchádzajúci úč­
tovný rok,

b) výpočet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, ako by 
sa činnosť poisteného vyvíjala v priebehu oceňo­

vacieho obdobia bez prerušenia prevádzky,
c) výpočet ziskov a strát, z ktorého vyplýva, ako sa 

činnosť poisteného vyvíjala v priebehu oceňova­
cieho obdobia v dôsledku prerušenia prevádzky,

d) či a akým spôsobom bolo pri stanovení výšky od­
škodnenia z prerušenia prevádzky prihliadané 
na okolnosti, ktoré majú vplyv na povinnosti po­
isťovateľa plniť.

Článok 8

Spoluúčasť
1. Poistník sa podieľa na každej poistnej udalosti pev­

ne stanovenou sumou (ďalej len spoluúčasť) na ná­
hrade škody vrátane vynaložených nákladov na za­
bránenie alebo zníženie škody.

2. V poistnej zmluve môže byť dojednaný časový 
úsek, ktorý označuje dĺžku trvania škody z preruše­

nia prevádzky (ďalej len časová spoluúčasť), za kto­
rý poistite!' neposkytne poistné plnenie. Začiatok 
časovej spoluúčasti je zhodný so začiatkom doby 
ručenia.

Tieto poistné podmienky nadobúdajú účinnosť 1.1. 2021.
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